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Fan Specifications

Weight of appliance (Kg) 1.3Kg

Maximum fan flow rate (F): 43.9 m¥/min

Fan power input (P): 15.2W

Service value (SV): 2.9 (m¥min)/W

Measurement standard for service value: IEC 60879:2019

Standby power consumption (Psb): 04W

Fan sound power level (Lwa): 60 dB(A)

Maximum air velocity (c): 1.4 meters/sec

Seasonal electricity consumption (Q): 6 kWh/a

Contact details for obtaining more information: Electro Cirkel Retail B.V.
Lyonstraat 29, 3047 AJ Rotterdam, The Netherlands
Calex Smart Home UK Ltd.
20 Gresham Street London, EC2V 7JE United Kingdom
WWW.CALEX.EU







Parts inventory

Description

Ceiling fan (1x)

Screws ceiling fan (4x)

Mounting bracket (1x)

Remote controller (1x)

Screws for mounting bracket (4x)
Plugs for mounting bracket (4x)

Control unit / receiver precautions:

The control unit receiver is divided into input
and output. It is strictly prohibited to switch the
input and output lines.

Working voltage of this product: AC 220-240V
If there is a wall switch on the fan, it must be
turned on for effective control.

Power input wire: the blue wire is the neutral
wire (AC IN N), the brown wire is the live wire
(ACINL).

WARNING:

HIGH VOLTAGE! Disconnect power by removing
the fuse or turning off the circuit breaker.

The electrical wiring used in the installation
must comply with local National Electrical Code
requirements.

& Warnings

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL CAREFULLY
BEFORE BEGINNING INSTALLATION. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

+ Use only attached parts to reduce the risk of personal
injury. Attach the fan directly to the building ceiling
according to these instructions.

+ To avoid possible electrical shock, before installing
your fan, disconnect power to the outlet box and the
associated wall switch.

+ All wiring must comply with state and local electrical
codes. If you are not familiar with wiring, engage a
qualified electrician.

+ To reduce the risk of personal injury, do not bend the
fastening system while installing or cleaning the fan.

+ Never insert foreign objects between the rotating
fan blades.

+ To reduce the risk of fire, electric shock or motor
damage, do not use a speed controller with this fan.
Use only supplied parts.

+ Do not use in damp areas.

NOTE:

The important safety precautions and instructions

in the manual are not intended to cover all possible
circumstances and situations that may arise. It should
be clear that common sense and caution are necessary
factors when installing and operating this fan.

& Important Installation Information

For safety reasons, it may only be installed on a ceiling
that is structurally suitable and capable of safely
supporting the ceiling fan. The user is responsible for
providing appropriate mounting hardware suitable for
their specific type of ceiling (for example concrete, solid
wood, or a load-bearing beam).

Installation on a surface that is not designed

to carry a ceiling fan is strongly discouraged.

Improper installation may result in damage, personal
injury, or the ceiling fan becoming detached.

The fan must be installed in such a ways that the
blades are more than 2.3m above the ground. Make
sure that there is a space of at least 30cm between the
fan's blades and any wall or other obstacle that they
could hit. It is important to note that the greater the
distance, the more efficient the air flow produced will be.



Teileliste

Art.-Nr. Beschreibung

Deckenventilator (1x)

Schrauben fiir Deckenventilator (4x)
Montagehalterung (1x)
Fernbedienung (1x)

Schrauben fur Montagehalterung (4x)
Dubel fur Montagehalterung (4x)

Hinweise zur Steuereinheit/zum Empfanger:
Der Empfanger der Steuereinheit ist in
Eingang und Ausgang unterteilt. Es ist
strengstens verboten, die Eingangs- und
Ausgangsleitungen zu vertauschen.
2. Betriebsspannung dieses Produkts:
AC 220-240V
3. Wenn am Ventilator ein Wandschalter
vorhanden ist, muss dieser flr eine wirksame
Steuerung eingeschaltet sein.
4. Stromeingangskabel: Das blaue Kabel ist der
Neutralleiter (AC IN N), das braune Kabel ist der
AuRenleiter (AC IN L).
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/N WARNUNG:
HOCHSPANNUNG! Trennen Sie die
Stromversorgung, indem Sie die Sicherung
entfernen oder den Leistungsschalter
ausschalten. Die bei der Installation verwendete
elektrische Verkabelung muss den lokalen
Anforderungen des National Electrical Code
entsprechen.

& Warnhinweise

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
INSTALLATION SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

+ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Teile, um
das Risiko von Personenschaden zu reduzieren.
Befestigen Sie den Ventilator gemaf diesen
Anweisungen direkt an der Gebaudedecke.

+ Um mogliche Stromschlage zu vermeiden,
trennen Sie vor der Installation des Ventilators
die Stromversorgung zur Anschlussdose und zum
entsprechenden Wandschalter.

+ Alle elektrischen Anschlisse missen den staatlichen
und lokalen Elektrovorschriften entsprechen.

Wenn Sie mit der Elektroinstallation nicht vertraut
sind, beauftragen Sie einen qualifizierten Elektriker.

+ Um das Risiko von Personenschaden zu verringern,
verbiegen Sie das Befestigungssystem nicht wahrend
der Installation oder Reinigung des Ventilators.

+ FUhren Sie niemals Fremdkdrper zwischen die
rotierenden Ventilatorfligel ein.

+ Um das Risiko von Brand, Stromschlag oder
Motorschaden zu verringern, verwenden Sie keinen
Drehzahlregler mit diesem Ventilator. Verwenden Sie
nur die mitgelieferten Teile.

+ Nicht in feuchten Bereichen verwenden.

HINWEIS: Die wichtigen Sicherheitsvorkehrungen und
Anweisungen in diesem Handbuch sollen nicht alle
moglichen Umstande und Situationen abdecken, die
auftreten kénnen. Es sollte klar sein, dass gesunder
Menschenverstand und Vorsicht notwendige Faktoren
bei der Installation und dem Betrieb dieses Ventilators
sind.

& Wichtige Installationshinweise:

Aus Sicherheitsgriinden darf der Ventilator nur an
einer Decke installiert werden, die strukturell geeignet
ist und den Deckenventilator sicher tragen kann.

Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, geeignetes
Montagematerial bereitzustellen, das fur den jeweiligen
Deckentyp geeignet ist (z. B. Beton, Massivholz oder
ein tragender Balken).

Die Installation an einer Oberflache, die nicht fur die
Aufnahme eines Deckenventilators ausgelegt ist, wird
dringend abgeraten. Eine unsachgemale Installation
kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Herabfallen
des Deckenventilators fuhren.

Der Ventilator muss so installiert werden, dass sich

die Flugel mehr als 2,3 m Uber dem Boden befinden.
Stellen Sie sicher, dass zwischen den Ventilatorfligeln
und jeder Wand oder jedem anderen Hindernis, das sie
berUhren kénnten, ein Abstand von mindestens 30 cm
besteht. Es ist wichtig zu beachten, dass der Luftstrom
umso effizienter ist, je groBer der Abstand ist.



MHBeHTapM3aums Ha yacTuTe

Ped. Onucanune

TaBaHeH BeHTUNATOP (1X)

BuHTOBE 32 TaBaHeH BeHTUNATOP (4X)
MoHTaxkHa ckoba (1x)

OuncTaHumorHo ynpasneHme (1x)
BuHTOBE 3a MOHTaXKHa ckoba (4x)
[io6enn 3a MOHTaXKHa ckoba (4x)

B ounphwnNnHE

MpeanasHu Mepku 3a ynpaenssawms 610k/

npueMHuKa:

1 [NMpPUEeMHUKBT Ha KOHTPOTHWUSA 610K € pasaeneH
Ha BxopA n nsxon. Ctporo e 3a6paHeHo
Pa3MeHSIHETO Ha BXOOHUTE U U3XOA4HUTE
NpPOBOAHULIM.

2. PaboTHO HanperkeHne Ha TO3K NPOAYKT:

AC 220-240V

3. AKO BEHTUMATOPBLT MMa CTEHEH KJTHOY, TOM
TpsibBa na 6bvae BK/IOUEH 33 ePeKTUBHO
yrpaBrieHue.

4. 3axpaHBaLl, BXOAEH NPOBOAHUK: CUHUAT

nposogHuk e Hynes (AC IN N), kapsasumar

npoBogHuK e ¢pazos (AC IN L).

& APEAYNPEXAOEHUE:
BNCOKO HATMPEXEHWE! NakntoueTe
3axpaHBaHeTO, KaTo NpeMaxHeTe NpeanasuTens
WU U3KJTIOUYUTE aBTOMATUYHUS MPEeKbCBaY.
EnekTpunyeckoTo okabensiBaHe, M3Nos3BaHO
nNpW MHCTanaumaTa, Tpss6Ba Aa oTroeaps
Ha MeCTHUTe U3UCKBaHMA Ha HaumoHanHua
€NeKTPUYECKU KOOEKC.

& MpepynpexaeHus

MO4, NIPOYETETE BHUMATEJ/THO LIA/1OTO
PBbKOBOACTBO, NPEAU OA 3ANOYHETE
MOHTAXA. 3AMNA3ETE TE3N MHCTPYKLUUN.

M3nonsBaiTe caMo MpUIoXKeHUTE YacTy, 3a ga
HamMasiMTe puUcKa OT HapaHsiBaHe. MoHTupanTe
BEHTU/IaTOpa AVMPEKTHO KbM TaBaHa Ha crpajara
CbI/TACHO TE3U UHCTPYKLUN.

3a fa nsberHeTe Bb3MOXEH efIeKTPUYECcKU yaap,
npenu Aa MOHTUpATe BEHTUIATOPA, U3K/IoYeTe
3axpaHBaHETO KbM PasK/IOHUTENHaTa KyTust U
CBbP3aHUs CTEHEH KJIIOM.

Bcuukn enekTpuryeckm Bpb3km TpsibBa Aa oTroBapsT
Ha ObPXXaBHUTE U MECTHUTE EJTIEKTPUYECKN HOPMU.
AKO He cTe 3ano3HaTH C efleKTPOUHCTaIauumnTe,
HaemeTe KBa/lMbULMpPaH eNeKTPOTEXHUK.

3a fa HaManuTe pucka oT HapaHsiBaHe, He orbBanTe
3aKperBallara cMcTeMa no BpeMe Ha MoHTaxXa Unmn
MOYMCTBAHETO Ha BEHTMUATOPA.

Hwkora He noctaBsanTe uy>kam NpeamMeTn Mexay
BbPTALLMTE Ce MEPKM Ha BEHTUIATOpPA.

3a fa HaManuTe puUcka oT NoXKap, eNeKTPUYECKM
yAap Wy noBpeAa Ha ABuratessi, He Usnosi3BamnTe
perynarop Ha CKOpOCTTa C TO31 BEHTUIATOP.
M3nonseaiTe caMo npefocTaBeHUTE YacTu.

He nsnonseanTe BbB B/IaXXHM MOMELLLEHMUS.

3ABEJTIEXXKA:

BaxkHMTe MepKku 3a 6€30MacHOCT M MHCTPYKLMK B
PBKOBOACTBOTO He ca NpefHa3sHauyeHu ga obxeaiiat
BCUUKM Bb3MOXXHUM OBCTOATENCTBA U CUTYaL MU, KOUTO
MoraT Aa Bb3HUKHAT. TpsibBa Aa e ACHO, Ye 34paBuUsaT
pasyM 1 NpeanasiMBocTTa ca Heo6xoaMMmn paKkTopm
MNPV MOHTaXKa U eKcrnsioaTaumsaTa Ha TO3M BEHTMNAToP.

& Ba)kHa MHdopMaLmMa 3a MOHTaX

OT cbobparkeHus 3a 6e30NacHOCT BEHTUNIATOPLT

MoXe fa 6bae MOHTMPAH CaMo Ha TaBaH, KOMTO e
KOHCTPYKTUBHO NOAXOASL, M cnoco6eH 6e30MmacHo Aa
noanbpyKa TaBaHHWUS BeHTUNaTop. [NoTpebutensaTt Hocu
OTrOBOPHOCT 3a OCUrypsiBaHe Ha MNOAXOASILL, MOHTaXeH
xapayep, CbobpaseH C KOHKPETHUSA TUM TaBaH
(HanpuMep 6eToH, MaCMBHO AbPBO MM HOCELA rpeaa).
MOHTaXbBT BbPXY MOBBPXHOCT, KOSITO He e
npeaHasHadyeHa Aa HOCK TaBaHeH BEHTUIATOP, € CUITHO
HenpenopbyMuTeneH. HempaBuUIHUAT MOHTaXK MOXe Aa
AoBefe [0 NoBpeau, HapaHABaHWS UM OTKadvaHe Ha
TaBaHHWS BEHTMUIATOP.

BeHTunaropst Tpsibea Aa 6bae MOHTMPAH MO TaKbB
HauWH, Ye NepKMTe Aa ce HaMMpPaT Ha noeeye oT 2,3

M HaA nopa. YBepeTe ce, Ye MMa Pa3CTOsIHWE OT MoHe
30 cM Mexkay NepK1Te Ha BEHTUIaTopa M BCsIKa CTeHa
WKW APYro NPenaTCcTBUE, KOETO Te 61xa MOrn Aa
yoapsT. BaxHo e aa ce ot6enexm, ye KOKOTO Mo-
roNISIMO € Pa3CTOSIHUETO, TOSIKOBA No-edEeKTUBEH Lue
6bAae Bb3OYLUHUST MOTOK.



Sklad dild
Ref. & Popis
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w N

Stropni ventilator (1x)

Srouby pro stropni ventilator (4x)
Montéazni drzak (1x)

Dalkovy ovladag (1x)

Srouby pro montazni drzak (4x)
Hmozdinky pro montazni drzak (4x)

Opatfeni tykajici se Fidici jednotky/pfijimace:
Prijimac fidici jednotky je rozdélen na vstup a
vystup. Je pfisné zakazano zaménovat vstupni a
vystupni vodice.

Provozni napéti tohoto vyrobku: AC 220-240V
Pokud je na ventilatoru nasténny vypinac, musi
byt zapnut pro ucinné ovladani.

Vstupni napajeci vodi¢: modry vodic je nulovy
vodi¢ (AC IN N), hnédy vodi¢ je fazovy vodic¢
(ACINL).

VAROVAN:I:

VYSOKE NAPETI! Odpojte napajeni vyjmutim
pojistky nebo vypnutim jistice. Elektricka
kabelaZ pouzita pfi instalaci musi splfiovat
mistni poZadavky Narodniho elektrotechnického
predpisu.

& Varovani

PRED ZAHAJENIM INSTALACE S| POZORNE
PRECTETE CELY NAVOD. USCHOVEJTE SITYTO
POKYNY.

+ PouZivejte pouze prilozené dily, abyste sniZili riziko
zranéni osob. Ventilator pripevnéte pfimo ke stropu
budovy podle téchto pokynd.

+ Aby se predeslo moznému Urazu elektrickym
proudem, pred instalaci ventilatoru odpojte napajeni k
instalacni krabici a pfislusnému nasténnému vypinadi.

+ Veskeré zapojeni musi splfiovat statni a mistni
elektrotechnické predpisy. Pokud nejste obeznameni s
elektroinstalaci, prizvéte kvalifikovaného elektrikare.

* Pro sniZeni rizika zranéni neohybejte upevrniovaci
systém béhem instalace nebo ¢isténi ventilatoru.

+ Nikdy nevkladejte cizi predméty mezi rotujici lopatky
ventilatoru.

+ Pro sniZeni rizika poZaru, Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni motoru nepouzivejte s timto
ventilatorem regulator otacek. Pouzivejte pouze
dodané dily.

- Nepouzivejte ve vlhkych prostorach.

POZNAMKA:

Dulezita bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v
tomto navodu nemaji pokryt vdechny mozné okolnosti
a situace, které mohou nastat. Je zfejmé, Ze pfi instalaci
a provozu ventilatoru je nutné pouZivat zdravy rozum a
opatrnost.

& Dulezité informace k instalaci

Z bezpeclnostnich ddvodd smi byt ventilator instalovan
pouze na strop, ktery je konstrukéné vhodny a
schopny bezpecné unést stropni ventilator. UZivatel

je odpovédny za zajisténi vhodného montazniho
materialu odpovidajiciho konkrétnimu typu stropu
(napfiklad beton, masivni dfevo nebo nosny nosnik).
Instalace na povrch, ktery neni uréen k neseni stropniho
ventilatoru, se dlrazné nedoporucuje. Nespravna
instalace mUze vést k poskozeni, zranéni nebo uvolnéni
stropniho ventilatoru.

Ventilator musi byt instalovan tak, aby se lopatky
nachazely vice nez 2,3 m nad podlahou. Ujistéte se,
Ze mezi lopatkami ventilatoru a jakoukoli sténou
nebo jinou prekazkou, do které by mohly narazit, je
vzdalenost alesport 30 cm. Je ddlezité si uvédomit, Ze
¢im vétsi je vzdalenost, tim Ucinnéjsi bude proudéni
vzduchu.



Delelager

Ref.nr. Beskrivelse

Loftventilator (1x)

Skruer til loftventilator (4x)
Monteringsbeslag (1x)
Fjernbetjening (1x)

Skruer til monteringsbeslag (4x)
Rawlplugs til monteringsbeslag (4x)
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Forholdsregler vedrgrende styreenhed/

modtager:

1 Styreenhedens modtager er opdelt i indgang
og udgang. Det er strengt forbudt at bytte
indgangs- og udgangsledninger.

2. Driftsspaending for dette produkt:

AC 220-240V

3. Hvis der er en veegkontakt pa ventilatoren, skal
den veere taendt for effektiv styring.

4. Strgmindgangsledning: den bla ledning er

nullederen (AC IN N), den brune ledning er

faselederen (AC IN L).

& ADVARSEL:
H@J SPZANDING! Afbryd stremmen ved at
fjerne sikringen eller slukke for afbryderen.
Den elektriske ledningsf@ring, der anvendes
ved installationen, skal overholde lokale krav i
henhold til National Electrical Code.

& Advarsler

LAS HELE DENNE MANUAL OMHYGGELIGT, FOR
DU PABEGYNDER INSTALLATIONEN. GEM DISSE
INSTRUKTIONER.

+ Brug kun de medfglgende dele for at reducere
risikoen for personskade. Fastggr ventilatoren direkte
til bygningens loft i henhold til disse instruktioner.

+ For at undga risiko for elektrisk stgd skal strammen
til dasen og den tilhgrende veegkontakt afbrydes, fgr
ventilatoren installeres.

+ Al ledningsfgring skal overholde nationale og lokale
elregler. Hvis du ikke er fortrolig med elinstallation,
skal du kontakte en autoriseret elektriker.

- For at reducere risikoen for personskade ma
fastggrelsessystemet ikke bgjes under installation
eller renggring af ventilatoren.

+ Indfgr aldrig fremmedlegemer mellem de roterende
ventilatorblade.

- For at reducere risikoen for brand, elektrisk
st@d eller motorskade ma der ikke anvendes
hastighedsregulator sammen med denne ventilator.
Brug kun de medfglgende dele.

- Md ikke anvendes i fugtige omrader.

BEMAZRK:

De vigtige sikkerhedsforanstaltninger og instruktioner
i denne vejledning er ikke beregnet til at dackke alle
mulige omstaendigheder og situationer, der kan opsta.
Det bgr vaere klart, at sund fornuft og forsigtighed er
ngdvendige faktorer ved installation og betjening af
denne ventilator.

& Vigtig installationsinformation

Af sikkerhedsmaessige arsager ma ventilatoren kun
installeres i et loft, der er strukturelt egnet og i stand til
sikkert at bzere loftventilatoren. Brugeren er ansvarlig
for at levere passende monteringsmateriale, der er
egnet til den specifikke type loft (f.eks. beton, massivt
tree eller en baerende bjaelke).

Installation pa en overflade, der ikke er designet til

at baere en loftventilator, frarades kraftigt. Forkert
installation kan medfgre skader, personskade eller at
loftventilatoren Igsner sig.

Ventilatoren skal installeres pa en sddan made, at
bladene er mere end 2,3 m over gulvet. Sgrg for, at der
er mindst 30 cm afstand mellem ventilatorens blade og
enhver vaeg eller anden forhindring, som de kan ramme.
Det er vigtigt at bemaerke, at jo stgrre afstanden er,
desto mere effektiv bliver den producerede luftstrgm.



Osade laoseis

Viide: Kirjeldus

Lakkeventilaator (1x)
Lakkeventilaatori kruvid (4x)
Kinnitusklamber (1x)

Pult (1x)

Kinnitusklambri kruvid (4x)
Tuublid kinnitusklambrile (4x)

Juhtseadme / vastuvétja ettevaatusabindud:
Juhtseadme vastuvdtja on jagatud sisendiks
javaljundiks. Sisend- ja valjundjuhtmete
vahetamine on rangelt keelatud.

Selle toote td66pinge: AC 220-240V

Kui ventilaatoril on seinlUliti, peab see téhusa
juhtimise tagamiseks olema sisse lUlitatud.

4 Toite sisendjuhe: sinine juhe on nulljuhe (AC IN
N), pruun juhe on faasijuhe (AC IN L).
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A\ HolaTus:
KORGE PINGE! Katkestage toide, eemaldades
kaitsme vaoi lulitades kaitselUliti valja.
Paigaldamisel kasutatav elektrijuhtmestik peab
vastama kohalikele National Electrical Code'i
nduetele.

& Hoiatused

ENNE PAIGALDAMISE ALUSTAMIST LUGEGE PALUN
KOGU SEE KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI.
SAILITAGE NEED JUHISED.

- Kasutage vigastuste ohu vahendamiseks ainult
kaasasolevaid osi. Kinnitage ventilaator vastavalt
nendele juhistele otse hoone lakke.

+ Véimaliku elektril66gi valtimiseks katkestage enne
ventilaatori paigaldamist toide jaotuskastist ja sellega
seotud seinllitist.

+ Kogu juhtmestik peab vastama riiklikele ja kohalikele
elektrieeskirjadele. Kui te ei ole juhtmestikuga tuttav,
kasutage kvalifitseeritud elektriku teenuseid.

* Vigastuste ohu vahendamiseks drge painutage
kinnitusstisteemi ventilaatori paigaldamise voi
puhastamise ajal.

- Arge kunagi sisestage v&drkehi pdorievate
ventilaatorilabade vahele.

+ Tulekahju, elektril66gi vdi mootorikahjustuste ohu
vdhendamiseks arge kasutage selle ventilaatoriga
kiirusregulaatorit. Kasutage ainult kaasasolevaid osi.

- Arge kasutage niisketes kohtades.

MARKUS:

Selles juhendis toodud olulised ohutusnduded ja
juhised ei hdlma kéiki vdimalikke olukordi ja tingimusi,
mis voivad tekkida. On selge, et terve méistus ja
ettevaatus on selle ventilaatori paigaldamisel ja
kasutamisel vajalikud.

& Oluline paigaldusteave

Ohutuse tagamiseks tohib ventilaatori paigaldada
ainult lakke, mis on konstruktsiooniliselt sobiv ja suudab
ventilaatorit ohutult kanda. Kasutaja vastutab sobiva
kinnitusmaterjali tagamise eest vastavalt lae tldbile
(naiteks betoon, taispuit vdi kandev tala).

Paigaldamine pinnale, mis ei ole m&eldud
laeventilaatori kandmiseks, on tungivalt ebasoovitatav.
Vale paigaldus vdib pdhjustada kahjustusi, vigastusi voi
ventilaatori lahtitulemist.

Ventilaator tuleb paigaldada nii, et labad asuksid
rohkem kui 2,3 m kdrgusel pérandast. Veenduge, et
ventilaatori labade ja mis tahes seina voi muu takistuse
vahel, millega need vdivad kokku puutuda, oleks
vahemalt 30 cm vaba ruumi. Oluline on markida, et
mida suurem on vahemaa, seda tdhusam on dhuvool.



Inventario de piezas

ef.  Descripcidn
Ventilador de techo (1x)
Tornillos del ventilador de techo (4x)
Soporte de montaje (1x)
Control remoto (1x)
Tornillos para soporte de montaje (4x)
Tacos para soporte de montaje (4x)
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Precauciones con la unidad de control/

receptor:

1 El receptor de la unidad de control esta
dividido en entraday salida. Esta estrictamente
prohibido intercambiar los cables de entraday
salida.

2. Tensién de funcionamiento de este producto:
AC 220-240V

3. Si hay un interruptor de pared en el ventilador,
debe estar encendido para un control eficaz.

4. Cable de entrada de alimentacién: el cable azul

es el neutro (AC IN N), el cable marrén es la fase

(ACINL).

& ADVERTENCIA:
jALTO VOLTAJE! Desconecte la alimentacion
retirando el fusible o apagando el interruptor
automatico. El cableado eléctrico utilizado en
la instalacién debe cumplir con los requisitos
locales del Cédigo Eléctrico Nacional.

10

& Advertencias

LEA ESTE MANUAL COMPLETO DETENIDAMENTE
ANTES DE COMENZAR LA INSTALACION. GUARDE
ESTAS INSTRUCCIONES.

- Utilice unicamente las piezas suministradas para
reducir el riesgo de lesiones personales. Fije el
ventilador directamente al techo del edificio de
acuerdo con estas instrucciones.

+ Para evitar posibles descargas eléctricas, antes de
instalar el ventilador desconecte la alimentacién
de la caja de conexiones y del interruptor de pared
correspondiente.

+ Todo el cableado debe cumplir con los coédigos
eléctricos estatales y locales. Si no esta familiarizado
con el cableado, contrate a un electricista cualificado.

+ Para reducir el riesgo de lesiones personales, no doble
el sistema de fijacién durante la instalacién o limpieza
del ventilador.

+ Nunca introduzca objetos extrafios entre las aspas
giratorias del ventilador.

+ Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
o dafios en el motor, no utilice un regulador de
velocidad con este ventilador. Utilice tnicamente las
piezas suministradas.

+ No utilizar en zonas himedas.

NOTA:

Las importantes precauciones de seguridad e
instrucciones de este manual no pretenden cubrir
todas las posibles circunstancias y situaciones que
puedan surgir. Debe quedar claro que el sentido comun
y la precaucién son factores necesarios al instalar y
utilizar este ventilador.

& Informacién importante sobre la instalacion

Por razones de seguridad, el ventilador solo puede
instalarse en un techo que sea estructuralmente
adecuado y capaz de soportar de forma segura el
ventilador de techo. El usuario es responsable de
proporcionar los herrajes de montaje adecuados para
su tipo especifico de techo (por ejemplo, hormigon,
madera maciza o una viga portante).

Se desaconseja encarecidamente la instalaciéon en
una superficie que no esté disefiada para soportar un
ventilador de techo. Una instalacién incorrecta puede
provocar dafos, lesiones personales o que el ventilador
de techo se desprenda.

El ventilador debe instalarse de manera que las aspas
estén a mas de 2,3 m del suelo. Asegurese de que

haya un espacio de al menos 30 cm entre las aspas

del ventilador y cualquier pared u otro obstaculo que
puedan golpear. Es importante tener en cuenta que
cuanto mayor sea la distancia, mas eficiente sera el flujo
de aire producido.



Osien varasto
Viitenumero Kuvaus

1 Kattotuuletin (1x)

2 Kattotuulettimen ruuvit (4x)

3 Asennuskiinnike (1x)

4 Kaukosaadin (1x)

5 Asennuskiinnikkeen ruuvit (4x)
6 Tulpat asennuskiinnikkeelle (4x)

& Ohjausyksikén / vastaanottimen varotoimet:
1 hjausyksikon vastaanotin on jaettu sisdéntuloon
ja ulostuloon. Sisdaan- ja ulostulojohtojen
vaihtaminen on ehdottomasti kielletty.

2 Taman tuotteen kayttojannite: AC 220-240V
3 Jos tuulettimessa on seinakytkin, sen on oltava

paalla tehokkaan ohjauksen varmistamiseksi.
4 Virtatulon johto: sininen johto on nollajohdin
(AC IN N), ruskea johto on vaihejohto (AC IN L).

A\ varorTus:
KORKEA JANNITE! Katkaise virta poistamalla
sulake tai kytkemalla johdonsuojakatkaisija
pois paalta. Asennuksessa kaytettavan
sahkojohdotuksen on taytettava paikallisen
National Electrical Code -maaraykset.

& Varoitukset

LUE KOKO TAMA OHJE HUOLELLISESTI ENNEN
ASENNUSTA. SAILYTA NAMA OHJEET.

+ Kéyta vain mukana toimitettuja osia
loukkaantumisriskin vahentamiseksi. Kiinnita tuuletin
suoraan rakennuksen kattoon naiden ohjeiden
mukaisesti.

- Séhkdiskun vaaran valttamiseksi katkaise virta
jakorasiasta ja siihen liittyvasta seindkytkimesta
ennen tuulettimen asentamista.

+ Kaikkien sahkdasennusten on oltava valtakunnallisten
ja paikallisten sahkdmaaraysten mukaisia. Jos
et tunne sahkdasennuksia, ota yhteys patevaan
sahkdasentajaan.

+ Loukkaantumisriskin vahentamiseksi ala taivuta
kiinnitysjarjestelmaa tuulettimen asennuksen tai
puhdistuksen aikana.

- Ala koskaan tydnna vieraita esineita pydrivien
tuulettimen lapojen valiin.

+ Tulipalon, sahkdiskun tai moottorivaurion riskin
vahentdmiseksi ala kayta nopeudensaadinta taman
tuulettimen kanssa. Kayta vain mukana toimitettuja
osia.

- Ala kayta kosteissa tiloissa.

HUOMAUTUS:

Tassa kayttoohjeessa esitetyt tarkeat turvallisuusohjeet
eivat kata kaikkia mahdollisia tilanteita ja olosuhteita.
On selvag, ettd tervetta jarkea ja varovaisuutta on
noudatettava tuulettimen asennuksessa ja kaytossa.

& Tarkeita asennustietoja

Turvallisuussyista tuuletin saa asentaa vain kattoon,
joka on rakenteellisesti sopiva ja pystyy turvallisesti
kannattelemaan kattotuulettimen. Kayttaja vastaa
asianmukaisten kiinnitystarvikkeiden hankinnasta oman
kattotyyppinsa mukaan (esimerkiksi betoni, massiivipuu
tai kantava palkki).

Asennusta pinnalle, jota ei ole suunniteltu
kattotuulettimen kantamiseen, ei suositella.
Virheellinen asennus voi aiheuttaa vaurioita,
henkilovahinkoja tai kattotuulettimen irtoamisen.

Tuuletin on asennettava siten, etta lavat ovat yli 2,3

m maanpinnan ylapuolella. Varmista, etta tuulettimen
lapojen ja minka tahansa seinan tai muun esteen, johon
ne voivat osua, valilla on vahintaan 30 cm tilaa. On
tarkeda huomata, etta mitd suurempi etaisyys on, sita
tehokkaampi ilmavirta syntyy.
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Inventaire des piéces
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éf. :

Description

Ventilateur de plafond (1x)

Vis pour ventilateur de plafond (4x)
Support de montage (1x)
Télécommande (1x)

Vis pour support de montage (4x)
Chevilles pour support de montage (4x)

Précautions concernant I'unité de commande/
récepteur:

Le récepteur de l'unité de commande est divisé
en entrée et sortie. Il est strictement interdit
d'inverser les fils d'entrée et de sortie.

Tension de fonctionnement de ce produit :

AC 220-240V

S'il y a un interrupteur mural sur le ventilateur, il
doit étre allumé pour un contréle efficace.
Cable d'entrée d'alimentation : le fil bleu est le
neutre (AC IN N), le fil marron est la phase (AC
IN L).

AVERTISSEMENT :

HAUTE TENSION ! Coupez l'alimentation en
retirant le fusible ou en éteignant le disjoncteur.
Le cablage électrique utilisé lors de l'installation
doit étre conforme aux exigences locales du
Code électrique national.

& Avertissements

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL EN
ENTIER AVANT DE COMMENCER LINSTALLATION.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

+ Utilisez uniquement les piéces fournies afin de réduire
le risque de blessures corporelles. Fixez le ventilateur
directement au plafond du batiment conformément a
ces instructions.

+ Afin d'éviter tout risque de choc électrique, coupez
I'alimentation du boitier de raccordement et de
I'interrupteur mural associé avant d'installer le
ventilateur.

+ Tout le cablage doit étre conforme aux codes
électriques nationaux et locaux. Si vous n'étes pas
familiarisé avec le cablage électrique, faites appel a un
électricien qualifié.

+ Pour réduire le risque de blessures corporelles, ne
pliez pas le systéme de fixation lors de l'installation ou
du nettoyage du ventilateur.

+ N'insérez jamais d'objets étrangers entre les pales du
ventilateur en rotation.

+ Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique
ou de dommages au moteur, n'utilisez pas de
variateur de vitesse avec ce ventilateur. Utilisez
uniquement les piéces fournies.

+ Ne pas utiliser dans des zones humides.

REMARQUE :

Les importantes consignes de sécurité et instructions
figurant dans ce manuel ne sont pas destinées a
couvrir toutes les situations et circonstances possibles.
Il est évident que le bon sens et la prudence sont

des facteurs nécessaires lors de l'installation et de
I'utilisation de ce ventilateur.

& Informations importantes concernant
I'installation :

Pour des raisons de sécurité, le ventilateur ne peut étre
installé que sur un plafond structurellement adapté

et capable de supporter le ventilateur de plafond en
toute sécurité. L'utilisateur est responsable de fournir
le matériel de fixation approprié a son type de plafond
spécifique (par exemple béton, bois massif ou poutre
porteuse).

Linstallation sur une surface qui n'est pas congue pour
supporter un ventilateur de plafond est fortement
déconseillée. Une installation incorrecte peut entrainer
des dommages, des blessures corporelles ou le
détachement du ventilateur de plafond.

Le ventilateur doit étre installé de maniéere a ce que les
pales se trouvent a plus de 2,3 m du sol. Assurez-vous
qu'il y ait un espace d’au moins 30 cm entre les pales
du ventilateur et tout mur ou autre obstacle qu’elles
pourraient heurter. Il est important de noter que plus
la distance est grande, plus le flux d'air produit sera
efficace.



Amo0spa sEaptnpatwy

Avagpopad # Nepypapn
Avepiotipag opodng (1x)
Bideg avepotipa opo®nc (4x)
Baon otnpigng (1x)
TnAexelptotipio (1x)

Bideg yia Bdon atipiEng (4x)
Oura yia Baocn othpIENC (4x)

Mpogulageig povasdag sAéyyou / S€ktn:

0 8€KTn¢ NG Hovadag eAéyxou Ywplletatl og £10060 Kal
££060. ATayopeLETAL ALOTNPA N EVANNAYN TWV YPAUUWY
£100600 Kat eE08ov.
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2. Tdon Asttoupylac tov mpoidvtog: AC 220-240V

3. EQv uTdpyEl SIAKOTTTNC TOIXOL OTOV AVENLOTAPA, TTPETEL VA
£(val EVEPYOTIOINUEVOC VI ATTOTEAEGHATIKO EAEYXO.

4, Kahwd1o £166600L Tpopodooiac: 1o UmAe KaAwd1o givat o
oudétepoc (AC IN N), To KapE Kahwdlo sivat n paon
(ACIN L).

& MNPOEIAONOIHZH:
YWHAH TAZH! Aoouv8€0TE TNV mapoxn PEVHATOC
APALPWVTAC TNV AOPAAEL ] ATIEVEPYOTTOLWVTAG
TOV SLAKOTTT KUKAWHATOG. H NASKTPIKN KaAwSiwon
TIOU XPrOLOTIOIEITAL OTNV EYKATACTAON TIPEMEL VA
OUPHOPPUWVETAL LE TIC TOTIKEC AMAITAOEL Tou EBvikoU
HAektpikoL Kwdika.

& Mposidormoiosig

AIABAZTE NPOZEKTIKA ONOKAHPO TO ErXEIPIAIO MPIN
ZEKINHZETE THN EFKATAZTAZH. ®YAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

« XpNOILOTIOLEITE HOVO TC TTAPEXOUEVA EEAPTAUATA VIO VA PEIWOETE
TOV KIVBUVO TPAUHATIONOD. LTEPEWATE TOV AVEHIOTIPA ATTEVBEIAC
OTNV 0POP TOU KTIPIOL COUPWVA UE AUTEG TIC O8NYIEC.

l'a va amo@uyste mBavr nAeKTPoTANEid, amoouveEaTE Ty
TIAPOXN PEVIATOG ATTO TO KOUTI GOVEEANG KAL TOV OXETIKO
BLaKOTTTN TOIXOU TIPIV A6 TNV EYKATACTACHN TOL AVEMIOTAPA.

OAN N KAAWSIWGT TIPETTEL VA GLUUOPPUWVETAL HIE TOLG

£6VIKOUC KAl TOTIKOUC NAEKTPIKOVC KAVOVIGHOUG. EQv bev siote
£EOIKEIWNEVOL HE TNV NAEKTPIKN KaAWbiwor, avaBeate Ty
£pYa0ia 0 EEEIBIKEVIEVO NAEKTPONOYO.

l'1a va HEIWOETE TOV KIVELVO TPAUNATIONOV, UV ALYICETE TO
o0OTNHA OTEPEWOTNC KATA TNV EYKATACTAGCHN 1 TOV KAOAPIOHO TOU
QVELOTNPA.

Mnv glodyete TOTE E€va QVTIKEIPEVA QVAUEDA OTIC
TIEPIOTPEPOUEVEC AETTISEC TOU AVEULOTAPAL.

l'a va PEWOETE TOV KivBLVO TTupKaylac, nAsktpomAngiag i BAABNG
TOU KIVNTNPA, UV XPNOLUOTIOIEITE PUBIOTH TAXOTATAG HE AUTOV
TOV QVEPIOTAPA. XPNOILOTIOLEITE HOVO T TTAPEXOUEVA EEAPTANATA.
« Mnv XpnoIHOTIOLEITE OE LYPOUG XWPOUC.

ZHMEIQZH:

Ol ONUAVTIKEG TIPOPUAGEELG aoPaleiag Kat 08nylec avuTtol Tou
£YXEPI&lov dev Tpoopicovtal va KaAOYPouv OAEC TG MOAVEC
OLVBINKEG KAl KATAOTACELG TIOL MITOPEl va TTpokOPouv. Etvat oageg
OTL N KO AOYIK] KalL 1} TIPOCOXH Elval AMAPAITNTOL TAPAYOVTEG KATA
TNV EYKATAOTAON KAl TN ASITOLPYIA TOU AVEULOTAPA.

& Inuavtikeg MAnpogopisg Eykataotaong

I'a AOyoug aopaleiac, 0 AVEULOTAPAC UTOPEL VA EYKATAOTABEL HOVO
0€ 0pOPN OV Elval SOUKA KATAAANAN Kat IKavr va oot piEet
E aOPANELQ TOV QVEILOTNPA 0pOPNC. O XPAOTNC Elval LTTELBLVOC
yia TV TTapoxn KatdMnAou eE0TTAIGHOD OTEPEWONC YId TOV
OUYKEKPIUEVO TOTIO 0pOPNC (M.X. OKUPOSEUA, Hacip E0Ao N
(PEPOLOA HOKO).

H eykatdotaon os EM@AvELA TTOL SEV EXEL OXEBIATTEL yia va
(PEPEL AVEWLOTAPA 0POPNC amoBappuvetal Eviova. H akataAinin
£YKATAOTAOH UITOPEL va 08NyAOEL 08 {NUIES, TPAVUATIOHOUC 1
ArmoKOAANGN TOL AVEMOTAPAL.

O avEOTNPAC TTPETTEL VO EYKATACTAOEL £T0L WOTE Ol ASTIOEC
va Bpiokovtal og VYOG HEYANITEPO armo 2,3 m aro To £5a¢poc.
BeBaiwBeite 6Tt uTap)EL amootacr tovAdxtotov 30 cm PETAEL
TWV AMSWV TOL AVEULOTAPA KAl OTTOIOVSHTIOTE TOIXOL f AAOL
gpmodiou mov Ba urropovoay va XTurmoouy. Elvat onuavtiko
Va ONUEWOEL 0TI 660 PEYANTEPN Elval | AmOoTAGH, TOCO TTO
amodotikn Ba sival n pon agpa.
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Inventar dijelova

Ref# Opis
Stropni ventilator (1x)
Vijci za stropni ventilator (4x)
Nosac za montaZu (1x)
Daljinski upravljac (1x)
Vijci za nosa¢ za montaZu (4x)
Tiple za nosa¢ za montazu (4x)

1
2
3
4
5
6
& Mjere opreza za upravljaéku jedinicu/prijemnik:
1

Prijemnik upravljacke jedinice podijeljen je na
ulaz i izlaz. Strogo je zabranjeno zamjenjivati

ulazne i izlazne vodove.

Radni napon ovog proizvoda: AC 220-240V

3. Ako na ventilatoru postoji zidni prekidac, mora
biti uklju¢en za ucinkovitu kontrolu.
4. Ulazni kabel napajanja: plava Zica je neutralna

(AC IN N), smeda Zica je faza (ACIN L).

& UPOZORENJE:
VISOKI NAPON! Iskljucite napajanje
uklanjanjem osiguraca ili iskljuc¢ivanjem
prekidaca strujnog kruga. Elektri¢no oZicenje
koriSteno pri instalaciji mora biti u skladu s
lokalnim zahtjevima Nacionalnog elektri¢nog
kodeksa.
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& Upozorenja

MOLIMO PAZLJIVO PROCITAITE CIJELI OVAJ
PRIRUCNIK PRIJE POCETKA MONTAZE.
SACUVAITE OVE UPUTE.

+ Koristite iskljucivo priloZzene dijelove kako biste
smanjili rizik od ozljeda. Pri¢vrstite ventilator izravno
na strop zgrade prema ovim uputama.

- Kako biste izbjegli mogudi strujni udar, prije ugradnje
ventilatora iskljucite napajanje na razvodnoj kutiji i
pripadaju¢em zidnom prekidacu.

+ Sva elektri¢na ozi¢enja moraju biti u skladu s
nacionalnim i lokalnim elektri¢nim propisima. Ako
niste upoznati s oZi¢enjem, angaZirajte kvalificiranog
elektricara.

+ Kako biste smanijili rizik od ozljeda, nemojte savijati
sustav pric¢vricivanja tijekom ugradnje ili ¢iS¢enja
ventilatora.

+ Nikada ne umedite strane predmete izmedu
rotirajucih lopatica ventilatora.

+ Kako biste smanijili rizik od poZara, strujnog udara ili
oStecenja motora, nemojte koristiti regulator brzine s
ovim ventilatorom. Koristite samo isporucene dijelove.

+ Ne koristiti u vlaZnim prostorima.

NAPOMENA:

VaZne sigurnosne mjere i upute u ovom priru¢niku
nisu namijenjene pokrivanju svih mogucih okolnosti

i situacija koje se mogu pojaviti. Jasno je da su zdrav
razum i oprez nuzni Cimbenici pri ugradnji i koriStenju
ovog ventilatora.

& VazZne informacije o ugradnji

Iz sigurnosnih razloga ventilator se smije postaviti
samo na strop koji je konstrukcijski prikladan i moze
sigurno nositi stropni ventilator. Korisnik je odgovoran
za osiguravanje odgovaraju¢eg montaznog materijala
prikladnog za odredeni tip stropa (na primjer beton,
puno drvo ili nosiva greda).

Postavljanje na povrsinu koja nije namijenjena za
nosenje stropnog ventilatora snazno se ne preporucuje.
Nepravilna ugradnja moZe dovesti do ostecenja, ozljeda
ili odvajanja ventilatora.

Ventilator mora biti postavljen tako da su lopatice vise
od 2,3 m iznad poda. Osigurajte razmak od najmanje
30 cm izmedu lopatica ventilatora i bilo kojeg zida

ili druge prepreke koju bi mogle udariti. Vazno je
napomenuti da Sto je veca udaljenost, to ¢e protok
zraka biti ucinkovitiji.



Alkatrészkészlet

Leiras

Mennyezeti ventilator (1x)
Mennyezeti ventilator csavarjai (4x)
Régzitékonzol (1x)

Taviranyité (1x)

Roégzitékonzol csavarjai (4x)
Dubelek a régzitékonzolhoz (4x)

1

2

3

4

5

6

& Vezérléegység / vevéegység 6vintézkedések:
1 A vezérléegység vevdje bemenetre és kimenetre
van osztva. A bemeneti és kimeneti vezetékek
felcserélése szigoruan tilos.

A termék Gzemi fesziltsége: AC 220-240V

3. Ha a ventilatoron fali kapcsolé van, azt be kell
kapcsolni a hatékony vezérlés érdekében.
4. Tapbemeneti vezeték: a kék vezeték a nulla

(AC IN N), a barna vezeték a fazis (AC IN L).

& FIGYELMEZTETES:
MAGAS FESZULTSEG! Kapcsolja le az
aramellatast a biztositék eltavolitasaval vagy
az aramkor-megszakité kikapcsolasaval.
A telepités soran hasznalt elektromos
vezetékezésnek meg kell felelnie a helyi Nemzeti
Elektromos Szabvany el&irasainak.

& Figyelmeztetések

ATELEPITES MEGKEZDESE ELOTT KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A TELJES
KEZIKONYVET. ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT.

+ A személyi sérllések kockadzatanak csdkkentése
érdekében kizardlag a mellékelt alkatrészeket
haszndlja. A ventilatort az utasitasok szerint
kozvetlendl az épllet mennyezetére rogzitse.

+ Az esetleges aramutés elkerllése érdekében a
ventilator felszerelése el6tt kapcsolja le az aramot
a csatlakozédobozndl és a hozza tartozé fali
kapcsolonal.

+ Minden vezetékezésnek meg kell felelnie az orszagos
és helyi elektromos el&irdsoknak. Ha nem jartas az
elektromos szerelésben, bizzon meg szakképzett
villanyszerelét.

+ A személyi sérllések kockadzatanak csdkkentése
érdekében ne hajlitsa meg a régzitérendszert a
ventilator felszerelése vagy tisztitasa soran.

+ Soha ne helyezzen idegen targyakat a forgd
ventilatorlatok kozé.

+ Atlz, aramités vagy a motor karosodasanak
kockazatanak csdkkentése érdekében ne hasznaljon
fordulatszam-szabalyozét ezzel a ventilatorral. Csak a
mellékelt alkatrészeket hasznalja.

* Ne hasznélja nedves terlleteken.

MEGJEGYZES:

A kézikdnyvben szereplé fontos biztonsagi
ovintézkedések és utasitasok nem fedik le az 6sszes
lehetséges koérllményt és helyzetet. Nyilvanvals, hogy
a jozan ész és az 6vatossag elengedhetetlen tényezék a
ventildtor telepitése és Gizemeltetése soran.

& Fontos telepitési informaciok

Biztonsagi okokbdl a ventilatort csak olyan
mennyezetre szabad felszerelni, amely szerkezetileg
alkalmas és biztonsagosan elbirja a mennyezeti
ventilatort. A felhasznalé felelés az adott
mennyezettipusnak megfelelé rogzitéanyag
biztositasaért (példaul beton, témér fa vagy teherhordé
gerenda).

Olyan felUletre torténé felszerelés, amely nem alkalmas
mennyezeti ventilator hordozasara, erésen ellenjavallt.
A nem megfelel6 telepités karosodast, személyi
sérllést vagy a ventilator levalasat okozhatja.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok tébb
mint 2,3 m-rel a padlé felett legyenek. Gyézédjon
meg arrdl, hogy legalabb 30 cm tavolsag van a
ventilator lapatjai és barmely fal vagy mas akadaly
kozott, amelyet elérhetnek. Fontos megjegyezni, hogy
minél nagyobb a tavolsag, annal hatékonyabb lesz a
légaramlas.
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Inventario componenti

Rif. Descrizione

Ventilatore da soffitto (1x)

Viti per ventilatore da soffitto (4x)
Staffa di montaggio (1x)
Telecomando (1x)

Viti per staffa di montaggio (4x)
Tasselli per staffa di montaggio (4x)

Precauzioni per I'unita di controllo/ricevitore:

Il ricevitore dell’'unita di controllo & diviso

in ingresso e uscita. E severamente vietato

scambiare i cavi di ingresso e uscita.

2. Tensione di esercizio del prodotto: AC 220-
240V

3. Se sul ventilatore & presente un interruttore
a parete, deve essere acceso per un controllo
efficace.

4. Cavo di ingresso alimentazione: il cavo blu e il

neutro (AC IN N), il cavo marrone & la fase

(ACINL).

'—‘B ounphwnNnHE

& AVVERTENZA:
ALTA TENSIONE! Scollegare I'alimentazione
rimuovendo il fusibile o spegnendo l'interruttore
automatico. Il cablaggio elettrico utilizzato
nell'installazione deve essere conforme ai
requisiti locali del Codice Elettrico Nazionale.
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& Avvertenze

LEGGERE ATTENTAMENTE LINTERO MANUALE
PRIMA DI INIZIARE LINSTALLAZIONE. CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI.

+ Utilizzare esclusivamente le parti fornite per ridurre
il rischio di lesioni personali. Fissare il ventilatore
direttamente al soffitto dell'edificio secondo queste
istruzioni.

+ Per evitare possibili scosse elettriche, prima di
installare il ventilatore scollegare I'alimentazione dalla
scatola di derivazione e dall'interruttore a parete
associato.

+ Tutti i collegamenti elettrici devono essere conformi
alle normative elettriche nazionali e locali. Se non si ha
familiarita con il cablaggio, rivolgersi a un elettricista
qualificato.

+ Per ridurre il rischio di lesioni personali, non piegare il
sistema di fissaggio durante l'installazione o la pulizia
del ventilatore.

+ Non inserire mai oggetti estranei tra le pale del
ventilatore in rotazione.

+ Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche
o danni al motore, non utilizzare un regolatore di
velocita con questo ventilatore. Utilizzare solo le parti
fornite.

+ Non utilizzare in ambienti umidi.

NOTA:

Le importanti precauzioni di sicurezza e le istruzioni
contenute in questo manuale non intendono coprire
tutte le possibili circostanze e situazioni che possono
verificarsi. E evidente che il buon senso e la prudenza
sono fattori necessari durante l'installazione e il
funzionamento di questo ventilatore.

& Informazioni importanti sull'installazione

Per motivi di sicurezza, il ventilatore puo essere
installato solo su un soffitto strutturalmente idoneo
e in grado di sostenere in sicurezza il ventilatore da
soffitto. Lutente & responsabile della fornitura di
hardware di montaggio appropriato per il tipo specifico
di soffitto (ad esempio cemento, legno massiccio o
trave portante).

Linstallazione su una superficie non progettata per
sostenere un ventilatore da soffitto & fortemente
sconsigliata. Un'installazione impropria puo causare
danni, lesioni personali o il distacco del ventilatore.

Il ventilatore deve essere installato in modo che le pale
si trovino a piu di 2,3 m dal suolo. Assicurarsi che vi sia
uno spazio di almeno 30 cm tra le pale del ventilatore e
qualsiasi parete o altro ostacolo che potrebbero colpire.
E importante notare che maggiore ¢ la distanza, piti
efficiente sara il flusso d'aria prodotto.



Daliy atsargos

Nuoroda AprasSymas

Luby ventiliatorius (1x)

Luby ventiliatoriaus varztai (4x)
Tvirtinimo laikiklis (1x)
Nuotolinio valdymo pultas (1x)
Tvirtinimo laikiklio varZtai (4x)
Kaidc&iai tvirtinimo laikikliui (4x)

'—‘B ounphwnNnHE

Valdymo bloko imtuvas yra padalintas j j&jimg
ir iSéjima. GrieZtai draudziama sukeisti jéjimo ir
iSéjimo laidus.

Sio gaminio darbiné jtampa: AC 220-240V
Jei ventiliatorius turi sieninj jungiklj, jis turi bati
jjungtas, kad valdymas bty efektyvus.

4. Maitinimo jvesties laidas: mélynas laidas yra
nulinis (AC IN N), rudas laidas yra fazinis
(ACIN L).

w N

AN ISPEJIMAS:
AUKSTA JTAMPA! Atjunkite maitinima
iSimdami saugiklj arba i§jungdami automatinj
jungiklj. Montavimo metu naudojama elektros
instaliacija turi atitikti vietinius Nacionalinio
elektros kodekso reikalavimus.

Valdymo bloko / imtuvo atsargumo priemonés:

& Ispéjimai

PRIES PRADEDAMI |RENGTI, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE VISA S| VADOVA, ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS.

- Naudokite tik pridétas dalis, kad sumazintuméte
suzalojimy rizika. Ventiliatoriy tvirtinkite tiesiogiai prie
pastato luby pagal Sias instrukcijas.

+ Kad iSvengtuméte galimo elektros smdgio, pries
montuodami ventiliatoriy atjunkite maitinima nuo
paskirstymo dézutés ir susijusio sieninio jungiklio.

+ Visa elektros instaliacija turi atitikti nacionalinius ir
vietinius elektros kodeksus. Jei nesate susipazine su
elektros instaliacija, kreipkités j kvalifikuota elektrika.

+ Norédami sumazinti suzalojimy rizikg, nelankstykite
tvirtinimo sistemos montuodami ar valydami
ventiliatoriy.

* Niekada nekiSkite svetimy daikty tarp besisukanciy
ventiliatoriaus menciy.

+ Norédami sumazinti gaisro, elektros smuagio ar variklio
pazeidimo rizikg, nenaudokite greicio reguliatoriaus su
Siuo ventiliatoriumi. Naudokite tik pateiktas dalis.

- Nenaudokite drégnose vietose.

PASTABA:

Svarbios saugos priemoneés ir instrukcijos Siame vadove
néra skirtos apimti visas galimas aplinkybes ir situacijas.
Akivaizdu, kad sveikas protas ir atsargumas yra batini
veiksniai montuojant ir naudojant §j ventiliatoriy.

& Svarbi informacija apie montavimg

Saugumo sumetimais ventiliatorius gali bati
montuojamas tik ant konstrukciskai tinkamy luby,
galinciy saugiai islaikyti lubinj ventiliatoriy. Naudotojas
atsako uz tinkamos tvirtinimo jrangos parinkimg pagal
luby tipa (pvz., betonas, masyvi mediena ar laikanti sija).
Montavimas ant pavirsiaus, kuris néra skirtas lubiniam
ventiliatoriui laikyti, yra grieZtai nerekomenduojamas.
Netinkamas montavimas gali sukelti Zalg, suzalojimus
arba ventiliatoriaus atsiskyrima.

Ventiliatorius turi bati sumontuotas taip, kad mentés
baty daugiau nei 2,3 m vir$ grindy. Jsitikinkite, kad
tarp ventiliatoriaus menciy ir bet kurios sienos ar kitos
kliGties, kurig jos galéty paliesti, baty bent 30 cm
tarpas. Svarbu pazymeéti, kad kuo didesnis atstumas,
tuo efektyvesnis bus oro srautas.
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Detalu inventars

Atsauce Nr. Apraksts

Griestu ventilators (1x)

Griestu ventilatora skraves (4x)
MontaZas kronsteins (1x)
Talvadibas pults (1x)

MontaZas kronsteina skraves (4x)
Dibeli montazas kronsteinam (4x)
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Vadibas bloka/uztvéré&ja piesardzibas
pasakumi:

1 Vadibas bloka uztvéréjs ir sadalits ieeja un izeja.
Ir stingri aizliegts sajaukt ieejas un izejas vadus.
Siizstradajuma darba spriegums: AC 220-240V
Javentilatoram ir sienas slédzis, tam jabut
ieslégtam efektivai vadibai.

4. Barosanas ievades vads: zilais vads ir neitralais
(AC IN N), branais vads ir faze (AC IN L).

w N

/N BRIDINAJUMS:
AUGSTS SPRIEGUMS! Atvienojiet stravas
padevi, iznemot drosinataju vai izslédzot
automatisko slédzi. Instalacija izmantotajai
elektroinstalacijai jaatbilst vietéjam Nacionala
elektrotehniska kodeksa prasibam.
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/N Bridinajumi

LODZU, PIRMS UZSAKSANAS, RUPIGI IZLASIET
VISU SO ROKASGRAMATU. SAGLABAJIET SIS
INSTRUKCIJAS.

+ Lai samazinatu traumu risku, izmantojiet tikai
komplekta ieklautas detalas. Piestipriniet ventilatoru
tieSi pie ékas griestiem saskana ar Sim instrukcijam.

+ Lai izvairitos no iesp&jama elektriska trieciena, pirms
ventilatora uzstadisanas atvienojiet stravu no sadales
karbas un ar to saistita sienas slédza.

+ Visa elektroinstalacija javeic saskana ar valsts un
viet&jiem elektroinstalacijas noteikumiem. Ja neesat
pazistams ar elektroinstalaciju, piesaistiet kvalificétu
elektriki.

+ Lai samazinatu traumu risku, nelokiet stipringjuma
sistému ventilatora uzstadiSanas vai tirisanas laika.

- Nekad neievietojiet sveSkermenus starp rot&josajam
ventilatora lapstinam.

+ Lai samazinatu ugunsgréka, elektriska trieciena
vai motora bojajumu risku, neizmantojiet atruma
regulatoru kopa ar o ventilatoru. Izmantojiet tikai
piegadatas detalas.

+ Nelietot mitras vietas.

PIEZIME:

Svarigie droSibas noradijumi $aja rokasgramata nav
paredzéti, lai aptvertu visas iesp&jamas situacijas.

Ir skaidrs, ka veselais saprats un piesardziba ir
nepiecieSami ventilatora uzstadiSanas un lietoSanas
laika.

& Svariga informacija par uzstadiSanu

Drosibas apsvérumu dé| ventilatoru drikst uzstadit tikai
uz konstrukcijas zina piemérotiem griestiem, kas spéj
drosi noturét griestu ventilatoru. Lietotajs ir atbildigs
par piemérotas stipringjuma aparatdras nodrosinasanu
atbilstosi griestu tipam (piemé&ram, betons, masivkoks
vai nesos3a sija).

UzstadiSana uz virsmas, kas nav paredzéta griestu
ventilatora slodzei, ir stingri neieteicama. Nepareiza
uzstadiSana var izraisit bojajumus, traumas vai
ventilatora atdali$anos.

Ventilatoram jabat uzstaditam t3, lai [apstinas atrastos
vairak neka 2,3 m virs gridas. Parliecinieties, ka starp
ventilatora lIapstinam un jebkuru sienu vai citu Skérsli,
ko tas varétu skart, ir vismaz 30 cm attalums. Janem
véra, ka jo lielaks attalums, jo efektivaka bis gaisa
plisma.



Onderdelenlijst

Ref.
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Omschrijving

Plafondventilator (1x)

Schroeven voor plafondventilator (4x)
Montagebeugel (1x)
Afstandsbediening (1x)

Schroeven voor montagebeugel (4x)
Pluggen voor montagebeugel (4x)

Voorzorgsmaatregelen bedieningseenheid/
ontvanger:

De ontvanger van de bedieningsunit is verdeeld
in ingang en uitgang. Het is strikt verboden de
ingangs- en uitgangsdraden te verwisselen.
Bedrijfsspanning van dit product: AC 220-240V
Als er een wandschakelaar op de ventilator
aanwezig is, moet deze zijn ingeschakeld voor
een effectieve bediening.
Voedingsingangsdraad: de blauwe draad is

de nuldraad (AC IN N), de bruine draad is de
fasedraad (AC IN L).

WAARSCHUWING:

HOGE SPANNING! Schakel de stroom

uit door de zekering te verwijderen of

de stroomonderbreker uit te schakelen.

De elektrische bedrading die bij de installatie
wordt gebruikt, moet voldoen aan de lokale
vereisten van de National Electrical Code.

& Waarschuwingen

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U MET DE INSTALLATIE BEGINT. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES.

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde onderdelen om
het risico op persoonlijk letsel te beperken. Bevestig
de ventilator rechtstreeks aan het plafond van het
gebouw volgens deze instructies.

+ Om mogelijke elektrische schokken te voorkomen,
dient u voor installatie van de ventilator de
stroomtoevoer naar de aansluitdoos en de
bijpehorende wandschakelaar uit te schakelen.

+ Alle elektrische bedrading moet voldoen aan
nationale en lokale elektrische voorschriften. Indien u
niet bekend bent met elektrische bedrading, schakel
dan een gekwalificeerde elektricien in.

+ Om het risico op persoonlijk letsel te verminderen,
mag het bevestigingssysteem niet worden verbogen
tijdens het installeren of reinigen van de ventilator.

- Steek nooit vreemde voorwerpen tussen de draaiende
ventilatorbladen.

+ Om het risico op brand, elektrische schokken
of motorschade te beperken, mag geen
snelheidsregelaar met deze ventilator worden
gebruikt. Gebruik uitsluitend de meegeleverde
onderdelen.

* Niet gebruiken in vochtige ruimtes.

LET OP:

De belangrijke veiligheidsmaatregelen en instructies

in deze handleiding zijn niet bedoeld om alle mogelijke
omstandigheden en situaties te dekken die zich
kunnen voordoen. Het is duidelijk dat gezond verstand
en voorzichtigheid noodzakelijke factoren zijn bij de
installatie en het gebruik van deze ventilator.

Belangrijke installatie-informatie

Om veiligheidsredenen mag de ventilator uitsluitend
worden geinstalleerd aan een plafond dat constructief
geschikt is en het gewicht van de plafondventilator
veilig kan dragen. De gebruiker is verantwoordelijk
voor het leveren van geschikte montagematerialen die
passen bij het specifieke type plafond (bijvoorbeeld
beton, massief hout of een dragende balk).

Installatie op een oppervlak dat niet is ontworpen om
een plafondventilator te dragen wordt sterk afgeraden.
Onjuiste installatie kan leiden tot schade, persoonlijk
letsel of het losraken van de plafondventilator.

De ventilator moet zodanig worden geinstalleerd

dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer
bevinden. Zorg ervoor dat er minimaal 30 cm ruimte

is tussen de ventilatorbladen en elke muur of andere
obstakels die zij kunnen raken. Het is belangrijk op te
merken dat hoe groter de afstand is, hoe efficiénter de
luchtstroom zal zijn.
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Delelager

Ref.nr. Beskrivelse

Takvifte (1x)

Skruer til takvifte (4x)
Monteringsbrakett (1x)
Fjernkontroll (1x)

Skruer til monteringsbrakett (4x)
Plugger til monteringsbrakett (4x)

Forholdsregler for kontrollenhet/mottaker:
Mottakeren i kontrollenheten er delt inn i
inngang og utgang. Det er strengt forbudt a
bytte inngangs- og utgangsledninger.
2. Driftsspenning for dette produktet:
AC 220-240V
3. Hvis det finnes en veggbryter pa viften, ma den
vaere slatt pa for effektiv kontroll.
4. Strgminngangskabel: den bla ledningen er
ngytral (AC IN N), den brune ledningen er fase
(ACIN L).
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& ADVARSEL:
H@Y SPENNING! Koble fra strammen ved a
fjerne sikringen eller sla av strembryteren.
Elektrisk kabling som brukes ved installasjonen
ma vaere i samsvar med lokale krav i National
Electrical Code.
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& Advarsler

LES HELE DENNE HANDBOKEN NGYE F?R DU
STARTER INSTALLASJONEN. TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

- Bruk kun medfglgende deler for & redusere risikoen
for personskade. Fest viften direkte til bygningens tak
i henhold til disse instruksjonene.

+ For & unnga mulig elektrisk stgt ma strgmmen til
koblingsboksen og tilhgrende veggbryter kobles fra
for installasjon av viften.

- All elektrisk kabling ma veere i samsvar med nasjonale
og lokale forskrifter. Hvis du ikke er kjent med
elektrisk installasjon, kontakt en kvalifisert elektriker.

- For a redusere risikoen for personskade ma
festesystemet ikke bgyes under installasjon eller
rengjgring av viften.

- Sett aldri fremmedlegemer mellom de roterende
viftebladene.

- For & redusere risikoen for brann, elektrisk stgt eller
motorskade ma det ikke brukes hastighetsregulator
sammen med denne viften. Bruk kun medfglgende
deler.

+ Ikke bruk i fuktige omrader.

MERK:

De viktige sikkerhetsinstruksjonene i denne handboken
er ikke ment & dekke alle mulige forhold og situasjoner
som kan oppsta. Det er klart at sunn fornuft og
forsiktighet er ngdvendige faktorer ved installasjon og
bruk av denne viften.

& Viktig installasjonsinformasjon

Av sikkerhetsmessige arsaker ma viften kun installeres
i et tak som er strukturelt egnet og i stand til & baere
takviften pa en sikker mate. Brukeren er ansvarlig
for & sprge for passende monteringsutstyr tilpasset
taktypen (for eksempel betong, heltre eller baerende
bjelke).

Installasjon pa en overflate som ikke er beregnet for
A beere en takvifte frarddes pa det sterkeste. Feil
installasjon kan fgre til skade, personskade eller at
viften Igsner.

Viften ma installeres slik at bladene befinner seg mer
enn 2,3 m over gulvet. Sgrg for at det er minst 30 cm
avstand mellom viftebladene og enhver vegg eller
annen hindring de kan treffe. Det er viktig & merke
seg at jo stgrre avstanden er, desto mer effektiv vil
luftstrgmmen vaere.



Stan czesci

Nrref. Opis

Wentylator sufitowy (1x)

Sruby wentylatora sufitowego (4x)
Uchwyt montazowy (1x)

Pilot zdalnego sterowania (1x)

Sruby do uchwytu montazowego (4x)
Kotki do uchwytu montazowego (4x)
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Srodki ostroznosci dotyczace jednostki
sterujacej/odbiornika:

1 Odbiornik jednostki sterujgcej jest podzielony
na wejscie i wyjscie. Surowo zabrania sie

zamiany przewodéw wejsciowych i wyjsciowych.

2. Napiecie robocze tego produktu: AC 220-240V

3. Jesli wentylator posiada przetacznik $cienny,
musi by¢ on wiaczony w celu skutecznego
sterowania.

4. Przewdd wejsciowy zasilania: przewdd niebieski

to przewdd neutralny (AC IN N), przewdd
brazowy to przewdd fazowy (AC IN L).

/N OSTRZEZENIE:
WYSOKIE NAPIECIE! Odtacz zasilanie,
wyjmujac bezpiecznik lub wytaczajac
wytacznik obwodu. Okablowanie elektryczne
uzyte podczas instalacji musi by¢ zgodne z
lokalnymi wymaganiami Krajowego Kodeksu
Elektrycznego.

& Ostrzezenia

PRZED ROZPOCZECIEM INSTALACII NALEZY
UWAZNIE PRZECZYTAC CALA INSTRUKCIE.
ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE.

+ Uzywaj wytacznie dotaczonych czesci, aby zmniejszy¢
ryzyko obrazen. Zamocuj wentylator bezposrednio do
sufitu budynku zgodnie z niniejszymi instrukcjami.

+ Aby unikna¢ porazenia prgdem, przed instalacjg
wentylatora odtacz zasilanie skrzynki przytaczeniowej
oraz powigzanego wytgcznika sciennego.

- Wszystkie instalacje elektryczne musza by¢ zgodne z
krajowymi i lokalnymi przepisami elektrycznymi. Jesli
nie masz doswiadczenia w instalacjach elektrycznych,
skorzystaj z ustug wykwalifikowanego elektryka.

+ Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nie wyginaj systemu
mocowania podczas instalacji lub czyszczenia
wentylatora.

+ Nigdy nie wktadaj obcych przedmiotéw pomiedzy
obracajgce sie topatki wentylatora.

+ Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem lub
uszkodzenia silnika, nie uzywaj regulatora predkosci z
tym wentylatorem. Uzywaj wytgcznie dostarczonych
czesci.

+ Nie uzywac¢ w wilgotnych pomieszczeniach.

UWAGA:

Wazne $rodki ostroznosci i instrukcje zawarte w
niniejszym podreczniku nie obejmujg wszystkich
mozliwych sytuacji i okolicznosci. Oczywiste jest, ze
zdrowy rozsgdek i ostroznos$c sg niezbedne podczas
instalacji i uzytkowania tego wentylatora.

& Wazne informacje dotyczace instalacji

Ze wzgleddw bezpieczernstwa wentylator moze

by¢ montowany wytgcznie do sufitu, ktéry jest
konstrukcyjnie odpowiedni i zdolny do bezpiecznego
utrzymania wentylatora sufitowego. Uzytkownik
jest odpowiedzialny za zapewnienie odpowiedniego
osprzetu montazowego dostosowanego do rodzaju
sufitu (np. beton, lite drewno lub belka no$na).
Instalacja na powierzchni, ktéra nie jest przeznaczona
do montazu wentylatora sufitowego, jest stanowczo
odradzana. Nieprawidtowa instalacja moze
spowodowac uszkodzenia, obrazenia ciata lub
odtaczenie sie wentylatora.

Wentylator musi by¢ zainstalowany w taki sposéb,
aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga.
Upewnij sie, ze pomiedzy topatkami wentylatora a
kazda $ciang lub inng przeszkoda, ktérg moga uderzy¢,
jest co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni. Wazne jest,
aby pamietad, ze im wieksza odlegtos¢, tym bardziej
efektywny bedzie przeptyw powietrza.
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Inventario de pegas

Ref.  Descrigao

Ventoinha de teto (1x)

Parafusos da ventoinha de teto (4x)
Suporte de montagem (1x)

Controlo remoto (1x)

Parafusos para suporte de montagem (4x)
Buchas para suporte de montagem (4x)

Precaug¢des com a unidade de controlo/recetor:
O recetor da unidade de controlo é dividido em
entrada e saida. E estritamente proibido trocar
os cabos de entrada e saida.
2. Tens&o de funcionamento deste produto:
AC 220-240V
3. Se existir um interruptor de parede no
ventilador, este deve estar ligado para um
controlo eficaz.
4. Cabo de entrada de alimentagao: o cabo azul
é o neutro (AC IN N), o cabo castanho é a fase
(ACINL).

'—‘B ounphwnNnHE

A aviso:
ALTA TENSAO! Desligue a alimentacao
removendo o fusivel ou desligando o disjuntor.
A cablagem elétrica utilizada na instalagdo deve
cumprir os requisitos locais do Cédigo Elétrico
Nacional.
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& Avisos

LEIA ATENTAMENTE TODO ESTE MANUAL ANTES
DE INICIAR A INSTALAGCAO. GUARDE ESTAS
INSTRUGCOES.

+ Utilize apenas as pegas fornecidas para reduzir o risco
de ferimentos pessoais. Fixe o ventilador diretamente
ao teto do edificio de acordo com estas instrugdes.

- Para evitar possiveis choques elétricos, antes de
instalar o ventilador desligue a alimentagdo da caixa
de ligagdo e do interruptor de parede associado.

+ Toda a cablagem deve cumprir os cédigos elétricos
nacionais e locais. Se nao estiver familiarizado
com instalagdes elétricas, contrate um eletricista
qualificado.

+ Para reduzir o risco de ferimentos pessoais, ndo dobre
o sistema de fixagdo durante a instalagdo ou limpeza
do ventilador.

* Nunca introduza objetos estranhos entre as pas
rotativas do ventilador.

+ Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico
ou danos no motor, ndo utilize um controlador de
velocidade com este ventilador. Utilize apenas as
pecas fornecidas.

+ N&o utilizar em areas humidas.

NOTA:

As importantes precaugdes de seguranga e instrugdes
deste manual ndo se destinam a cobrir todas as
circunstancias e situagdes possiveis que possam surgir.
E evidente que o bom senso e a cautela sdo fatores
necessarios na instalagdo e utilizagdo deste ventilador.

& Informag6es importantes sobre a instalagao:
Por razdes de seguranca, o ventilador sé pode ser
instalado num teto estruturalmente adequado e
capaz de suportar com seguranca o ventilador de teto.
O utilizador é responsavel por fornecer o material de
montagem adequado ao seu tipo especifico de teto
(por exemplo, betdo, madeira macica ou uma viga de
suporte).

A instalacdo numa superficie que ndo foi concebida
para suportar um ventilador de teto é fortemente
desencorajada. Uma instalagdo inadequada pode
resultar em danos, ferimentos pessoais ou no
desprendimento do ventilador.

O ventilador deve ser instalado de forma que as pas
figuem a mais de 2,3 m acima do solo. Certifique-se de
que existe um espago minimo de 30 cm entre as pas
do ventilador e qualquer parede ou outro obstaculo
que possam atingir. E importante notar que quanto
maior for a distancia, mais eficiente sera o fluxo de ar
produzido.



Inventarul pieselor

Descriere

Ventilator de tavan (1x)

Suruburi pentru ventilator de tavan (4x)
Suport de montaj (1x)

Telecomanda (1x)

Suruburi pentru suport de montaj (4x)
Dibluri pentru suport de montaj (4x)

1

2

3

4

5

6

& Precautii unitate de control / receptor:

1 Receptorul unitatii de control este impartit in
intrare si iesire. Este strict interzisa inversarea
firelor de intrare si iesire.

2. Tensiunea de functionare a acestui produs:
AC 220-240V
3. Daca exista un intrerupator de perete pe

ventilator, acesta trebuie sa fie pornit pentru un
control eficient.

4. Cablu de intrare alimentare: firul albastru este
neutru (AC IN N), firul maro este faza (AC IN L).

& AVERTISMENT:
TENSIUNE INALTA! Deconectati alimentarea
prin scoaterea sigurantei sau oprirea
intrerupatorului automat. Cablajul electric
utilizat la instalare trebuie sa respecte cerintele
locale ale Codului Electric National.

& Avertismente

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL
INAINTE DE A INCEPE INSTALAREA. PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

+ Utilizati numai piesele furnizate pentru a reduce riscul
de ranire. Fixati ventilatorul direct pe tavanul cladirii
conform acestor instructiuni.

+ Pentru a evita eventualele socuri electrice, inainte de
instalarea ventilatorului deconectati alimentarea de
la cutia de conexiuni si de la intrerupatorul de perete
asociat.

- Toate cablajele trebuie sa respecte codurile electrice
nationale si locale. Daca nu sunteti familiarizat cu
cablajul electric, apelati la un electrician calificat.

+ Pentru a reduce riscul de ranire, nu indoiti sistemul de
fixare in timpul instalarii sau curatarii ventilatorului.

+ Nu introduceti niciodata obiecte straine intre palele
ventilatorului aflate in rotatie.

+ Pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric sau
deteriorare a motorului, nu utilizati un controler de
viteza cu acest ventilator. Utilizati numai piesele
furnizate.

+ Nu utilizati in zone umede.

NOTA:

Masurile importante de siguranta si instructiunile

din acest manual nu sunt destinate sa acopere toate
circumstantele si situatiile posibile. Este clar ca bunul-
simt si prudenta sunt factori necesari in instalarea si
utilizarea acestui ventilator.

& Informatii importante privind instalarea

Din motive de sigurantd, ventilatorul poate fi instalat
numai pe un tavan adecvat din punct de vedere
structural si capabil sa sustina in siguranta ventilatorul
de tavan. Utilizatorul este responsabil pentru furnizarea
echipamentului de montaj adecvat tipului specific

de tavan (de exemplu beton, lemn masiv sau grinda
portanta).

Instalarea pe o suprafata care nu este proiectata
pentru a sustine un ventilator de tavan este puternic
descurajata. Instalarea necorespunzatoare poate duce
la deteriorari, vatamari corporale sau desprinderea
ventilatorului.

Ventilatorul trebuie instalat astfel incat palele sa fie

la mai mult de 2,3 m deasupra podelei. Asigurati-va
ca exista un spatiu de cel putin 30 cm intre palele
ventilatorului si orice perete sau alt obstacol pe care
[-ar putea lovi. Este important de mentionat c3, cu cat
distanta este mai mare, cu atat fluxul de aer va fi mai
eficient.
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Reservdelslager

Ref# Beskrivning

1 Takflakt (1x)

2 Skruvar for takflakt (4x)

3 Monteringsfaste (1x)

4 Fjarrkontroll (1x)

5 Skruvar for monteringsfaste (4x)
6 Plugg fér monteringsfaste (4x)
VAN

Forsiktighetsatgarder fér styrenhet/
mottagare:
1 Styrenhetens mottagare ar uppdelad i ingang
och utgang. Det &r strikt férbjudet att byta
ingangs- och utgangsledningar.
Driftspanning fér denna produkt: AC 220-240V
Om det finns en vaggbrytare pa flakten maste
den vara paslagen for effektiv styrning.
4. Strémingangskabel: den bla kabeln ar neutral
(AC IN N), den bruna kabeln ar fas (AC IN L).

w N

& VARNING:
HOGSPANNING! Bryt strémmen genom att ta
bort sékringen eller sténga av stréombrytaren.
Den elektriska ledningsdragning som anvands
vid installationen maste uppfylla lokala krav
enligt National Electrical Code.
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& Varningar

LéS HELA DENNA MANUAL NOGA INNAN DU
PABORJAR INSTALLATIONEN. SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

+ Anvand endast de medféljande delarna for att
minska risken fér personskador. Fast flakten direkt i
byggnadens tak enligt dessa instruktioner.

+ For att undvika risk for elektrisk stét ska strémmen till
kopplingsdosan och tillhérande vaggbrytare brytas
innan flakten installeras.

- All elektrisk installation maste folja nationella och
lokala elforeskrifter. Om du inte ar bekant med
elinstallation, anlita en behorig elektriker.

- For att minska risken for personskador far
fastsystemet inte bdjas under installation eller
rengodring av flakten.

+ For aldrig in frammande féremal mellan de roterande
flaktbladen.

- For att minska risken for brand, elektrisk stot eller
motorskador far ingen hastighetsregulator anvandas
tillsammans med denna flakt. Anvand endast de
medfoljande delarna.

+ Anvand inte i fuktiga miljcer.

OBS:

De viktiga sakerhetsanvisningarna i denna handbok &r
inte avsedda att tacka alla mojliga omstandigheter och
situationer som kan uppsta. Det ar uppenbart att sunt
fornuft och forsiktighet ar nédvandiga vid installation
och anvandning av denna flakt.

& Viktig installationsinformation

Av sdkerhetsskal far flakten endast installeras i ett tak
som &r strukturellt lampligt och kan béra takflakten

pa ett sakert satt. Anvandaren ansvarar for att
tillhandahalla lampligt monteringsmaterial anpassat till
taktypen (till exempel betong, massivt tra eller barande
balk).

Installation pa en yta som inte ar avsedd att bara en
takflakt avrads starkt. Felaktig installation kan leda till
skador, personskador eller att flakten lossnar.

Flakten maste installeras sd att bladen ar mer an

2,3 m ovanfor golvet. Se till att det finns minst 30 cm
utrymme mellan flaktens blad och varje vagg eller
annat hinder som de kan traffa. Det ar viktigt att
notera att ju storre avstandet ar, desto effektivare blir
luftflddet.



Popis delov

Referencna §t. Opis

Stropni ventilator (1x)

Vijaki za stropni ventilator (4x)
MontaZni nosilec (1x)

Daljinski upravljalnik (1x)

Vijaki za montazni nosilec (4x)
Vlozki za montaZni nosilec (4x)

B ounphwnNnHE

Previdnostni ukrepi za krmilno enoto/
sprejemnik:

1 Sprejemnik krmilne enote je razdeljen na vhod
in izhod. Strogo prepovedano je zamenjevati
vhodne in izhodne vodnike.

2. Delovna napetost tega izdelka: AC 220-240V

3. Ce ima ventilator stensko stikalo, mora biti
vklopljeno za ucinkovito upravljanje.

4. Napajalni vhodni vodnik: modri vodnik je

nevtralni (AC IN N), rjavi vodnik je fazni (AC IN L).

&\ opozoriLo:
VISOKA NAPETOST! Prekinite napajanje z
odstranitvijo varovalke ali izklopom odklopnika.
Elektri¢na napeljava, uporabljena pri namestitvi,
mora biti skladna z lokalnimi zahtevami
Nacionalnega elektri¢nega kodeksa.

& Opozorila

PRED ZACETKOM MONTAZE NATANCNO PREBERITE
CELOTEN PRIROCNIK. SHRANITE TA NAVODILA.

+ Za zmanjSanje tveganja poskodb uporabljajte samo
prilozene dele. Ventilator pritrdite neposredno na
strop stavbe v skladu s temi navodili.

- Da se izognete morebitnemu elektricnemu udaru,
pred namestitvijo ventilatorja izklopite napajanje do
razdelilne doze in pripadajocega stenskega stikala.

+ Vse elektri¢ne napeljave morajo biti skladne z
nacionalnimi in lokalnimi elektri¢nimi predpisi.

Ce niste seznanjeni z elektri¢no napeljavo, angaZirajte
usposobljenega elektric¢arja.

+ Za zmanijSanje tveganja poSkodb med namescanjem
ali ¢is¢enjem ventilatorja ne upogibajte pritrdilnega
sistema.

+ Nikoli ne vstavljajte tujih predmetov med vrtece se
lopatice ventilatorja.

+ Za zmanjSanje tveganja poZara, elektri¢nega udara ali
poskodb motorja ne uporabljajte regulatorja hitrosti s
tem ventilatorjem. Uporabljajte samo priloZzene dele.

+ Ne uporabljajte v vlaznih prostorih.

OPOMBA:

Pomembni varnostni ukrepi in navodila v tem prirocniku
niso namenjeni temu, da bi zajeli vse moZzne okoli¢ine
in situacije. Jasno je, da sta zdrava pamet in previdnost
nujna dejavnika pri namestitvi in uporabi tega
ventilatorja.

& Pomembne informacije o namestitvi

Iz varnostnih razlogov se ventilator lahko namesti

samo na konstrukcijsko primeren strop, ki lahko varno
nosi stropni ventilator. Uporabnik je odgovoren za
zagotovitev ustreznega montaznega materiala glede
na vrsto stropa (na primer beton, masiven les ali nosilni
nosilec).

Namestitev na povrsino, ki ni zasnovana za nosenje
stropnega ventilatorja, se mo¢no odsvetuje. Nepravilna
namestitev lahko povzroci poskodbe, telesne poskodbe
ali odklop ventilatorja.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice vec
kot 2,3 m nad tlemi. Prepricajte se, da je med lopaticami
ventilatorja in katerokoli steno ali drugo oviro, ki bi

jo lahko zadeli, vsaj 30 cm prostora. Pomembno je

poudariti, da vecja kot je razdalja, ucinkovitejsi bo
pretok zraka.
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Sklad dielov
Ref. & Popis

B ounphwnNnHE
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Stropny ventilator (1x)

Skrutky pre stropny ventilator (4x)
Montéazna konzola (1x)

Dialkové ovladanie (1x)

Skrutky pre montaznu konzolu (4x)
Hmozdinky pre montaznu konzolu (4x)

Bezpecnostné opatrenia tykajlice sa riadiacej
jednotky/prijimaca:

Prijimac riadiacej jednotky je rozdeleny na vstup
a vystup. Je prisne zakdzané zamienat vstupné a
vystupné vodice.

Prevadzkové napatie tohto vyrobku: AC 220-
240V

Ak ma ventilator nastenny vypinac, musi byt
zapnuty pre ucinné ovladanie.

Napajaci vstupny vodi¢: modry vodic je nulovy
(ACIN N), hnedy vodic je fazovy (AC IN L).

VAROVANIE:

VYSOKE NAPATIE! Odpojte napajanie
odstranenim poistky alebo vypnutim istica.
Elektricka kabelaz pouzita pri instalacii musi
spliat miestne poziadavky Narodného
elektrotechnického predpisu.

& Upozornenia

PRED ZACATIM INSTALACIE SI POZORNE
PRECITAJTE CELY TENTO NAVOD. USCHOVAJTE SI
TIETO POKYNY.

+ Na zniZenie rizika zranenia pouzivajte iba dodané diely.
Ventilator pripevnite priamo na strop budovy podla
tychto pokynov.

+ Aby ste predisli moZnému Urazu elektrickym pradom,
pred indtalaciou ventilatora odpojte napajanie zo
svorkovnice a prislusného nastenného vypinaca.

+ V3etka elektroinstalacia musi byt v stlade s
narodnymi a miestnymi elektrotechnickymi predpismi.
Ak nie ste oboznameni s elektroindtalaciou,
zabezpecte kvalifikovaného elektrikara.

+ Na zniZenie rizika zranenia neohybajte upevriovaci
systém pocas instalacie alebo cistenia ventilatora.

+ Nikdy nevkladajte cudzie predmety medzi rotujuce
lopatky ventilatora.

+ Na zniZenie rizika poZiaru, Urazu elektrickym pridom
alebo poskodenia motora nepouzivajte regulator
rychlosti s tymto ventilatorom. PouzZivajte iba dodané
diely.

- Nepouzivajte vo vihkych priestoroch.

POZNAMKA:

Délezité bezpecnostné opatrenia a pokyny v tomto
navode nie su urcené na pokrytie vietkych moznych
okolnosti a situacii. Je zrejmé, Ze zdravy rozum a
opatrnost su nevyhnutné pri instalacii a pouZivani
tohto ventilatora.

/N Délesité informacie o instalacii

Z bezpecnostnych dévodov smie byt ventilator
inStalovany iba na strop, ktory je konstrukéne vhodny a
schopny bezpecne uniest stropny ventilator. Pouzivatel
je zodpovedny za zabezpeclenie vhodného montazneho
materialu podla typu stropu (napriklad betén, masivne
drevo alebo nosny tram).

InStalacia na povrch, ktory nie je uréeny na nesenie
stropného ventilatora, sa dérazne neodporuca.
Nespravna instalacia moze viest k poskodeniu, zraneniu
alebo uvolneniu ventilatora.

Ventilator musi byt nainstalovany tak, aby sa lopatky
nachadzali vo vyske viac ako 2,3 m nad podlahou.
Uistite sa, Ze medzi lopatkami ventilatora a akoukolvek
stenou alebo inou prekazkou, ktort by mohli zasiahnut,
je vzdialenost aspor 30 cm. Je dblezité poznamenat,
Ze ¢im vacdsia je vzdialenost, tym efektivnejsie bude
prudenie vzduchu.



Parca envanteri

Aciklama

Tavan vantilatéra (1x)

Tavan vantilatéri vidalar (4x)
Montaj braketi (1x)

Uzaktan kumanda (1x)
Montaj braketi vidalari (4x)
Montaj braketi dubelleri (4x)

Kontrol {initesi / alici nlemleri:

Kontrol Gnitesi alicisi giris ve ¢ikis olarak
ayrilmistir. Girig ve ¢ikis kablolarinin degistirilmesi
kesinlikle yasaktrr.

Bu UrUinln ¢alisma voltaji: AC 220-240V
Vantilatérde bir duvar anahtari varsa, etkili
kontrol icin agik olmalidir.

Gug giris kablosu: mavi kablo nétrdir (AC IN N),
kahverengi kablo fazdir (AC IN L).

UYARI:

YUKSEK VOLTAJ! Sigortayi cikararak veya
devre kesiciyi kapatarak glict kesin. Kurulumda
kullanilan elektrik tesisati, yerel Ulusal Elektrik
Kodu gerekliliklerine uygun olmalidir.

& Uyarilar

LUTFEN KURULUMA BASLAMADAN ONCE BU
KILAVUZUN TAMAMINI DIKKATLICE OKUYUN.
BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

+ Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin yalnizca birlikte
verilen parcalar kullanin. Vantilatérd bu talimatlara
uygun olarak dogrudan bina tavanina monte edin.

+ Olasi elektrik carpmasini 6nlemek igin, vantilatori
monte etmeden énce baglanti kutusuna ve ilgili duvar
anahtarina giden elektrigi kesin.

+ TUm elektrik tesisati ulusal ve yerel elektrik
y6netmeliklerine uygun olmalidir. Elektrik tesisati
konusunda deneyiminiz yoksa, yetkili bir elektrikgiden
yardim alin.

+ Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin vantilatéri
monte ederken veya temizlerken sabitleme sistemini
blkmeyin.

+ D6nen vantilatér kanatlar arasina asla yabanci cisim
sokmayin.

* Yangin, elektrik carpmasi veya motor hasari riskini
azaltmak igin bu vantilatorle birlikte hiz kontrol cihazi
kullanmayin. Yalnizca saglanan pargalar kullanin.

+ Nemli alanlarda kullanmayin.

NOT:

Bu kilavuzda yer alan énemli glivenlik 6nlemleri

ve talimatlar, ortaya ¢ikabilecek tiim olasi kosullari

ve durumlari kapsamak amaciyla hazirlanmistir.
Vantilatérin montaji ve kullanimi sirasinda sagduyu ve
dikkat gereklidir.

& Onemli Kurulum Bilgileri

Guvenlik nedenleriyle vantilatdr yalnizca yapisal olarak
uygun ve tavan vantilatériini gtvenli bir sekilde
taslyabilecek bir tavana monte edilmelidir. Kullanici,

tavan tipine uygun montaj donanimini saglamaktan

sorumludur (6rnedin beton, masif ahsap veya tasiyici
kirig).

Tavan vantilatorinG tasimak Uzere tasarlanmamis bir
ylUzeye montaj yapilmasi kesinlikle 6nerilmez. Yanlis

montaj; hasara, yaralanmaya veya vantilatériin yerinden
cikmasina neden olabilir.

Vantilator, kanatlarin yerden 2,3 m'den daha yUksek

olacak sekilde monte edilmelidir. Vantilatér kanatlari
ile temas edebilecek herhangi bir duvar veya baska bir
engel arasinda en az 30 cm bosluk bulundugundan
emin olun. Mesafe ne kadar bUyuk olursa, hava akigi o
kadar verimli olacaktir.
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Assembling and installation

/N ATTENTION: Turn off the power. This is
best done via the fuse box.

/N\ ATTENTION: Before installing this product,
check which plugs and screws are best suited
for the intended surface.

1 Take out the ceiling fan and remove the
encircled screws (two on each side) to
detach the mounting bracket from the
housing.

2 Ensure the mains power supply is
turned off. Bring out the electrical wires
from the ceiling. Mark locations to drill
holes by using the mounting bracket as
a template. Ensure no wiring is located
at the position of these drill holes. Then
drill the holes and place the plugs.

3 4 screws* are needed to install the
mounting plate to the ceiling.

Fix the ceiling plate.

* Choose the correct installation
material depending on your ceiling
material).

4. Connect the blue and brown wires from

your ceiling to the correct input on the
terminal.

30

5-1

5-2

Neutral wire: blue
Live wire: brown

Check if the other wire sets (motor and
light source) are plugged in.

Replace the four screws removed in
step 1in the mounting bracket. Tighten
the screws a few turns, but leave them
sticking out.

Use the slotted holes to place the
ceiling fan over the mounting bracket
and turn the ceiling fan counter
clockwise. Then tighten the screws
completely. Make sure the ceiling fan is
secured firmly.

Turn the power back on. Use the remote
control to test if all functions of the
ceiling fan are working properly.



Montage und Installation

/N ACHTUNG: Stromzufuhr unterbrechen.
Dies erfolgt am besten Uber den
Sicherungskasten.

N\ ACHTUNG: Uberpriifen Sie vor der
Installation dieses Produkts, welche

Dubel und Schrauben fir die vorgesehene
Oberflache am besten geeignet sind.

1 Entnehmen Sie den Deckenventilator
und entfernen Sie die markierten
Schrauben (jeweils zwei auf jeder
Seite), um die Montagehalterung vom
Gehause zu lésen.

2 Stellen Sie sicher, dass die
Stromversorgung ausgeschaltet ist.
FUhren Sie die elektrischen Kabel
aus der Decke heraus. Markieren
Sie die Bohrlécher mithilfe der
Montagehalterung als Schablone.
Stellen Sie sicher, dass sich an den
Bohrstellen keine Kabel befinden.
Bohren Sie anschlieRend die Lécher und
setzen Sie die Dibel ein.

3 4 Schrauben* werden benétigt, um
die Montageplatte an der Decke zu
befestigen.

Befestigen Sie die Deckenplatte.

* Wabhlen Sie das richtige
Montagematerial abhdngig vom
Deckenmaterial.

4 Verbinden Sie die blauen und braunen
Kabel aus lhrer Decke mit dem richtigen
Anschluss an der Klemme.

5-1

5-2

Neutralleiter: blau
Aul3enleiter: braun

Uberpriifen Sie, ob die anderen
Kabelsatze (Motor und Lichtquelle)
angeschlossen sind.

Setzen Sie die vier in Schritt 1
entfernten Schrauben wieder in die
Montagehalterung ein. Ziehen Sie die
Schrauben ein paar Umdrehungen
an, lassen Sie sie jedoch etwas
herausstehen.

Verwenden Sie die Langl&cher,

um den Deckenventilator Uber die
Montagehalterung zu setzen, und
drehen Sie den Deckenventilator
gegen den Uhrzeigersinn. Ziehen Sie
anschlieBend die Schrauben vollstandig
fest. Stellen Sie sicher, dass der
Deckenventilator fest montiert ist.

Schalten Sie die Stromversorgung
wieder ein. Verwenden Sie die
Fernbedienung, um zu testen, ob alle
Funktionen des Deckenventilators
ordnungsgemalf funktionieren.
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Crno6siBaHe U MOHTaXX

/\ BHUMAHME: Vzkniouete 3axpaHBaHeTo.
ToBa ce npaBu Han-go6pe Npes KyTuaTa C
npeanasmTenm.

& BHUMAHMUE: lNpeav aa MmoHTUpaTe

TO3M NPOAYKT, MPOBEpeTe KOW Arobenu u
BMHTOBE Ca Han-noaxoAsLim 3a cCboTBeTHaTa
MOBBPXHOCT.

1 N3BageTe TaBaHHMA BEHTU1ATOP U
OTCTpPaHeTe orpageHnTe BUHTOBE (I'IO
AOBa OT BCAKa CTpaHa), 3a Oa oTaesinTe
MOHTa)KHaTa ckoba oT Kopnyca.

2 YBepeTe ce, Ue 3axpaHBaHETO e
N3K/ItOYEeHO. M3BeneTe enekTpuyeckuTe
npoBoAHULUM OT TaBaHa. OT6enexeTe
MecTaTta 3a NpobuBaHe, KaTo
M3Mo/3BaTe MOHTaXKHaTa ckoba KaTto
WabnioH. YBepeTe ce, Ye Ha Te3n
MecTa HaAMa nposogHuum. Cnep ToBa
npo6uinTe OTBOPUTE U MOCTaBeTe
arobenuTe.

3 Heobxopounmu ca 4 BuHTa*, 3a Oa ce
MOHTMPA MOHTaXXHATA NnJjoya KbM

TaBaHa.

3aerr|eTe TaBaHHaTa rnJjio4a.

* N36epeTe npaBUAHUA MOHTaXEH
MaTepuan B 3aBUCMMOCT OT MaTepuana
Ha TaBaHa.

4 CBbpkeTe CMHUTE N KadsaBUTe

npoBoaHUNLUN OT TaBaHa KbM CbOTBETHNA
BXO4 Ha KJjieMaTa.
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5-1

Hynes npoBoAHMK: CUH
®azoB NpoBoaHUK: KadsB

MpoBepeTe Aanu Apyrute KOMMNIEKTH
npoBoaHUUM (ABMraTesn v U3TOYHUK Ha
CBET/IMHA) Ca CBbP3aHM.

MocTaBeTe 06paTHO YETUPUTE BUHT],
OTCTPaHEHMU B CTbMKa 1, B MOHTa)XHaTa
ckoba. 3aTerHeTe BUHTOBETE HAKOJKO
060pOTa, HO 'Y OCTaBeTe Aa CTbpuarT.

M3nonseanTe npoabarosatute
OTBOpPM, 32 Aa NOCTaBUTE TaBaHHUSA
BEHTUIATOP BbPXY MOHTaXKHATa ckoba
M 3aBbpTEeTE BEHTUNATOPA 06paTHO

Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka. Cneq

TOBa 3aTerHeTe BUHTOBETE HambJ/IHO.
YBepeTe ce, Ue BEHTMNATOPLT € 34PpaBo
3aKpeneH.

BkntoueTe 0THOBO 3axpaHBAHETO.
N3nonsBanTte AMCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHue, 3a Aa npoeepute
AaNu BCUUYKM GYHKLMW HA TaBaHHUS
BEHTMNATOP PaboTAT NpaBUsIHO.



Montaz a instalace

/\ POZOR: Vypnéte napdjeni. Nejlépe se to
provadi pres pojistkovou skfiriku.

/N\ POZOR: Pred instalaci tohoto vyrobku
zkontrolujte, které hmozdinky a Srouby jsou
nejvhodnéjsi pro dany povrch.

1 Vyjméte stropni ventilator a odstrante
oznacdené Srouby (dva na kazdé strang),
abyste oddélili montazni drzak od krytu.

2 Ujistéte se, Ze je vypnuto hlavni
napdjeni. Vyvedte elektrické vodice
ze stropu. Oznacte mista pro vrtani
pomoci montazniho drzaku jako
Sablony. Ujistéte se, Ze se v téchto
mistech nenachazi Zzadné vodice. Poté
vyvrtejte otvory a vloZzte hmoZzdinky.

3 K upevnéni montazni desky ke stropu
jsou potreba 4 Srouby*.

Upevnéte stropni desku.

* Zvolte spravny montazni material podle
materialu stropu.

4 PFipojte modré a hnédé vodice ze
stropu ke spravnému vstupu na svorce.

5-1

5-2

Neutralni vodi¢: modry
Fazovy vodic: hnédy

Zkontrolujte, zda jsou pfipojeny i ostatni
sady vodic¢d (motor a svételny zdroj).

Vratte Ctyfi Srouby odstranéné v kroku

1 zpét do montazniho drzaku. Srouby
utdhnéte o nékolik otacek, ale ponechte
je vy€nivajici.

Pouzijte podlouhlé otvory k nasazeni
stropniho ventilatoru na montazni
drzak a otocte ventilator proti sméru
hodinovych rucic¢ek. Poté Srouby zcela
dotahnéte. Ujistéte se, Ze je ventilator
pevneé upevneén.

Znovu zapnéte napajeni. Pomoci
dalkového ovladace otestujte, zda
vSechny funkce stropniho ventilatoru
funguiji spravné.
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Samling og installation

/N ADVARSEL: Sluk for strgmmen.
Dette ggres bedst via sikringsboksen.

/N\ ADVARSEL: Fgr installation af dette
produkt skal du kontrollere, hvilke rawlplugs
og skruer der er bedst egnet til den pataenkte
overflade.

1
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Tag loftventilatoren ud, og fjern de
markerede skruer (to pa hver side) for at
adskille monteringsbeslaget fra huset.

Serg for, at streamforsyningen er slukket.
Fgr de elektriske ledninger ud fra loftet.
Marker borehullerne ved at bruge
monteringsbeslaget som skabelon.
Sgrg for, at der ikke er nogen ledninger
pa disse steder. Bor derefter hullerne,
og indsaet rawlplugs.

Der kraeves 4 skruer* for at montere
monteringspladen i loftet.

Fastggr loftpladen.

Veelg det korrekte monteringsmateriale
afhaengigt af loftets materiale.

Tilslut de bla og brune ledninger fra
loftet til den korrekte indgang pa
klemmen.

5-1

5-2

Nulleder: bla
Faseleder: brun

Kontrollér, om de gvrige ledningssaet
(motor og lyskilde) er tilsluttet.

Saet de fire skruer, der blev fjernet i trin
1, tilbage i monteringsbeslaget. Spaend
skruerne nogle omgange, men lad dem
stikke ud.

Brug de aflange huller til at
placere loftventilatoren over
monteringsbeslaget, og dre;j
loftventilatoren mod uret. Spaend
derefter skruerne helt. Sgrg for, at
loftventilatoren sidder godt fast.

Teend for strgmmen igen. Brug
fijernbetjeningen til at teste, om alle
loftventilatorens funktioner fungerer
korrekt.



Kokkupanek ja paigaldamine

/N\ TAHELEPANU: Liilitage toide vilja. Seda
on kdige parem teha kaitsmekarbi kaudu.

/A TAHELEPANU: Enne selle toote
paigaldamist kontrollige, millised tuublid ja

kruvid sobivad k&ige paremini ettenahtud 5-1
pinnale.
1 Votke laeventilaator valja ja eemaldage
margitud kruvid (kaks kummalgi pool),
et eraldada kinnitusklamber korpusest. 5-2
2 Veenduge, et toide on valja lulitatud.

Tooge elektrijuhtmed laest valja.

Markige puurimisavad, kasutades
kinnitusklambrit Sabloonina. Veenduge,

et nende kohtade juures ei asu

juhtmeid. Seejarel puurige augud ja 6
paigaldage tuublid.

3 Kinnitusplaadi lakke paigaldamiseks on
vaja 4 kruvi*.

Kinnitage laeplaat.

* Valige dige paigaldusmaterjal séltuvalt
lae materjalist.

4 Uhendage laest tulevad sinised
ja pruunid juhtmed klemmil dige
sisendiga.

Neutraaljuhe: sinine
Faasijuhe: pruun

Kontrollige, kas teised
juhtmekomplektid (mootor ja
valgusallikas) on Uhendatud.

Asetage neli 1. etapis eemaldatud kruvi
tagasi kinnitusklambrisse. Pingutage
kruve paar pooret, kuid jatke need valja
ulatuma.

Kasutage piklikke avasid, et asetada
laeventilaator kinnitusklambrile, ja
podrake ventilaatorit vastupaeva.
Seejarel pingutage kruvid taielikult.
Veenduge, et laeventilaator on kindlalt
kinnitatud.

Lilitage toide uuesti sisse. Kasutage
kaugjuhtimispulti, et kontrollida,

kas kdik laeventilaatori funktsioonid
tootavad korralikult.

35



Montaje e instalacion

/N ATENCION: Desconecte la alimentacién.
La mejor manera de hacerlo es a través de la
caja de fusibles.

/N ATENCION: Antes de instalar este

producto, compruebe qué tacos y tornillos 5-1
son los mas adecuados para la superficie

prevista.

1
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Saque el ventilador de techo y retire
los tornillos marcados (dos a cada lado)
para separar el soporte de montaje de
la carcasa.

5-2

Asegurese de que la alimentacion

eléctrica esté apagada. Saque los cables
eléctricos del techo. Marque los lugares

para perforar utilizando el soporte de
montaje como plantilla. Asegurese de 6
que no haya cables en estas posiciones.
Luego taladre los orificios y coloque los
tacos.

Se necesitan 4 tornillos* para instalar la
placa de montaje en el techo.

Fije la placa del techo.

Elija el material de instalacién correcto
segun el material del techo.

Conecte los cables azul y marrén del
techo ala entrada correcta del terminal.

Cable neutro: azul
Cable de fase: marrén

Compruebe si los otros juegos de
cables (motory fuente de luz) estan
conectados.

Vuelva a colocar los cuatro tornillos
retirados en el paso 1 en el soporte

de montaje. Apriete los tornillos unas
cuantas vueltas, pero déjelos sobresalir.

Utilice los orificios ranurados para
colocar el ventilador de techo sobre el
soporte de montaje y girelo en sentido
contrario a las agujas del reloj. Luego
apriete completamente los tornillos.
Asegurese de que el ventilador de techo
esté firmemente sujeto.

Vuelva a encender la corriente. Utilice el
control remoto para comprobar si todas
las funciones del ventilador de techo
funcionan correctamente.



Kokoaminen ja asennus

/\ HUOMIO: Katkaise virta. Tama tehdaan
parhaiten sulakerasiasta.

/N HUOMIO: Ennen taman tuotteen
asentamista tarkista, mitka tulpat ja ruuvit 5-1
sopivat parhaiten aiotulle pinnalle.

1

Ota kattotuuletin esiin ja irrota merkityt

ruuvit (kaksi kummallakin puolella), jotta

saat irrotettua kiinnityskannattimen 5-2
rungosta.

Varmista, etta verkkovirta on katkaistu.
Veda sahkojohdot ulos katosta.

Merkitse porauskohdat kayttamalla
kiinnityskannatinta mallina. Varmista,

ettei porauskohtien kohdalla ole 6
johtoja. Poraa sitten reiat ja aseta tulpat
paikoilleen.

Kiinnityslevyn asentamiseen kattoon
tarvitaan 4 ruuvia®.

Kiinnita kattopelti.

Valitse oikea asennusmateriaali
kattomateriaalin mukaan.

Kytke katosta tulevat sininen ja ruskea
johto liittimen oikeaan tuloon.

Nollajohdin: sininen
Vaihejohdin: ruskea

Tarkista, etta muut johtosarjat
(moottori ja valonlahde) on kytketty.

Aseta nelja vaiheessa 1 irrotettua ruuvia
takaisin kiinnityskannattimeen. Kirista
ruuveja muutama kierros, mutta jata ne
ulos.

Kayta pitkdnomaisia reikia asettaaksesi
kattotuulettimen kiinnityskannattimen
paadlle ja kierra tuuletinta vastapaivaan.
Kirista sitten ruuvit kokonaan. Varmista,
ettd kattotuuletin on tukevasti
kiinnitetty.

Kytke virta takaisin paalle. Kayta
kaukosaadinta testataksesi, etta kaikki
kattotuulettimen toiminnot toimivat
oikein.
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Assemblage et installation

/\ ATTENTION : Coupez l'alimentation. Il est
préférable de le faire au niveau du tableau
électrique.

/N\ ATTENTION : Avant d'installer ce produit,
vérifiez quels chevilles et vis sont les mieux
adaptés a la surface prévue.

1

38

Sortez le ventilateur de plafond et
retirez les vis entourées (deux de
chaque cété) afin de détacher le
support de montage du boitier.

Assurez-vous que l'alimentation
électrique est coupée. Faites sortir les
fils électriques du plafond. Marquez les
emplacements de percage en utilisant

le support de montage comme gabarit.

Assurez-vous qu'aucun cable ne se
trouve a ces emplacements. Percez

ensuite les trous et insérez les chevilles.

4 vis* sont nécessaires pour installer la
plaque de montage au plafond.

Fixez la plaque de plafond.
Choisissez le matériel de fixation
approprié en fonction du matériau

du plafond.

Raccordez les fils bleu et marron du
plafond a I'entrée correcte du bornier.

5-1

5-2

Fil neutre : bleu
Fil de phase : marron

Vérifiez si les autres ensembles de fils
(moteur et source lumineuse) sont
branchés.

Remettez les quatre vis retirées a
I'étape 1 dans le support de montage.
Serrez-les de quelques tours, mais
laissez-les dépasser.

Utilisez les trous oblongs pour placer
le ventilateur de plafond sur le support
de montage et tournez-le dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.
Serrez ensuite completement les vis.
Assurez-vous que le ventilateur de
plafond est solidement fixé.

Rétablissez I'alimentation électrique.
Utilisez la télécommande pour vérifier
que toutes les fonctions du ventilateur
de plafond fonctionnent correctement.



TuvappoAoynon Kat ykatactaon

A

MPOZOXH: Arcvepyomolnote TV mapox
PELRATOC. AUTO YIveTal KAADTEPA PEGW TOV
KIBWTIOL AOPANELWV.

MPOZOXH: Mpwv amo Ty £YKATAGTACH AUTOL 5-1
TOU TTPOIOVTOC, EAEYETE Mola BuoHATA Kal

BISEC slval KATAMNAOTEPA Yia TNV EMPAVELX
TonofeTnonc.

AQQIPETTE TOV AVEULOTNPA 0POPNC Kl Byarte  5-2
TIC KUKAwEVEC BISEC (00 oE KABE MAeLpA)

Y0 v QrfooTAcETE T BAcn oTnPELENG armo 1o
mepiBAnpa.

BeBatwOslte OTL N AP0 PEVHATOC Elval
arrevepyorotnpevn. TpaBngte ta nAeKTpIKa
KaAwS1a armo TV 0poPr). INUEIWOTE Ta onpeila 6
Slatpnong Xpnotpomotwvtac tn Bacn otpiEng

W¢ TPOTLTO. BeBaiwdeite 0Tt Sev umapyouv
KaAwS1a 0T ONELN AVTA. 2Tr GUVEXELD,

QVOIETE TIC OTTEC KAl TOTTOBETNOTE Ta BuopaTa.

Anartoovtal 4 BISeC* yia Ty £YKATAGTACH TN
mAakag otnpiEng otnv 0pooN.

Y TEPEWOTE TNV MAAKA 0POPNC.

EmA<ETE 10 KATAAANAO UAKO EYKATACTACNG
avaAoya JE To LAIKO NG opopnc.

YUVEEOTE Ta AE Kat KApE Kahwdia amo Ty
0pOPN OTN OWOTH £l6050 TOL AKPOSEKTN.

0VBETEPOC AYWYOC: UTTAE
Aywyoc paonc: Kape

EASYETE av Ta aMa o£T KahwSiwv (Kivntnpeag
KaL TIyn GpwTog) ivat ouvaedepeva.

TomoBetnote Eava Ti¢ TE00EpIC PISEC TOV
apatpednkav oto Prpa 1 otn facn otPIENC.
YPIETE TIC BISEC PEPIKEC OTPOPEC, AN
APNOTE TIC VA TTPOEEEYOULV.

XPNGILOTIOIOTE TIC EMUNKELC OTTEC YA Va
TOMOBETNOETE TOV AVELOTNPA 0POPNG TTAVW
ot Baon otPIENG Kat ePLOTPEPTE ToV
APLOTEPOTPOPA. Y TN GUVEXELD OPIETE TANPWC
(¢ Bidec. BeBaiwOelte OTL 0 AVEUOTAPAC
0pPOPNC Elval 0TadEPA OTEPEWHEVOC.

Evepyomotnate Eava T mapoxn pELRATOC.
XpNGILOTIOOTE TO TNAEXEIPLOTAPLO YL

va EAEYEETE av OAEC 0L AELTOLPYIES TOL
QVEULOTNPA 0POPNG AELTOUPYOLV GWOTAL.
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Sastavljanje i ugradnja

N\ PAZNIA: Iskljucite napajanje. To se najbolje
izvodi putem kutije s osiguracima.

N\ PAZNIA: Prije ugradnje ovog proizvoda
provjerite koji su tiplovi i vijci najprikladniji za 5-1
predvidenu povrsinu.

1
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lzvadite stropni ventilator i uklonite
oznacene vijke (po dva sa svake strane)
kako biste odvojili montazni nosac od
kucista.

5-2

Provjerite je li glavno napajanje

isklju¢eno. Izvucite elektri¢ne vodice

iz stropa. Oznacite mjesta za busenje
koriste¢i montazni nosac kao predlozak.
Provjerite da se na tim mjestima ne

nalaze vodici. Zatim izbusite rupe i 6
umetnite tiplove.

Za ugradnju montaZne ploce na strop
potrebna su 4 vijka*.

Ucvrstite stropnu plocu.

Odaberite ispravan montazni materijal
ovisno o materijalu stropa.

Spojite plave i smede vodice iz stropa
na odgovarajudi ulaz na stezaljci.

Neutralni vodic: plavi
Fazni vodic: smedi

Provjerite jesu li ostali setovi vodica
(motor i izvor svjetlosti) prikljuceni.

Vratite Cetiri vijka uklonjena u koraku

1 natrag u montazni nosac. Zategnite
vijke nekoliko okretaja, ali ih ostavite da
vire.

Koristite izduzene otvore kako biste
postavili stropni ventilator preko
montaznog nosaca i okrenite ventilator
suprotno od smjera kazaljke na

satu. Zatim potpuno zategnite vijke.
Provjerite je li stropni ventilator &vrsto
pricvrscen.

Ponovno ukljucite napajanje. Koristite
daljinski upravljac kako biste provjerili
rade li sve funkcije stropnog ventilatora
ispravno.



Osszeszerelés és telepités

N\ FIGYELEM: Kapcsolja ki a tapellatast.
Ezt a legjobb a biztositékdobozon keresztul
megtenni.

/N\ FIGYELEM: A termék telepitése el6tt el-
lenérizze, hogy mely tiplik és csavarok a leg-
megfelel6bbek az adott felllethez.

1

Vegye ki a mennyezeti ventilatort, és
tavolitsa el a megjelolt csavarokat
(mindkét oldalon kettét), hogy

levalassza a rogzitékonzolt a burkolatrol.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
aramellatas ki van kapcsolva. Vezesse
ki az elektromos vezetékeket a
mennyezetbdl. Jeldlje meg a furasi
pontokat a rogzitékonzol sablonként
valé hasznalataval. Ellenérizze, hogy
ezeken a pontokon nem futnak
vezetékek. Ezutan furja ki a lyukakat, és
helyezze be a tipliket.

A rogzitélemez mennyezetre torténd
felszereléséhez 4 csavar* szikséges.

ROgzitse a mennyezeti lemezt.

Valassza ki a megfelel6 régzitéanyagot
a mennyezet anyagatél fliggéen.

Csatlakoztassa a mennyezetbdl érkezé
kék és barna vezetékeket a sorkapocs
megfelel6 bemenetéhez.

5-1

Nullavezeték: kék
Fazisvezeték: barna

Ellendrizze, hogy a tobbi vezetékkészlet
(motor és fényforras) csatlakoztatva
van-e.

Helyezze vissza az 1. |épésben
eltavolitott négy csavart a
rogzitékonzolba. HUzza meg a
csavarokat néhany fordulattal, de
hagyja 6ket kilogni.

Hasznalja a hosszukas nyilasokat a
mennyezeti ventilator régzitékonzolra
helyezéséhez, majd forgassa el az
6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
Ezutan hidzza meg teljesen a csavarokat.
Gy8z8djon meg roéla, hogy a mennyezeti
ventilator biztonsagosan rogzitve van.

Kapcsolja vissza az aramellatast.
Hasznalja a taviranyitét annak
ellenérzésére, hogy a mennyezeti
ventilator minden funkcidja megfeleléen
mukodik-e.
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Montaggio e installazione

‘&ATTENZIONE: Spegnere l'alimentazione.
E consigliabile farlo tramite la scatola dei fusibili.

/N\ ATTENZIONE: Prima di installare questo
prodotto, verificare quali tasselli e viti sono pit 5-1
adatti alla superficie prevista.

1 Estrarre il ventilatore da soffitto e
rimuovere le viti cerchiate (due per lato)
per separare la staffa di montaggio 5-2
dalla struttura.

2 Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
sia disattivata. Portare i cavi elettrici
fuori dal soffitto. Segnare i punti
di foratura utilizzando la staffa di
montaggio come dima. Assicurarsi che
non vi siano cavi in corrispondenza 6
di questi punti. Quindi forare i fori e
inserire i tasselli.

3 Sono necessarie 4 viti* per installare la
piastra di montaggio al soffitto.

Fissare la piastra del soffitto.

* Scegliere il materiale di installazione
corretto in base al materiale del soffitto.

4 Collegare i cavi blu e marroni dal soffitto
all'ingresso corretto del morsetto.
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Filo neutro: blu
Filo di fase: marrone

Verificare che gli altri set di cavi (motore
e sorgente luminosa) siano collegati.

Reinserire le quattro viti rimosse nel
passaggio 1 nella staffa di montaggio.
Serrare le viti di alcuni giri, ma lasciarle
sporgere.

Utilizzare i fori asolati per posizionare
il ventilatore da soffitto sulla

staffa di montaggio e ruotarlo in
senso antiorario. Quindi serrare
completamente le viti. Assicurarsi che
il ventilatore da soffitto sia fissato
saldamente.

Riattivare I'alimentazione elettrica.
Utilizzare il telecomando per verificare
che tutte le funzioni del ventilatore da
soffitto funzionino correttamente.



Surinkimas ir montavimas

/N\ DEMESIO: [gjunkite maitinima, Tai geriausia
padaryti per saugikliy déZute.

/N DEMESIO: Prieg montuodami §j gaminj,
patikrinkite, kurie kaid¢iai ir varZtai geriausiai 5-1
tinka numatytam pavirsiui.

1 ISimkite luby ventiliatoriy ir atsukite
pazymeétus varztus (po du kiekvienoje
puséje), kad atskirtuméte montavimo 5-2
laikiklj nuo korpuso.

2 Jsitikinkite, kad elektros tiekimas yra
iSjungtas. ISveskite elektros laidus
i$ luby. PaZymékite grezimo vietas
naudodami montavimo laikiklj kaip
Sablong. Jsitikinkite, kad tose vietose 6
néra laidy. Tada iSgrezkite skyles ir
jdékite kaiscius.

3 Montavimo plokstei pritvirtinti prie luby
reikalingi 4 varztai*.

Pritvirtinkite luby plokste.

* Pasirinkite tinkamas montavimo
medzZiagas pagal luby medziaga.

4 Prijunkite mélynus ir rudus laidus i$ luby
prie tinkamo gnybto jéjimo.

Neutralus laidas: mélynas
Fazinis laidas: rudas

Patikrinkite, ar prijungti kiti laidy
rinkiniai (variklis ir Sviesos $altinis).

Jstatykite atgal keturis 1 Zingsnyje
iSimtus varztus j montavimo laikikl].
Priverzkite varztus keliais apsisukimais,
bet palikite juos kysoti.

Naudokite pailgas angas, kad
uzdétumeéte luby ventiliatoriy ant
montavimo laikiklio, ir pasukite jj

pries laikrodZio rodykle. Tada visiSkai
priverzkite varztus. Jsitikinkite, kad luby
ventiliatorius yra tvirtai pritvirtintas.

Vél jjunkite elektros tiekima.

Naudokite nuotolinio valdymo pultg,
kad patikrintuméte, ar visos luby
ventiliatoriaus funkcijos veikia tinkamai.
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Montaza un uzstadisana

/N\ UZMANIBU: Izslédziet stravas padevi. To
vislabak izdarit, izmantojot droSinataju karbu.

/N\ UZMANIBU: Pirms & izstradajuma

uzstadidanas parbaudiet, kuri dibeli un 5-1
skrdves ir vispiemérotakie paredzétajai

virsmai.
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lznemiet griestu ventilatoru un
nonemiet apvilktas skrdves (divas katra
pusé), lai atdalitu montazas kronsteinu
no korpusa.

5-2

Parliecinieties, ka stravas padeve ir

izslégta. lzvelciet elektriskos vadus no
griestiem. Atziméjiet urbSanas vietas,
izmantojot montazas kronsteinu ka

veidni. Parliecinieties, ka $ajas vietas

nav vadu. P&c tam izurbiet caurumusun 6
ievietojiet dibelus.

Lai piestiprinatu montazas plaksni pie
griestiem, nepiecieSamas 4 skrdves*.

Piestipriniet griestu plaksni.

Izvélieties pareizo montazas materialu
atkariba no griestu materiala.

Pievienojiet no griestiem nakoSos zilos
un brdnos vadus pareizajai spailes ieejai.

Neitralais vads: zils
Fazes vads: brans

Parbaudiet, vai ir pievienoti citi vadu
komplekti (motors un gaismas avots).

levietojiet atpaka| Cetras skraves,

kas tika nonemtas 1. soli, montazas
kronsteina. Pievelciet skrGves par
daziem apgriezieniem, bet atstajiet tas
izvirzitas.

lzmantojiet iegarenos caurumus, lai
novietotu griestu ventilatoru virs
montazas kronsteina, un pagrieziet
ventilatoru pretéji pulkstenraditaja
virzienam. Péc tam pilniba pievelciet
skrdves. Parliecinieties, ka griestu
ventilators ir droSi piestiprinats.

leslédziet stravas padevi. lzmantojiet
talvadibas pulti, lai parbauditu, vai visas
griestu ventilatora funkcijas darbojas
pareizi.



Montage en installatie

N\ LET OP: Schakel de stroom uit. Dit kunt u
het beste doen via de zekeringkast.

/N LET OP: Controleer vé6r de installatie
van dit product welke pluggen en schroeven
het meest geschikt zijn voor het beoogde
oppervlak.

1

Haal de plafondventilator uit de
verpakking en verwijder de omcirkelde
schroeven (twee aan elke zijde) om de
montagebeugel van de behuizing los te
maken.

Zorg ervoor dat de netspanning is
uitgeschakeld. Haal de elektrische
draden uit het plafond. Markeer de
boorgaten door de montagebeugel als
sjabloon te gebruiken. Zorg ervoor dat
zich op deze plaatsen geen bedrading
bevindt. Boor vervolgens de gaten en
plaats de pluggen.

Voor het bevestigen van de
montageplaat aan het plafond zijn 4
schroeven* nodig.

Bevestig de plafondplaat.

Kies het juiste bevestigingsmateriaal
afhankelijk van het plafondmateriaal.

Sluit de blauwe en bruine draden uit het
plafond aan op de juiste ingang van de
klem.

Nuldraad: blauw
Fasedraad: bruin

Controleer of de andere draadsets
(motor en lichtbron) zijn aangesloten.

Plaats de vier in stap 1 verwijderde
schroeven terug in de montagebeugel.
Draai de schroeven enkele slagen vast,
maar laat ze uitsteken.

Gebruik de sleufgaten om

de plafondventilator over de
montagebeugel te plaatsen en draai
de ventilator tegen de klok in. Draai
vervolgens de schroeven volledig vast.
Zorg ervoor dat de plafondventilator
stevig is bevestigd.

Schakel de stroom weer in. Gebruik
de afstandsbediening om te testen of
alle functies van de plafondventilator
correct werken.
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Montering og installasjon

/N\ MERK: Sl& av stremmen. Dette gjgres best
via sikringsskapet.

/N MERK: Fgr du installerer dette produktet,
kontroller hvilke plugger og skruer som er best  5-1
egnet for den tiltenkte overflaten.

1
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Ta ut takviften og fjern de markerte
skruene (to pa hver side) for a lgsne
monteringsbraketten fra huset. 5-2
Sgrg for at strgmforsyningen er slatt

av. Trekk de elektriske ledningene ut

av taket. Merk borehullene ved a bruke
monteringsbraketten som mal. Sgrg for

at det ikke er noen ledninger pa disse 6
stedene. Bor deretter hullene og sett

inn pluggene.

Det kreves 4 skruer* for & montere
monteringsplaten i taket.

Fest takplaten.

Velg riktig monteringsmateriale
avhengig av takmaterialet.

Koble de bla og brune ledningene
fra taket til riktig inngang pa
koblingsklemmen.

Ngytralleder: bla
Faseleder: brun

Kontroller om de andre ledningssettene
(motor og lyskilde) er tilkoblet.

Sett de fire skruene som ble fjernet i
trinn 1 tilbake i monteringsbraketten.
Stram skruene noen omdreininger, men
la dem stikke ut.

Bruk de avlange hullene til & plassere
takviften over monteringsbraketten og
drei viften mot klokken. Stram deretter
skruene helt. Sgrg for at takviften sitter
godt fast.

SIa pa stremmen igjen. Bruk
fjernkontrollen til 3 teste om alle
funksjonene til takviften fungerer som
de skal.



Montaz i instalacja

/N UWAGA: Wytacz zasilanie. Najlepiej zrobi¢
to za pomoca skrzynki bezpiecznikowe;.

/N UWAGA: Przed instalacja tego produktu
sprawdz, ktére kotki i $ruby sg najlepiej
dopasowane do danej powierzchni.

1

Wyjmij wentylator sufitowy i usun
zaznaczone $ruby (po dwie z kazdej
strony), aby oddzieli¢ uchwyt
montazowy od obudowy.

Upewnij sie, ze zasilanie jest wytaczone.

Wyprowadz przewody elektryczne
z sufitu. Zaznacz miejsca wiercenia,
uzywajac uchwytu montazowego
jako szablonu. Upewnij sig, ze w
tych miejscach nie ma przewodow.
Nastepnie wywierc otwory i umiesc
kotki.

Do zamocowania ptyty montazowej do
sufitu potrzebne sg 4 Sruby*.

Zamocuj ptyte sufitowa,.

Wybierz odpowiedni materiat
montazowy w zaleznosci od
materiatu sufitu.

Podtgcz niebieskie i brgzowe przewody
z sufitu do odpowiedniego wejscia w
zacisku.

5-2

Przewdd neutralny: niebieski
Przewdd fazowy: brazowy

Sprawdz, czy pozostate zestawy
przewodow (silnik i zZrédto swiatta) sg
podtgczone.

Wi1téz z powrotem cztery Sruby usuniete
w kroku 1 do uchwytu montazowego.
Dokre¢ sruby o kilka obrotéw, ale
pozostaw je wystajace.

Uzyj podtuznych otwordw, aby umiescic
wentylator sufitowy na uchwycie
montazowym, i obré¢ go przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara. Nastepnie
dokre¢ Sruby do konca. Upewnij sie,

ze wentylator sufitowy jest solidnie
zamocowany.

Wiacz ponownie zasilanie. Uzyj pilota,
aby sprawdzi¢, czy wszystkie funkcje
wentylatora sufitowego dziatajg
prawidtowo.
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Montagem e instalagao

N\ ATENCAO: Desligue a alimentacso. O ideal
é fazé-lo através da caixa de fusiveis.

&ATEN(;AO: Antes de instalar este produto,
verifique quais buchas e parafusos sao mais
adequados para a superficie pretendida. 5-1

1 Retire o ventilador de teto e remova os
parafusos circulados (dois de cada lado)
para separar o suporte de montagem
da carcacga. 5-2

2 Certifique-se de que a alimentacgao
elétrica esta desligada. Puxe os fios
elétricos para fora do teto. Marque
os locais de perfuragao utilizando o
suporte de montagem como modelo.
Certifique-se de que nao ha fiagao
nesses locais. Em seguida, perfure os 6
furos e insira as buchas.

3 Sao necessarios 4 parafusos* para
instalar a placa de montagem no teto.

Fixe a placa do teto.

* Escolha o material de instalagdo
correto de acordo com o material
do teto.

4 Conecte os fios azul e marrom do teto a

entrada correta do terminal.
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Fio neutro: azul
Fio fase: marrom

Verifique se os outros conjuntos
de fios (motor e fonte de luz) estao
conectados.

Recoloque os quatro parafusos
removidos na etapa 1 no suporte

de montagem. Aperte os parafusos
algumas voltas, mas deixe-os salientes.

Utilize os orificios alongados para
posicionar o ventilador de teto sobre
o suporte de montagem e gire-o no
sentido anti-horario. Em seguida,
aperte completamente os parafusos.
Certifique-se de que o ventilador de
teto esteja firmemente fixado.

Ligue novamente a corrente elétrica.
Utilize o controle remoto para testar se
todas as fungdes do ventilador de teto
estdo funcionando corretamente.



Asamblare si instalare

&ATENTIE: Intrerupeti alimentarea. Cel mai
bine este sa o faceti prin intermediul cutiei de
sigurante.

VAN ATENTIE: inainte de instalarea acestui
produs, verificati care dibluri si suruburi sunt 5-1
cele mai potrivite pentru suprafata destinata.

1 Scoateti ventilatorul de tavan si
indepartati suruburile incercuite (doua
pe fiecare parte) pentru a detasa 5-2
suportul de montaj de carcasa.

2 Asigurati-va ca alimentarea cu energie
electrica este oprita. Scoateti firele
electrice din tavan. Marcati locurile de
gaurire folosind suportul de montaj ca
sablon. Asigurati-va ca nu exista cabluri
in aceste pozitii. Apoi gauriti orificiile si 6
introduceti diblurile.

3 Sunt necesare 4 suruburi* pentru a
monta placa de montaj pe tavan.

Fixati placa de tavan.

* Alegeti materialul de instalare corect in
functie de materialul tavanului.

4 Conectati firele albastre si maro din
tavan la intrarea corecta a terminalului.

Fir neutru: albastru
Fir de faza: maro

Verificati daca celelalte seturi de
cabluri (motor si sursa de lumina) sunt
conectate.

Introduceti la loc cele patru suruburi
scoase la pasul 1in suportul de montaj.
Strangeti suruburile cateva rotatii, dar
lasati-le iesite.

Folositi orificiile alungite pentru a aseza
ventilatorul de tavan peste suportul

de montaj si rotiti ventilatorul in

sens invers acelor de ceasornic. Apoi
strangeti complet suruburile. Asigurati-
va ca ventilatorul de tavan este fixat
ferm.

Porniti din nou alimentarea cu energie
electrica. Folositi telecomanda pentru a
testa daca toate functiile ventilatorului
de tavan functioneaza corect.

49



Montering och installation

/\ oBS! Stang av strommen. Detta gors bast
via sakringsdosan.

/N\ OBS! Innan du installerar denna produkt,
kontrollera vilka pluggar och skruvar som ar 5-1
bast lampade for den avsedda ytan.

1
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Ta ut takflakten och ta bort de
markerade skruvarna (tva pa varje sida)
for att lossa monteringsfastet fran
holjet.

5-2

Sakerstall att stromforsorjningen

ar avstangd. Dra ut de elektriska
ledningarna fran taket. Markera

borrhdlen genom att anvanda 6
monteringsfastet som mall. Se till att

inga ledningar finns pa dessa platser.

Borra sedan hdlen och satt i pluggarna.

4 skruvar* kravs for att installera
monteringsplattan i taket.

Fast takplattan.

Valj ratt installationsmaterial beroende
pa takets material.

Anslut de bla och bruna ledningarna
fran taket till ratt ingang pa
kopplingsplinten.

Neutralledare: bla
Fasledare: brun

Kontrollera om de andra kabelsatserna
(motor och ljuskalla) ar anslutna.

Satt tillbaka de fyra skruvarna som togs
bort i steg 1i monteringsfastet. Dra

at skruvarna nagra varv, men lat dem
sticka ut.

Anvand de avlanga hadlen for att placera
takflakten 6ver monteringsfastet

och vrid flakten moturs. Dra sedan at
skruvarna helt. Se till att takflakten
sitter ordentligt fast.

SIa pa strommen igen. Anvand
fjarrkontrollen for att testa om alla
funktioner pa takflakten fungerar
korrekt.



Sestavljanje in namestitev

/\ POZOR: Izklopite napajanje. To je najbolje
storiti prek omarice z varovalkami.

/\ POZOR: Pred namestitvijo tega
izdelka preverite, kateri vloZki in vijaki so
najprimernejsi za predvideno povrsino.

1 Vzemite stropni ventilator in odstranite
oznacene vijake (dva na vsaki strani), da
lo¢ite montazni nosilec od ohisja.

2 Prepricajte se, da je elektricno napajanje
izklopljeno. Izvlecite elektri¢ne kable
iz stropa. Oznacite mesta vrtanja z
uporabo montaznega nosilca kot
predloge. Prepricajte se, da nateh
mestih ni kablov. Nato izvrtajte luknje in
vstavite vlozke.

3 Za pritrditev montazne plosce na strop
so potrebni 4 vijaki*.

Pritrdite stropno plosco.

* Izberite ustrezen montazni material
glede na material stropa.

4 Prikljucite modre in rjave kable iz stropa
na ustrezen vhod na sponki.

5-1

5-2

Nevtralni vodnik: moder
Fazni vodnik: rjav

Preverite, ali so prikljueni drugi
kompleti kablov (motor in vir svetlobe).

Vrnite Stiri vijake, odstranjene v 1.
koraku, nazaj v montazni nosilec. Vijake
privijte za nekaj obratov, vendar jih
pustite Strleti.

Uporabite podolgovate odprtine,

da namestite stropni ventilator na
montaZni nosilec, in ga zavrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca. Nato
vijake popolnoma privijte. Prepricajte
se, da je stropni ventilator trdno pritrjen.

Ponovno vklopite elektri¢no napajanje.
Z daljinskim upravljalnikom preverite,
ali vse funkcije stropnega ventilatorja
delujejo pravilno.
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E3
Montaz a instalacia
/\ POZOR: Vypnite napajanie. NajlepSie sa to

robi cez poistkovu skrinku.

/N\ POZOR: Pred in&talaciou tohto vyrobku
skontrolujte, ktoré hmozdinky a skrutky su 5-1
najvhodnejsie pre zamyslany povrch.

1 Vyberte stropny ventilator a odstrarte
oznacené skrutky (dve na kazdej strane),
aby ste oddelili montazny drziak od 5-2
krytu.

2 Uistite sa, Ze napajanie je vypnuté.

Vytiahnite elektrické vodice zo stropu.
Oznacte miesta na vitanie pomocou
montaZneho drZiaka ako Sablény.

Uistite sa, Ze sa na tychto miestach 6
nenachadzaju vodice. Potom vyvrtajte
otvory a vloZzte hmozdinky.

3 Na pripevnenie montaznej dosky k
stropu su potrebné 4 skrutky*.

Upevnite stropnu dosku.

* Zvolte spravny montazny material v
zavislosti od materialu stropu.

4 Pripojte modré a hnedé vodice

zo stropu k spravnemu vstupu na
svorkovnici.
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Neutralny vodi¢: modry
Fazovy vodic: hnedy

Skontrolujte, ¢i su pripojené aj ostatné
sady vodi¢ov (motor a svetelny zdroj).

Vlozte spat Styri skrutky odstranené v
kroku 1 do montazneho drziaka. Skrutky
dotiahnite o niekolko otacok, ale
nechajte ich vycnievat.

Pouzite podlhovasté otvory na
umiestnenie stropného ventilatora

na montazny drziak a otoc¢te ho proti
smeru hodinovych ruciciek. Potom
skrutky Uplne dotiahnite. Uistite sa, Ze
je stropny ventilator pevne upevneny.

Znovu zapnite napajanie. Pomocou
dialkového ovladaca otestujte, &i vietky
funkcie stropného ventilatora funguju
spravne.



Montaj ve Kurulum

/N DIKKAT: Gicii kapatin. Bu islem en iyi
sekilde sigorta kutusu tzerinden yapllrr.

& DiKKAT: Bu Urini monte etmeden 8nce,
kullanilacak yUzey icin hangi diibel ve vidalarin
en uygun oldugunu kontrol edin.

1

Tavan vantilatorini ¢ikarin ve montaj
braketi ile gévdeyi ayirmak igin daire
icine alinmis vidalar (her iki tarafta ikiser
adet) sékun.

Elektrik beslemesinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrik kablolarini tavandan
disar ¢ikarin. Montaj braketini sablon
olarak kullanarak delme yerlerini
isaretleyin. Bu noktalarda kablo
bulunmadigindan emin olun. Ardindan
delikleri delin ve dubelleri yerlestirin.

Montaj plakasini tavana sabitlemek igin
4 vida* gereklidir.

Tavan plakasini sabitleyin.

Tavan malzemesine bagl olarak dogru
montaj malzemesini segin.

Tavandan gelen mavi ve kahverengi
kablolari klemensin dogru girisine
baglayin.

5-2

No&tr kablo: mavi
Faz kablosu: kahverengi

Diger kablo setlerinin (motor ve isik
kaynag) bagl olup olmadigini kontrol
edin.

1. adimda ¢ikarilan dort viday montaj
braketine tekrar yerlestirin. Vidalari
birkag tur sikin, ancak disarida birakin.

Yuvali delikleri kullanarak tavan
vantilatérind montaj braketinin tzerine
yerlestirin ve saat yonUnun tersine
gevirin. Ardindan vidalari tamamen sikin.
Tavan vantilatorinin saglam bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

Elektrik akimini tekrar agin. TUm tavan
vantilatéri fonksiyonlarinin diizgin
calisip calismadigini test etmek igin
uzaktan kumandayi kullanin.
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Remote control manual

NN -

10
11

12
13

14
15
16

Insert 2x AAA batteries (not included)

If not used for extended periods of
time, remove the batteries to prevent
damage to the remote control.

Store the remote away from excessive
temperatures and humidity.

Ensure batteries are placed correctly
when using the remote control.

LED indicator flashes each time a button
is pressed.

LED on/off

Fan on/off

LED Timer : After 30 minutes the light
automatically turns off.

Press the LED Timer button, the lamp flashes
once to confirm the timer function has started.
Press the LED Timer button again to cancel.
The lamp flashes twice.

F/R Change fan direction from forward
(clockwise) to reverse (counter clockwise) to
use summer or winter mode.

Fan Timer: After 1H the fan automatically
turns off. Press the FAN Timer button, the
buzzer will sound once to confirm the timer
function has started.

Press the FAN Timer butter again to cancel.
The buzzer will sound twice.

Warm color temperature adjust*

Cool color temperature adjust*

*Adjust the color temperature in steps by
clicking, or long press to gradually change.
Brightness (+)**

Brightness (-)**

** Adjust the brightness in steps by clicking,
or long press to gradually change.

Night light

Decrease fan speed. If pressed when fan is off,
the fan will be turned on in the lowest setting.
Turn fan on at medium speed level.

Increase fan speed. If pressed when fan is off,
the fan will be turned on in the highest setting
Change RGB static mode (12 colors)

Change RGB dynamic mode (9 dynamic modes)
Switch color temperature 2700-4000-6500K



Bedienungsanleitung fiir die Fernbedienung

\V]

N O

10
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12
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15
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Legen Sie 2 AAA-Batterien ein (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Wenn die Fernbedienung langere Zeit nicht
benutzt wird, entfernen Sie die Batterien, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Bewahren Sie die Fernbedienung vor extremen
Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit
geschutzt auf.

Achten Sie beim Gebrauch der Fernbedienung
auf die korrekte Einlegung der Batterien. Die

LED in der Anzeige blinkt bei jedem Tastendruck.

LED ein/aus

Ventilator ein/aus

LED-Timer: Nach 30 Minuten schaltet sich das
Licht automatisch aus.

Dricken Sie die LED-Timer-Taste, die Lampe
blinkt einmal, um zu bestéatigen, dass die
Timerfunktion gestartet ist.

Dricken Sie die LED-Timer-Taste erneut, um
abzubrechen. Die Lampe blinkt zweimal.

F/R Ventilatorlaufrichtung von vorwarts (im
Uhrzeigersinn) auf rlckwarts (gegen den
Uhrzeigersinn) andern, um den Sommer- oder
Wintermodus zu verwenden.

Ventilator-Timer: Nach 1 Std. schaltet sich

der Ventilator automatisch aus. Driicken

Sie die Ventilator-Timer-Taste, der Summer
ertont einmal, um zu bestatigen, dass die
Timerfunktion gestartet ist.

Dricken Sie die Ventilator-Timer-Taste erneut,
um abzubrechen. Der Summer ertdnt zweimal.
Warmweil3e Farbtemperatur einstellen*
Kaltweile Farbtemperatur einstellen*

*Die Farbtemperatur schrittweise durch Klicken
einstellen oder durch langes Driicken stufenlos
andern.

Helligkeit (+)*

Helligkeit (-)**

**Die Helligkeit schrittweise durch Klicken
einstellen oder durch langes Driicken stufenlos
andern.

Nachtlicht

Ventilatordrehzahl verringern. Wird die Taste
gedrickt, wenn der Ventilator ausgeschaltet ist,
wird er in der niedrigsten Stufe eingeschaltet.
Ventilator auf mittlerer Drehzahl einschalten.
Ventilatordrehzahl erhdhen. Wird die Taste
gedrickt, wenn der Ventilator ausgeschaltet ist,
wird er in der héchsten Stufe eingeschaltet.
RGB-Statikmodus wechseln (12 Farben)
RGB-Dynamikmodus wechseln (9 dynamische
Modi)

Farbtemperatur wechseln 2700-4000-6500K

PbkoBOACTBO 32 AUCTAHLMOHHO yNpaB/ieHue

N

10
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MocTasete 2 6atepun AAA (He ca BkItOUYEHM)
AKO He ce 13Mos3Ba 3a NPOAbIHKUTENHN
nepuoau oT BpeMe, usBagete 6atepumTe, 3a 4a
npepoTBpaTUTE NoBpeaa Ha AUCTAHUMOHHOTO
ynpassieHue.

CbxpaHsiBanTe OUCTAHUMOHHOTO Aaney oT
NpPEeKOMepPHN TeEMMNepPaTypPU U BTXKHOCT.
YBepeTe ce, ye 6aTepumTe ca NocTaBeHM
MpPaBWJIHO, KOraTo U3Mos3BaTe AUCTAHUMOHHOTO
ynpasneHue. CBETOONOAHUAT UHOMKATOP B
WHAMKAaTOpa MUra BCEKU MBT, KOraTo ce HaTUCHe
6YTOH.

LED BkntouBaHe/uskntouBaHe

BeHTunatop BkAouBaHe/u3KNOUBaHE

LED Tanmep: Cneg 30 MUHYTU CBET/IMHATA
ABTOMATUYHO Ce U3KJTKOYBA.

HatucHete 6yToHa LED Tanmep, namnara mura
BeAHDBXK, 33 Aa NOTBbPAM CTAPTUPAHETO HA
Tanmepa.

HatucHete otHoBO 6yToHa LED Tanmep, 3a ga
oTMeHuTe. JlaMnaTta mMura gBa nsTu.

F/R MNpoMsaHa Ha nocokarta Ha BbpTeHe Ha
BeHTMMaTopa oT Hanpep, (Mo yacoBHMKOBaTa
CTpesika) KbM Hasag (o6patHo Ha
YaCOBHUWKOBATA CTPEesIKa) 3a U3MoI3BaHe Ha
JIeTEH UM 3UMEH PEXUM.

Tanmep Ha BeHTUnaTopa: Cnep 1y
BEHTUIATOPBT aBTOMATUUYHO CE U3KJHOYBA.
HatucHete 6yToHa FAN Tanmep, 3ymepsT

Lle NPO3BYYM BEAHDBX, 3a Aa NOTBbPAM
CTapTUPaHeTO Ha Tanmepa.

HatucHete otHoBO 6yToHa FAN Tanmep, 3a oa
OTMeHuTe. 3yMepbT e NPOo3ByYM ABa MBTU.
HacTpoika Ha Tonna uBeTHa TeMneparypa*
HacTpoika Ha cTyaeHa uBeTHa TemMnepaTypa*
*HacTtporBanTe LBeTHaTa TeMneparypa

Ha CTBIMKM Ype3 HaTUCKaHe UK Ypes
NPOABIHKUTENHO HATUCKaHe 3a NyaBHa
npoMsiHa.

ApkocT (+)**

ApkocT (-)**

**HacTtponBanTe ApKOCTTa Ha CTbIMKWN Ypes
HaTUCKaHe UM Ype3 NPOLb/IKUTENTHO
HaTWUCKaHe 3a njaBHa NPoMsaHa.

HowHa ceBeTnvHa

HamansaBaHe Ha cKkopocCTTa Ha BeHTUIaTopa.
AKO ce HaTUCHe NPU U3KIOYEH BEHTUNATOP, TOM
LLle Ce BKJIIOUM Ha HaM-HMUCKaTa CTEMeH.
BritouBaHe Ha BeHTUIATOpa Ha cpeaHa
CKOpPOCT.

YBenunuyaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BEHTUIATOPA.
AKO ce HaTUCHe NPU U3KIOYEH BEHTUNATOP, TOM
LLle Ce BKJIIOUM Ha HaM-BMUCOKaTa CTEMEH.
CmsHa Ha RGB cratuueH pexxum (12 uesara)
CmsiHa Ha RGB gnHaMuueH pexxum (9
OVNHAMUUYHN PEXNMA)

MpeBkOUBaHe Ha LiBETHaTa TeMnepatypa
2700-4000-6500K
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Manual k dalkovému ovladacdi
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VloZte 2 baterie AAA (nejsou soucasti baleni)
Pokud se dalkovy ovladac delsi dobu nepouziva,
vyjméte baterie, abyste zabranili poskozeni
dalkového ovladace.

Dalkovy ovladac skladujte mimo dosah
nadmeérnych teplot a vihkosti.

PFi pouzivani dalkového ovladace se ujistéte, Ze
jsou baterie spravné vloZeny.

LED indikator v displeji blika pfi kazdém
stisknuti tlacitka.

LED zapnuto/vypnuto

Ventilator zapnuto/vypnuto

LED casovac: Po 30 minutach se svétlo
automaticky vypne.

Stisknéte tlacitko LED casovace, lampa jednou
blikne pro potvrzeni spusténi ¢asovace.
Stisknéte tlacitko LED casovace znovu pro
zruseni. Lampa blikne dvakrat.

F/R Zména sméru otaceni ventilatoru z dopfedu
(po sméru hodinovych ruci¢ek) na zpétny (proti
sméru hodinovych ruci¢ek) pro letni nebo zimni
rezim.

Casova¢ ventilatoru: Po 1 hodiné se ventilator
automaticky vypne. Stisknéte tlac¢itko FAN
casovace, bzucak jednou pipne pro potvrzeni
spusténi casovace.

Stisknéte tlacitko FAN casovace znovu pro
zruSeni. Bzuc¢ék pipne dvakrat.

Nastaveni teplé barevné teploty*

Nastaveni studené barevné teploty*
*Nastavujte barevnou teplotu po krocich
kliknutim nebo dlouhym stiskem pro plynulou
zmeénu.

Jas (+)**

Jas (-)**

**Nastavujte jas po krocich kliknutim nebo
dlouhym stiskem pro plynulou zménu.

Nocni svétlo

Snizeni rychlosti ventilatoru. Pokud je stisknuto
stupen.

Zapnuti ventilatoru na stredni rychlost.

Zvyseni rychlosti ventilatoru. Pokud je stisknuto
pfi vypnutém ventilatoru, zapne se na nejvyssi
stupen.

Zména RGB statického reZimu (12 barev)
Zména RGB dynamického rezimu (9
dynamickych rezima)

Prepnuti barevné teploty 2700-4000-6500K

Manual til fjernbetjening
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Isaet 2x AAA-batterier (medfglger ikke)

Hvis fjernbetjeningen ikke bruges i laengere tid,
skal du fjerne batterierne for at forhindre at
beskadige den.

Opbevar fjernbetjeningen vaek fra for hgje
temperaturer og fugtighed.

Serg for, at batterierne er placeret korrekt, nar
du bruger fjernbetjeningen. LED-indikatoren
blinker, hver gang du trykker pa en knap.

LED til/fra

Ventilator til/fra

LED-timer: Efter 30 minutter slukker lyset
automatisk.

Tryk pa LED-timerknappen, lampen blinker én
gang for at bekraefte, at timerfunktionen er
startet.

Tryk pa LED-timerknappen igen for at annullere.
Lampen blinker to gange.

F/R Skift ventilatorens retning fra fremad (med
uret) til bagleens (mod uret) for sommer- eller
vintertilstand.

Ventilatortimer: Efter 1 time slukker ventilatoren
automatisk. Tryk p& FAN-timerknappen,
summeren lyder én gang for at bekrzefte, at
timerfunktionen er startet.

Tryk pa FAN-timerknappen igen for at
annullere. Summeren lyder to gange.

Justering af varm farvetemperatur*

Justering af kold farvetemperatur*

*Juster farvetemperaturen trinvis ved at klikke
eller ved langt tryk for gradvis aendring.
Lysstyrke (+)**

Lysstyrke (-)**

**Juster lysstyrken trinvis ved at klikke eller ved
langt tryk for gradvis aendring.

Natlys

Reducer ventilatorhastighed. Hvis der trykkes,
nar ventilatoren er slukket, taendes den pa
laveste niveau.

Teend ventilatoren pd middel hastighed.

@g ventilatorhastighed. Hvis der trykkes, nar
ventilatoren er slukket, taendes den pa hgjeste
niveau.

Skift RGB statisk tilstand (12 farver)

Skift RGB dynamisk tilstand (9 dynamiske
tilstande)

Skift farvetemperatur 2700-4000-6500K



Kaugjuhtimispuldi kasutusjuhend
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Sisestage 2x AAA patareid (ei kuulu komplekti)
Kui kaugjuhtimispulti ei kasutata pikema

aja jooksul, eemaldage patareid, et valtida
kaugjuhtimispuldi kahjustamist.

Hoidke kaugjuhtimispulti eemal liigsest
kuumusest ja niiskusest.

Veenduge, et patareid on kaugjuhtimispuldi
kasutamisel digesti paigaldatud. LED-indikaator
vilgub iga kord, kui nuppu vajutatakse.

LED sisse/valja

Ventilaator sisse/valja

LED-taimer: 30 minuti parast lulitub valgus
automaatselt valja.

Vajutage LED-taimeri nuppu, lamp vilgub tks
kord, kinnitamaks taimeri kaivitumist.
Vajutage LED-taimeri nuppu uuesti
tUhistamiseks. Lamp vilgub kaks korda.

F/R Muutke ventilaatori suunda edasisest
(paripaeva) vastupidiseks (vastupaeva), et
kasutada suve- voi talvereziimi.

Ventilaatori taimer: 1 tunni parast lulitub
ventilaator automaatselt vélja. Vajutage
FAN-taimeri nuppu, sumisti kdlab Uks kord,
kinnitamaks taimeri kaivitumist.

Vajutage FAN-taimeri nuppu uuesti
tUhistamiseks. Sumisti kdlab kaks korda.

Sooja varvitemperatuuri reguleerimine*

Kulma varvitemperatuuri reguleerimine*
*Reguleerige varvitemperatuuri sammhaaval
kldpsates voi pika vajutusega sujuvaks
muutmiseks.

Heledus (+)**

Heledus (-)**

**Reguleerige heledust sammhaaval kldpsates
voi pika vajutusega sujuvaks muutmiseks.
Obvalgustus

Ventilaatori kiiruse véhendamine. Kui vajutada,
kui ventilaator on valja lUlitatud, lUlitub see sisse
madalaimal tasemel.

Lulitage ventilaator sisse keskmisel kiirusel.
Ventilaatori kiiruse suurendamine. Kui vajutada,
kui ventilaator on valja lUlitatud, lUlitub see sisse
kérgeimal tasemel.

RGB staatilise reziimi vahetamine (12 varvi)
RGB diinaamilise reziimi vahetamine (9
dunaamilist reZiimi)

Varvitemperatuuri vahetamine 2700-4000-
6500K

Manual del control remoto
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Inserte 2 pilas AAA (no incluidas)

Si no se utiliza durante un periodo prolongado,
retire las pilas para evitar dafiar el control remoto.
Guarde el control remoto alejado de
temperaturas y humedades excesivas.
Asegurese de que las pilas estén colocadas
correctamente al utilizar el control remoto.

El indicador LED parpadea cada vez que se
pulsa un botén.

LED encendido/apagado

Ventilador encendido/apagado

Temporizador LED: Después de 30 minutos la
luz se apaga automaticamente.

Pulse el botdn del temporizador LED, la lampara
parpadea una vez para confirmar que la funcién
del temporizador se ha iniciado.

Pulse de nuevo el botén del temporizador LED
para cancelar. La lAmpara parpadea dos veces.
F/R Cambiar la direccién del ventilador de
avance (en el sentido de las agujas del reloj) a
reversa (en sentido contrario) para usar el modo
verano o invierno.

Temporizador del ventilador: Después de 1 hora
el ventilador se apaga automaticamente. Pulse
el botén del temporizador del ventilador, el
zumbador sonara una vez para confirmar que la
funcién del temporizador se ha iniciado.

Pulse de nuevo el botén del temporizador del
ventilador para cancelar. El zumbador sonara
dos veces.

Ajuste de temperatura de color calido*

Ajuste de temperatura de color frio*

*Ajuste la temperatura de color por pasos
haciendo clic o manteniendo pulsado para un
cambio gradual.

Brillo (+)**

Brillo (-)**

**Ajuste el brillo por pasos haciendo clic o
manteniendo pulsado para un cambio gradual.
Luz nocturna

Disminuir la velocidad del ventilador. Si se

pulsa cuando el ventilador esta apagado, se
encenderd en el nivel mas bajo.

Encender el ventilador a velocidad media.
Aumentar la velocidad del ventilador. Si se
pulsa cuando el ventilador esta apagado, se
encendera en el nivel mas alto.

Cambiar modo RGB estéatico (12 colores)
Cambiar modo RGB dindmico (9 modos
dindmicos)

Cambiar temperatura de color 2700-4000-
6500K
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Aseta 2 x AAA-paristoa (eivat sisally
toimitukseen)

Jos kaukosaadinta ei kayteta pitkaan aikaan,
poista paristot, jotta kaukosaadin ei vahingoitu.
Sailyta kaukosaadinta poissa liiallisista
lampéotiloista ja kosteudesta.

Varmista, ettd paristot on asetettu oikein,

kun kaytat kaukosaadinta. LED-merkkivalo
vilkkuu joka kerta, kun painiketta painetaan.

LED paalle/pois

Tuuletin paalle/pois

LED-ajastin: 30 minuutin kuluttua valo sammuu
automaattisesti.

Paina LED-ajastinpainiketta, lamppu vilkkuu
kerran vahvistaakseen, etta ajastin on
kaynnistetty.

Paina LED-ajastinpainiketta uudelleen
peruuttaaksesi. Lamppu vilkkuu kaksi kertaa.
F/R Vaihda tuulettimen suunta eteenpain
(myotapaivaan) taaksepain (vastapaivaan) kesa-
tai talvitilaa varten.

Tuulettimen ajastin: 1 tunnin kuluttua

tuuletin sammuu automaattisesti. Paina
FAN-ajastinpainiketta, summeri soi kerran
vahvistaakseen ajastimen kaynnistymisen.
Paina FAN-ajastinpainiketta uudelleen
peruuttaaksesi. Summeri soi kaksi kertaa.
Lampiman varilampatilan saato*

Kylman varilampotilan saato*

*Saada varilampétilaa portaittain painamalla tai
pitkalla painalluksella asteittain.

Kirkkaus (+)**

Kirkkaus (-)**

**Saada kirkkautta portaittain painamalla tai
pitkalla painalluksella asteittain.

Yovalo

Vahenna tuulettimen nopeutta. Jos painetaan,
kun tuuletin on pois paalta, se kdaynnistyy
alimmalla asetuksella.

Kaynnista tuuletin keskinopeudella.

Lisaa tuulettimen nopeutta. Jos painetaan,
kun tuuletin on pois paalta, se kdaynnistyy
korkeimmalla asetuksella.

Vaihda RGB staattinen tila (12 varia)

Vaihda RGB dynaaminen tila (9 dynaamista
tilaa)

Vaihda vérilampétila 2700-4000-6500K

Manuel de la télécommande
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Insérez 2 piles AAA (non fournies)

Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant
une période prolongée, retirez les piles pour
éviter d'endommager la télécommande.

Rangez la télécommande a I'abri des tempéra-
tures et de I'humidité excessives.

Assurez-vous que les piles sont correctement
insérées lorsque vous utilisez la télécommande.
La LED du indicateur clignote a chaque pression
sur un bouton.

LED marche/arrét

Ventilateur marche/arrét

Minuterie LED : Aprés 30 minutes, la lumiére
s'éteint automatiquement.

Appuyez sur le bouton Minuterie LED, la lampe
clignote une fois pour confirmer que la fonction
minuterie a démarré.

Appuyez a nouveau sur le bouton Minuterie
LED pour annuler. La lampe clignote deux fois.
F/R Changer le sens de rotation du ventilateur
de 'avant (sens horaire) a l'arriére (sens antiho-
raire) pour utiliser le mode été ou hiver.
Minuterie ventilateur : Aprées 1H, le ventilateur
s'éteint automatiquement. Appuyez sur le
bouton Minuterie du ventilateur, le buzzer émet
un son une fois pour confirmer que la fonction
minuterie a démarré.

Appuyez a nouveau sur le bouton Minuterie du
ventilateur pour annuler.

Le buzzer émettra deux sons.

Réglage de la température de couleur chaude*
Réglage de la température de couleur froide*
*Ajustez la température de couleur par étapes
en cliquant, ou appuyez longuement pour un
changement progressif.

Luminosité (+)**

Luminosité (-)**

** Ajustez la luminosité par étapes en cliquant,
ou appuyez longuement pour un changement
progressif.

Veilleuse

Diminuer la vitesse du ventilateur. Si appuyé
lorsque le ventilateur est éteint, le ventilateur
sera mis en marche au réglage le plus bas.
Allumer le ventilateur a vitesse moyenne.
Augmenter la vitesse du ventilateur. Si appuyé
lorsque le ventilateur est éteint, le ventilateur
sera mis en marche au réglage le plus élevé.
Changer le mode statique RGB (12 couleurs)
Changer le mode dynamique RGB (9 modes
dynamiques)

Changer la température de couleur 2700-
4000-6500K



Eyxeipiblo TnAexeipotnpiov

- TomoBetnote 2 pumatapieg AAA (5ev mepihapBavovrar)

- Edv &ev xpnotporotndsi yia peyaia xpovikd dlaothpara,
APAPEDTE TIC PITATAPIEC YIA VA ATTOTPEYPETE
{na oto TNAEXEIPLOTAPLO.

- AmoBNKeOOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO UAKPLA ATTO UTTEPBOAIKEC
BEPHOKPACIEC KAl LYpAoia.

- BeBawBeite 011 o1 uratapieg £xouv TomodeTNOEl 6WoTA
OTAV XPNOIOTIOIEITE TO TRAEXEIPLOTNPIO. H EVBEIKTIKA
Auyvia LED otnv £vbeiEn avaBooBnvet kABe popd mou
TIATIETAL VA KOUTTL.

1 LED evepyoroinon/amevepyomoinon
2 AVELIOTAPAC EVEPYOTTOINGN/ATEVEPYOTTOINON
3 Xpovodiakomne LED : Metd amo 30 AsmTd 10 puwe

QITEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATAL.

Matrote 10 Koupri Xpovodiakorn LED, n Aduma
avaBooBrvel pia popad yia emBepaiwon ot Eekivnos
n Asttovpyia.

NatAote Eava 1o koupmi Xpovodiakomtn LED yua
akOpwor. H Aduma avaBooBnvel 800 Ppopeg.

4 F/R ANayn popac MEPIOTPOPNC AVEUIOTAPA ATTO EUTPOG
(5eE100TpOPQ) 08 AVTIOTPOPA (APIOTEPOTTPOPA) YIat
Kahokaiptvn 1 XELEPWVR Asttoupyia.

5 Xpovodiakomne avepotnpa: Metd amé 1H o aveptotipag
AMEVEPYOTIOLEITAL AUTOPATA. MTATNHOTE TO KOLT
Xpovodiakomtn Avepuatnpa, o BopBnTthg Nl tia popd
yia empeBaiwon.

NatAote Eava 1o Koupmi Xpovodiakomtn Aveptotipa
yia akbpwan. O BouBntAc Ba nxnost 500 Pope.

6 P0OBpIoN Beppng Beppokpasiag xpwpatoc

7 P0OBLIon Yuypnc Beppokpaciac xpwuatog*

*PuBuioTE TN BEpPoKPATIa XPWHATOG O BANATA PE TATAHA
] TAPATETAPEVO TTIATNHA YLa 0TASIAKT aAAayn.

8 dwtewotnta (+)*

9 dwtewotnta ()**

** PUBUIOTE T PWTEVOTNTA OE BAHATA KE TATNHA N
TIAPATETAUEVO TIATNHA Yia oTadlakn alhayn.

10 NUXTEPIVO PWC

1 Meiwon taydntac avepotnpa. Av matnsi otav o
QVEULOTNPAG Elval KAELOTOG, 0 aveploThpag 8a
svepyoronBei otn xaunAotepn pLBuLoN.

12 Evepyoroinon avepotipa os peoaia tayotnta.

13 A0Enon taydnTac avepotnpa. Av matnBei otav o
QVEULOTNPAG Elval KAELOTOG, 0 avepoThpag 8a
£VEPYOTTONBEL 0N HEYLOTN PLBLLON.

14 AMayn otatikoy RGB (12 xpwpata)
15 AMayn Suvapiko0 RGB (9 Suvapikeg Asttoupyieq)
16 EvaAhayn Bsppokpaoiag xpwpatog 2700-4000-6500K

Prirucnik za daljinski upravljac

- Umetnite 2x AAA baterije (nisu uklju¢ene)

- Ako se ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije
kako biste sprijecili ostecenje daljinskog
upravljaca.

- Daljinski upravlja¢ ¢uvajte dalje od prekomijernih
temperaturaivlage.

- Provijerite jesu li baterije ispravno postavljene
prilikom koristenja daljinskog upravljaca. LED
indikator u indikatoru treperi svaki put kada se
pritisne tipka.

[y

LED uklju¢eno/isklju¢eno

Ventilator uklju¢eno/isklju¢eno

3 LED mjerac vremena : Nakon 30 minuta svjetlo
se automatski iskljucuje.

Pritisnite tipku LED mjeraca vremena, lampa
trepne jednom za potvrdu pocetka funkcije.
Pritisnite ponovno tipku LED mjeraca vremena
za ponistavanje. Lampa trepne dvaput.

4 F/R Promjena smjera ventilatora s naprijed
(u smjeru kazaljke na satu) na natrag (suprotno
smjeru kazaljke) za ljetni ili zimski nacin rada.

5 Mjerac vremena ventilatora: Nakon 1H
ventilator se automatski iskljucuje. Pritisnite
tipku mjeraca vremena ventilatora, zujalica
¢e se oglasiti jednom. Pritisnite ponovno tipku
mjeraca vremena ventilatora za ponistavanje.
Zujalica ¢e se oglasiti dvaput.

6 Podesavanije tople temperature boje*

7 Podesavanje hladne temperature boje*
*Podesite temperaturu boje u koracima klikom
ili dugim pritiskom za postupnu promjenu.

8 Svjetlina (+)**

9 Svjetlina (-)**

** Podesite svjetlinu u koracima klikom ili
dugim pritiskom za postupnu promjenu.

10 Nocéno svjetlo

11 Smanjenje brzine ventilatora. Ako se pritisne
kada je ventilator iskljucen, ventilator ¢e
se ukljuciti na najnizoj razini.

12 Ukljucivanje ventilatora na srednjoj brzini.

13 Povecanje brzine ventilatora. Ako se pritisne
kada je ventilator iskljucen, ventilator ¢e
se ukljuciti na najvisoj razini.

14 Promjena RGB stati¢nog nacina (12 boja)

N

15 Promjena RGB dinamickog nacina
(9 dinamic¢kih nacina)
16 Promjena temperature boje

2700-4000-6500K
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Helyezzen be 2 db AAA elemet (nem tartozék)
Ha hosszabb ideig nem hasznalja, vegye

ki az elemeket, hogy elkeriilje a taviranyitd
karosodasat.

Tartsa tavol a taviranyitét a tulzott
hémérséklettdl és paratartalomtol.
Gy6z8djon meg réla, hogy az elemek
megfeleléen vannak behelyezve, amikor a
taviranyitot hasznalja. A LED jelz6fény minden
gombnyomaskor felvillan.

LED be/ki

Ventilator be/ki

LED id6zit6 : 30 perc utan a fény automatikusan
kikapcsol.

Nyomja meg a LED idézité gombot, a

laAmpa egyszer villan a funkcié inditasanak
meger6sitésére. Nyomja meg Ujra a LED id6zit6
gombot a térléshez. A lampa kétszer villan.

F/R A ventilator forgasiranyanak
megvaltoztatasa elére (dramutatd jarasaval
megegyezd) vagy hatra (ellenkezé irany) nyari
vagy téli lzemmaddhoz.

Ventilator idézitd: 1 6ra utan a ventilator
automatikusan kikapcsol. Nyomja meg a
ventilator id6zitd gombot, a hangjelzb egyszer
megszodlal. Nyomja meg Ujra a ventilator idézitd
gombot a térléshez. A hangjelzé kétszer

szolal meg.

Meleg szinhémérséklet beallitasa*

Hideg szinhémérséklet beallitasa*

*A szinhémérséklet [épésenként allithato
kattintassal, vagy hosszan nyomva fokozatos
valtoztatashoz.

Fényerd (+)**

Fényerd (-)**

** A fényerd lépésenként allithatd kattintassal,
vagy hosszan nyomva fokozatos valtoztatashoz.
Ejszakai fény

Ventilator sebességének csdkkentése. Ha a
ventilator kikapcsolt allapotaban nyomjak meg,
a ventilator a legalacsonyabb fokozaton indul el.
Ventilator bekapcsolasa kézepes sebességen.
Ventilator sebességének névelése. Ha a
ventilator kikapcsolt allapotaban nyomjak meg,
a ventilator a legmagasabb fokozaton indul el.
RGB statikus mod valtasa (12 szin)

RGB dinamikus méd valtasa (9 dinamikus méd)
Szinhémérséklet valtasa 2700-4000-6500K

Manuale del telecomando
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Inserire 2 batterie AAA (non incluse)

Se non utilizzato per lunghi periodi di tempo,
rimuovere le batterie per evitare danni al
telecomando.

Conservare il telecomando lontano da
temperature e umidita eccessive.

Assicurarsi che le batterie siano inserite
correttamente quando si utilizza il telecomando.
Lindicatore LED lampeggia ogni volta che si
preme un pulsante.

LED acceso/spento

Ventilatore acceso/spento

Timer LED : Dopo 30 minuti la luce si spegne
automaticamente.

Premere il pulsante Timer LED, la lampada
lampeggia una volta per confermare I'avvio della
funzione timer.

Premere nuovamente il pulsante Timer LED per
annullare. La lampada lampeggia due volte.

F/R Cambia la direzione del ventilatore da avanti
(in senso orario) a indietro (in senso antiorario)
per utilizzare la modalita estiva o invernale.
Timer ventilatore: Dopo 1H il ventilatore

si spegne automaticamente. Premere il pulsante
Timer del ventilatore, il buzzer suonera una volta
per confermare 'avvio della funzione timer.
Premere nuovamente il pulsante Timer del
ventilatore per annullare.

Il buzzer suonera due volte.

Regolazione temperatura colore caldo*
Regolazione temperatura colore freddo*
*Regolare la temperatura colore a passi facendo
clic, oppure tenere premuto per una variazione
graduale.

Luminosita (+)**

Luminosita (-)**

** Regolare la luminosita a passi facendo clic,
oppure tenere premuto per una variazione
graduale.

Luce notturna

Diminuzione velocita ventilatore. Se premuto
quando il ventilatore & spento, il ventilatore si
accendera all'impostazione piu bassa.
Accendere il ventilatore a velocita media.
Aumentare la velocita del ventilatore.

Se premuto quando il ventilatore & spento,

il ventilatore si accendera all'impostazione

piu alta.

Cambia modalita RGB statica (12 colori)

Cambia modalita RGB dinamica (9 modalita
dinamiche)

Cambia temperatura colore 2700-4000-
6500K



Nuotolinio valdymo pulto instrukcija
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|dékite 2 AAA baterijas (nepridedamos).

Jei ilgesnj laikg nenaudojate, iSimkite baterijas,
kad nesugadintuméte nuotolinio valdymo pulto.
Laikykite nuotolinio valdymo pulta atokiau nuo
per aukstos temperatdros ir drégmeés.
Naudodami nuotolinio valdymo pulta,
jsitikinkite, kad baterijos jdétos teisingai.
Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka, mirksi LED
indikatorius.

LED jjungta/isjungta

Ventiliatorius jjungta/ijungta

LED laikmatis : Po 30 minuciy Sviesa
automatiskai isijungia.

Paspauskite LED laikmacio mygtuka, lemputé
mirksi vieng karta, patvirtindama, kad laikmacio
funkcija pradéta. Paspauskite LED laikmacio
mygtukg dar kartg, kad atSauktuméte. Lemputé
mirksi du kartus.

F/R Pakeisti ventiliatoriaus sukimosi kryptj i$
priekinés (pagal laikrodzZio rodykle) j atbuline
(pries laikrodzZio rodykle), naudoti vasaros arba
Ziemos rezima.

Ventiliatoriaus laikmatis: Po 1H ventiliatorius
automatiskai iSsijungia. Paspauskite
ventiliatoriaus laikmacio mygtuka, garsinis
signalas nuskambeés vieng karta.

Paspauskite ventiliatoriaus laikmacio mygtukg
dar kartg, kad atSauktuméte.

Garsinis signalas nuskambeés du kartus.

Siltos spalvos temperatiros reguliavimas*
Saltos spalvos temperatiros reguliavimas*
*Reguliuokite spalvos temperatirg zingsniais
spustelédami arba ilgai paspausdami, kad
keistysi palaipsniui.

Ryskumas (+)**

Ryskumas (-)**

** Reguliuokite rySkumag Zingsniais spustelédami
arba ilgai paspausdami, kad keistysi palaipsniui.
Naktiné Sviesa

SumaZinti ventiliatoriaus greitj. Jei
paspaudziama, kai ventiliatorius iSjungtas,
ventiliatorius bus jjungtas maziausiu nustatymu.
Jjungti ventiliatoriy vidutiniu greiciu.

Padidinti ventiliatoriaus greitj. Jei
paspaudziama, kai ventiliatorius iSjungtas,
ventiliatorius bus jjungtas didziausiu nustatymu.
Keisti RGB statinj rezima (12 spalvy)

Keisti RGB dinaminj rezima (9 dinaminiai
rezimai)

Keisti spalvos temperatiirg 2700-4000-6500K

Talvadibas pults rokasgramata
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levietojiet 2 AAA baterijas (nav ieklautas
komplekta).

Ja talvadibas pults netiek lietota ilgaku laiku,
iznemiet baterijas, lai novérstu talvadibas pults
bojajumus.

Glabajiet talvadibas pulti prom no parmérigas
temperatdras un mitruma.

Lietojot talvadibas pulti, parliecinieties, vai
baterijas ir ievietotas pareizi.

LED indikators mirgo katru reizi, kad tiek
nospiesta poga.

LED ieslégts/izsleégts

Ventilators ieslégts/izslégts

LED taimeris : Péc 30 mindtém gaisma
automatiski izslédzas. Nospiediet LED taimera
pogu, lampa mirgo vienu reizi, lai apstiprinatu
taimera funkcijas saksanu. Nospiediet LED
taimera pogu vélreiz, lai atceltu. Lampa mirgo
divas reizes.

F/R Mainit ventilatora virzienu no uz priek3u
(pulkstenraditaja virziena) uz atpakal (pretégji
pulkstenraditaja virzienam), lai izmantotu
vasaras vai ziemas rezimu.

Ventilatora taimeris: Péc 1H ventilators
automatiski izsledzas. Nospiediet ventilatora
taimera pogu, skanas signals atskanés vienu
reizi. Nospiediet ventilatora taimera pogu
vélreiz, lai atceltu. Skanas signals atskanés
divas reizes.

Siltas krasas temperatlras regulésana*
Aukstas krasas temperatlras regulésana*
*Reguléjiet krasas temperatdru pa soliem,
noklikskinot, vai turiet nospiestu, lai mainitu
pakapeniski.

Spilgtums (+)**

Spilgtums (-)**

** Regulgjiet spilgtumu pa soliem, noklikskinot,
vai turiet nospiestu, lai mainitu pakapeniski.
Nakts gaisma

Samazinat ventilatora atrumu. Ja nospiests, kad
ventilators ir izslégts, ventilators ieslégsies ar
zemako iestatijumu.

leslégt ventilatoru vidéja atruma limeni.
Palielinat ventilatora atrumu. Ja nospiests, kad
ventilators ir izslégts, ventilators ieslégsies ar
augstako iestatijumu.

Mainit RGB statisko reZimu (12 krasas)

Mainit RGB dinamisko reZimu (9 dinamiskie
rezimi)

Mainit krasas temperattru 2700-4000-6500K
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Handleiding afstandsbediening
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Plaats 2x AAA-batterijen (niet meegeleverd)
Verwijder de batterijen als u de
afstandsbediening langere tijd niet gebruikt
om schade aan de afstandsbediening te
voorkomen.

Bewaar de afstandsbediening uit de buurt van
extreme temperaturen en vochtigheid.

Zorg ervoor dat de batterijen correct geplaatst
zijn.

De LED in de indicator knippert telkens wanneer
een knop wordt ingedrukt.

LED aan/uit

Ventilator aan/uit

LED Timer : Na 30 minuten schakelt het licht
automatisch uit.

Druk op de LED Timer-knop, de lamp knippert
één keer om te bevestigen dat de timerfunctie
is gestart.

Druk opnieuw op de LED Timer-knop om te
annuleren. De lamp knippert twee keer.

F/R Verander de draairichting van de ventilator
van vooruit (met de klok mee) naar achteruit
(tegen de klok in) om de zomer- of wintermodus
te gebruiken.

Ventilator Timer: Na 1H schakelt de ventilator
automatisch uit. Druk op de ventilator Timer-
knop, de zoemer klinkt één keer ter bevestiging
dat de timerfunctie is gestart.

Druk opnieuw op de ventilator Timer-knop om
te annuleren. De zoemer klinkt twee keer.
Aanpassing warme kleurtemperatuur*
Aanpassing koele kleurtemperatuur*®

*Pas de kleurtemperatuur in stappen aan door
te klikken, of houd ingedrukt om geleidelijk te
veranderen.

Helderheid (+)**

Helderheid (-)**

** Pas de helderheid in stappen aan door te
klikken, of houd ingedrukt om geleidelijk te
veranderen.

Nachtlamp

Verlaag ventilatorsnelheid. Indien ingedrukt
wanneer de ventilator uit staat, wordt de
ventilator ingeschakeld op de laagste stand.
Schakel de ventilator in op gemiddelde snelheid.
Verhoog ventilatorsnelheid. Indien ingedrukt
wanneer de ventilator uit staat, wordt de
ventilator ingeschakeld op de hoogste stand.
Wijzig RGB statische modus (12 kleuren)
Wijzig RGB dynamische modus (9 dynamische
modi)

Wissel kleurtemperatuur 2700-4000-6500K

Fjernkontrollhandbok
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Sett inn 2x AAA-batterier (ikke inkludert)

Hvis den ikke brukes over lengre tid, ma du ta ut
batteriene for & unnga skade pa fjernkontrollen.
Oppbevar fijernkontrollen unna hgye
temperaturer og fuktighet.

Serg for at batteriene er satt inn riktig nar du
bruker fjernkontrollen. LED-indikatoren blinker
hver gang du trykker pa en knapp.

LED pa/av

Vifte pa/av

LED-timer : Etter 30 minutter slar lyset seg
automatisk av.

Trykk pd LED-timerknappen, lampen blinker
én gang for & bekrefte at timerfunksjonen har
startet.

Trykk pd LED-timerknappen igjen for & avbryte.
Lampen blinker to ganger.

F/R Endre vifteretning fra fremover (med
klokken) til bakover (mot klokken) for & bruke
sommer- eller vintermodus.

Viftetimer: Etter 1H slar viften seg automatisk
av. Trykk pa viftetimerknappen,

summeren vil lyde én gang for & bekrefte at
timerfunksjonen har startet.

Trykk pd viftetimerknappen igjen for & avbryte.
Summeren vil lyde to ganger.

Justering av varm fargetemperatur*

Justering av kald fargetemperatur*

*Juster fargetemperaturen i trinn ved a klikke,
eller hold inne for gradvis endring.

Lysstyrke (+)**

Lysstyrke (-)**

** Juster lysstyrken i trinn ved & klikke, eller hold
inne for gradvis endring.

Nattlys

Reduser viftehastighet. Hvis trykket nar viften
er av, vil viften slds pa pa laveste innstilling.

SIa pa viften pa middels hastighet.

@k viftehastighet. Hvis trykket nar viften er av,
vil viften slas pa pa hgyeste innstilling.

Endre RGB statisk modus (12 farger)

Endre RGB dynamisk modus (9 dynamiske
moduser)

Bytt fargetemperatur 2700-4000-6500K



Instrukcja obstugi pilota
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W16z 2 baterie AAA (brak w zestawie)

Jesli pilot nie bedzie uzywany przez dtuzszy
czas, wyjmij baterie, aby zapobiec uszkodzeniu
pilota.

Przechowuj pilota z dala od wysokich
temperatur i wilgoci.

Upewnij sig, ze baterie sg prawidtowo
witozone podczas korzystania z pilota.

Dioda LED wskaznika miga za kazdym razem,
gdy przycisk jest nacisniety.

LED wtacz/wytgcz

Wentylator wigcz/wytacz

Timer LED : Po 30 minutach $wiatto wytgcza sie
automatycznie.

Naciénij przycisk timera LED, lampa mignie
jeden raz, aby potwierdzi¢ uruchomienie
funkcji timera.

Naciénij ponownie przycisk timera LED, aby
anulowad. Lampa mignie dwa razy.

F/R Zmien kierunek obrotu wentylatora z
przodu (zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara)
na tyt (przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara),
aby uzywac trybu letniego lub zimowego.
Timer wentylatora: Po 1H wentylator

wytgcza sie automatycznie. Naciénij przycisk
timera wentylatora, brzeczyk zabrzmi jeden raz,
aby potwierdzi¢ uruchomienie funkgji timera.
Naciénij ponownie przycisk timera wentylatora,
aby anulowad. Brzeczyk zabrzmi dwa razy.
Regulacja cieptej temperatury barwowej*
Regulacja chtodnej temperatury barwowej*
*Reguluj temperature barwowg krokami,
klikajac, lub przytrzymaj, aby zmieniac
stopniowo.

Jasnosd (+)**

Jasnosdé (-)**

** Reguluj jasnos$¢ krokami, klikajac, lub
przytrzymaj, aby zmieniad stopniowo.

Swiatto nocne

Zmniejszenie predkosci wentylatora. Jesli
nacisniete, gdy wentylator jest wytaczony,
wentylator wigczy sie na najnizszym ustawieniu.
Wiacz wentylator na $rednim poziomie
predkosci.

Zwiekszenie predkosci wentylatora. Jesli
nacisniete, gdy wentylator jest wytaczony,
wentylator witgczy sie na najwyzszym
ustawieniu.

Zmien statyczny tryb RGB (12 koloréw)

Zmien dynamiczny tryb RGB (9 trybéw
dynamicznych)

Zmien temperature barwowg 2700-4000-
6500K

Manual do comando a distancia
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Insira 2 pilhas AAA (n&o incluidas)

Se nao utilizar o comando por longos
periodos, retire as pilhas para evitar danos no
comando a distancia.

Guarde o comando a distancia longe de
temperaturas e humidade excessivas.
Certifique-se de que as pilhas estao inseridas
corretamente ao utilizar o controlo remoto. O
LED indicador pisca cada vez que um bot&o

é pressionado.

LED ligar/desligar

Ventoinha ligar/desligar

Temporizador LED : Apds 30 minutos a luz
desliga-se automaticamente.

Prima o botao do Temporizador LED, a lampada
pisca uma vez para confirmar que a fungao
temporizador foi iniciada.

Prima novamente o bot&o do Temporizador
LED para cancelar. A lampada pisca duas vezes.
F/R Alterar a dire¢cdo da ventoinha de frente
(sentido horario) para inversa (sentido anti-
horario) para utilizar o modo verao ou inverno.
Temporizador da ventoinha: Apds 1H a
ventoinha desliga-se automaticamente. Prima
o bot&o do temporizador da ventoinha, o sinal
sonoro tocard uma vez para confirmar que a
fungado temporizador foi iniciada.

Prima novamente o bot&o do temporizador da
ventoinha para cancelar.

O sinal sonoro tocara duas vezes.

Ajuste da temperatura de cor quente*

Ajuste da temperatura de cor fria*

*Ajuste a temperatura de cor em passos
clicando, ou mantenha pressionado para alterar
gradualmente.

Brilho (+)**

Brilho (-)**

** Ajuste o brilho em passos clicando,

ou mantenha pressionado para alterar
gradualmente.

Luz noturna

Diminuir a velocidade da ventoinha.

Se pressionado quando a ventoinha estiver
desligada, a ventoinha sera ligada na
configuragdo mais baixa.

Ligar a ventoinha na velocidade média.
Aumentar a velocidade da ventoinha.

Se pressionado quando a ventoinha estiver
desligada, a ventoinha sera ligada na
configuragdo mais alta.

Alterar modo RGB estatico (12 cores)

Alterar modo RGB dindmico (9 modos
dindmicos)

Alternar temperatura de cor 2700-4000-
6500K.
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Manual telecomanda
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Introduceti 2 baterii AAA (nu sunt incluse)

Daca nu este utilizata pentru perioade lungi de
timp, scoateti bateriile pentru a preveni
deteriorarea telecomenzii.

Depozitati telecomanda departe de temperaturi
si umiditate excesive.

Asigurati-va ca bateriile sunt plasate corect
atunci cand utilizati telecomanda. LED-ul din
indicator clipeste de fiecare data cand se apasa
un buton.

LED pornit/oprit

Ventilator pornit/oprit

Timer LED : Dupa 30 de minute lumina se
opreste automat.

Apasati butonul Timer LED, lampa clipeste

o data pentru a confirma pornirea functiei

de temporizare.

Apasati din nou butonul Timer LED pentru
anulare. Lampa clipeste de doua ori.

F/R Schimbati directia ventilatorului din fata
(in sensul acelor de ceasornic) in invers (in sens
invers acelor de ceasornic) pentru utilizarea
modului vara sau iarna.

Timer ventilator: Dupa 1H ventilatorul se
opreste automat. Apasati butonul Timer al
ventilatorului, semnalul sonor va suna o data
pentru a confirma pornirea functiei.

Apasati din nou butonul Timer al ventilatorului
pentru anulare. Semnalul sonor va suna de
doua ori.

Reglare temperatura culoare calda*

Reglare temperatura culoare rece*

*Reglati temperatura culorii in pasi prin clic, sau
apasati lung pentru schimbare graduala.
Luminozitate (+)**

Luminozitate (-)**

** Reglati luminozitatea in pasi prin clic, sau
apasati lung pentru schimbare graduala.
Lumina de noapte

Reducerea vitezei ventilatorului. Daca este
apasat cand ventilatorul este oprit, ventilatorul
va porni la setarea cea mai mica.

Porniti ventilatorul la viteza medie.

Mariti viteza ventilatorului. Daca este apasat
cand ventilatorul este oprit, ventilatorul va porni
la setarea cea mai mare.

Schimbati modul RGB static (12 culori)
Schimbati modul RGB dinamic (9 moduri
dinamice)

Schimbati temperatura de culoare 2700-4000-
6500K.

Fjarrkontrollens manual
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Satt i 2x AAA-batterier (ingar ej)

Om fjarrkontrollen inte anvands under langre
perioder, ta ur batterierna for att férhindra
skador pa fjarrkontrollen.

Forvara fjarrkontrollen borta fran héga
temperaturer och fuktighet.

Se till att batterierna ar korrekt placerade nar du
anvander fjarrkontrollen. LED-indikatorn blinkar
varje gang en knapp trycks in.

LED pa/av

Flakt pa/av

LED-timer : Efter 30 minuter slacks ljuset
automatiskt.

Tryck pa LED-timerknappen, lampan blinkar en
gang for att bekrafta att timerfunktionen har
startat.

Tryck pa LED-timerknappen igen for att
avbryta. Lampan blinkar tva ganger.

F/R Andra flaktriktning fran framat (medurs) till
bakat (moturs) for sommar- eller vinterlage.
Flakttimer: Efter 1H sténgs flakten av
automatiskt. Tryck pa flakttimerknappen,
signalsummern ljuder en gang for att bekrafta
att timerfunktionen har startat.

Tryck pa flakttimerknappen igen for att avbryta.
Signalsummern ljuder tva ganger.

Justering av varm fargtemperatur*

Justering av kall fargtemperatur*

*Justera fargtemperaturen i steg genom att
klicka, eller hall intryckt for gradvis andring.
Ljusstyrka (+)**

Ljusstyrka (-)**

** Justera ljusstyrkan i steg genom att klicka,
eller hall intryckt for gradvis andring.

Nattljus

Minska flakthastigheten. Om den trycks nar
flakten ar avstangd, startar flakten pa lagsta
installningen.

Starta flakten pd medelhastighet.

Oka flakthastigheten. Om den trycks nar
flakten ar avstangd, startar flakten pa hdgsta
installningen.

Andra RGB statiskt lage (12 farger)

Andra RGB dynamiskt lage (9 dynamiska lagen)
Véaxla fargtemperatur 2700-4000-6500K



Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika

- Vstavite 2 bateriji AAA (nista priloZeni)

- Ce daljinskega upravljalnika ne uporabljate
dlje ¢asa, odstranite baterije, da preprecite
poskodbe daljinskega upravljalnika.

- Daljinski upravljalnik shranjujte stran od
previsokih temperatur in vlage.

- Pri uporabi daljinskega upravljalnika se
prepricajte, da so baterije pravilno vstavljene.
LED v indikatorju utripne vsakic, ko pritisnete

gumb.
1 LED vklop/izklop
2 Ventilator vklop/izklop
3 LED c¢asovnik : Po 30 minutah se lu¢

samodejno izklopi.

Pritisnite gumb LED c¢asovnika, lu¢ enkrat
utripne za potrditev zagona funkcije ¢asovnika.
Pritisnite gumb LED c¢asovnika znova za preklic.
Luc utripne dvakrat.

4 F/R Spremenite smer ventilatorja iz naprej
(v smeri urinega kazalca) v nazaj (v nasprotni
smeri urinega kazalca) za uporabo poletnega ali
zimskega nacina.

5 Casovnik ventilatorja: Po 1H se ventilator
samodejno izklopi. Pritisnite gumb ¢asovnika
ventilatorja, zvocni signal se oglasi enkrat za
potrditev zagona funkcije.

Pritisnite gumb casovnika ventilatorja znova za

preklic.

Zvocni signal se oglasi dvakrat.
6 Nastavitev tople barvne temperature*
7 Nastavitev hladne barvne temperature*

*Prilagodite barvno temperaturo po korakih s
klikanjem ali z dolgim pritiskom za postopno
spreminjanje.

8 Svetlost (+)**

9 Svetlost (-)**

** Prilagodite svetlost po korakih s klikanjem ali
z dolgim pritiskom za postopno spreminjanje.

10 Nocna lu¢

1 Zmanjianje hitrosti ventilatorja. Ce pritisnete,
ko je ventilator izklopljen, se ventilator vklopi na
najnizji nastavitvi.

12 Vklop ventilatorja na srednji hitrosti.

13 Povecanje hitrosti ventilatorja. Ce pritisnete, ko
je ventilator izklopljen, se ventilator vklopi na
najvisji nastavitvi.

14 Spremeni RGB stati¢ni nacin (12 barv)

15 Spremeni RGB dinamiéni nacin (9 dinamic¢nih
nacinov)

16 Preklop barvne temperature 2700-4000-
6500K

Manual k dial'kovému ovladacu
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VlozZte 2 batérie AAA (nie sU sUcastou balenia)
Ak sa dialkovy ovladac dIhsi ¢as nepouziva,
vyberte batérie, aby ste predisli poskodeniu
dialkového ovladaca.

Dialkovy ovladac skladujte mimo dosahu
nadmernych teplot a vihkosti.

Pri pouzivani dialkového ovladaca sa uistite, Ze
su batérie spravne viozené.

LED indikator v displeji blika pri kazdom stlaceni
tlacidla.

LED zap./vyp.

Ventilator zap./vyp.

LED casovac : Po 30 minutach sa svetlo
automaticky vypne.

Stlacte tlacidlo LED ¢asovaca, lampa blikne
jedenkrat na potvrdenie spustenia funkcie
casovaca.

Stlacte tlacidlo LED ¢asovaca znova pre
zruSenie. Lampa blikne dvakrat.

F/R Zmena smeru ventilatora z dopredu (v
smere hodinovych ruci¢iek) na dozadu (proti
smeru hodinovych ruciciek) pre letny alebo
zimny rezim.

Casovac¢ ventilatora: Po 1H sa ventilator
automaticky vypne. Stlacte tlacidlo ¢asovaca
ventilatora, bzuciak zaznie jedenkrat na
potvrdenie spustenia funkcie.

Stlacte tlacidlo ¢asovaca ventilatora znova pre
zruSenie. Bzuciak zaznie dvakrat.

Nastavenie teplej farebnej teploty*
Nastavenie studenej farebnej teploty*
*Nastavte farebnu teplotu po krokoch kliknutim
alebo dlhym stla¢enim pre postupnt zmenu.
Jas (+)**

Jas (-)**

** Nastavte jas po krokoch kliknutim alebo
dlhym stla¢enim pre postupni zmenu.

Nocné svetlo

Znizenie rychlosti ventilatora. Ak sa stlaci, ked'
je ventilator vypnuty, ventilator sa zapne na
najnizSom nastaveni.

Zapnutie ventilatora na strednej rychlosti.
Zvysenie rychlosti ventilatora. Ak sa stlacdi, ked'
je ventilator vypnuty, ventilator sa zapne na
najvysSom nastaveni.

Zmenit staticky rezim RGB (12 farieb)

Zmenit dynamicky rezim RGB (9 dynamickych
rezimov)

Prepnut farebnu teplotu 2700-4000-6500K
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2 adet AAA pil takin (dahil degildir)

Uzun sure kullaniimadiginda, uzaktan
kumandanin hasar gérmesini dnlemek igin pilleri
cikarin.

Uzaktan kumandayi asiri sicaklik ve nemden
uzak tutun.

Uzaktan kumandayi kullanirken pillerin dogru
yerlestirildiginden emin olun. Dikey LED, her
digmeye basildiginda yanip séner.

LED a¢/kapat

Vantilatér ag/kapat

LED Zamanlayici : 30 dakika sonra isik
otomatik olarak kapanir.

LED Zamanlayici digmesine basin,

lamba zamanlayici fonksiyonunun basgladigini
onaylamak igin bir kez yanip séner.

iptal etmek icin LED Zamanlayici digmesine
tekrar basin. Lamba iki kez yanip séner.

F/R Vantilator yonund ileri (saat yoniunde)
konumdan geri (saat yéninin tersine) konuma
degistirerek yaz veya kis modunu kullanin.
Vantilatér Zamanlayici: 1H sonra vantilator
otomatik olarak kapanir. Vantilatér Zamanlayici
dugmesine basin, zil zamanlayici fonksiyonunun
basladigini onaylamak icin bir kez ¢alar.

iptal etmek icin Vantilatér Zamanlayic
digmesine tekrar basin.

Zil iki kez calar.

Sicak renk sicakhgr ayarr*

Soguk renk sicakhgr ayarr*

*Renk sicakligini tiklayarak adimlar halinde
ayarlayin veya kademeli degisim icin uzun basin.
Parlakhk (+)**

Parlakhk (-)**

** Parlakligi tiklayarak adimlar halinde ayarlayin
veya kademeli degisim igin uzun basin.

Gece lambasi

Vantilator hizini azaltma. Vantilator kapaliyken
basilirsa, vantilator en dlglk ayarda ¢alismaya
baslar.

Vantilatori orta hiz seviyesinde calistirin.
Vantilator hizini artirma. Vantilator kapaliyken
basilirsa, vantilator en yiksek ayarda ¢alismaya
baslar.

RGB statik modu degistir (12 renk)

RGB dinamik modu degistir (9 dinamik mod)
Renk sicakhgini degistir 2700-4000-6500K

EN - Cleaning and maintenance
+ Check support connections, brackets and blades

twice a year. Make sure they are secure. Due to the
natural movement of the fan, some connections may
loosen over time. It is not necessary to remove the fan
from the ceiling.

+ Clean your fan periodically. Use only a soft brush or

lint-free cloth to avoid scratching the finish.

- Do not use water when cleaning. Water can damage

the motor or possibly cause an electric shock. Do not
apply oil to your fan or motor. The motor is equipped
with permanently lubricated, sealed ball bearings.

DE - Reinigung und Wartung

- Uberpriifen Sie zweimal jahrlich die Befestigungen,
Halterungen und Fllgels. Stellen Sie sicher, dass
sie fest sitzen. Durch die nattrliche Bewegung des
Ventilators kénnen sich einige Verbindungen im
Laufe der Zeit lockern. Es ist nicht erforderlich, den
Ventilator von der Decke zu entfernen.

+ Reinigen Sie den Ventilator regelmaBig. Verwenden

Sie nur eine weiche BUrste oder ein fusselfreies Tuch,
um Kratzer auf der Oberflache zu vermeiden.

+ Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung. Wasser

kann den Motor beschadigen oder einen elektrischen
Schlag verursachen. Tragen Sie kein Ol auf den
Ventilator oder den Motor auf. Der Motor ist mit
dauerhaft geschmierten, abgedichteten Kugellagern
ausgestattet.

Warnung: Halten Sie die Ventilatorfligel sauber.
Verwenden Sie den Ventilator nicht, wenn ein Fltgel
nicht ordnungsgeman befestigt ist.

BG - MNMouucTeaHe n nopgapbXKa
- MNpoBepsiBanTe 3aKkpenBaLLmMTe BPb3KK, CKOBUTE U

nepKuTe ABa NMbTU FOAULLHO. YBepeTe ce, Ye ca 34paBo
Pukcupanu. Nopaam ecTecTBEHOTO ABMXKEHME HA
BEHTUIATOPA HAKOW BPb3KKM MOraT Aa ce pasxnabsar

C BpeMeTo. He e He06X04MMO BEHTUIATOPLT Aa Ce
CBasig OT TaBaHa.

- [MoumncTBarTe BeHTUIATOPA NEPUOLNUHO.

M3nonssanTe caMo MeKa YeTka Unm Kbpna 6e3
B/TACUHKWN, 3a Oa mnsberHere HagpacKBaHe.

- He nsnonseante Boga npu nouncreaHe. Bogara Moxe

[a NoBpeau MoTopa MY Aa NMPUUUHU eNTEKTPUYECKU
yaap. He HaHacsanTe Macno Bbpxy BEHTUIATOPA WU
MoTopa. MoTopbT € o60pyABaH C MOCTOSHHO CMasaHw,
3anevartaHu cauMeHu narepu.

MpepynpexaeHue: MNoaabp)kanTe NepKUTE YNCTW.
He nsnonsearite BEHTMNATOPA, aKO HAKOA NepKa He e
no6pe 3akpeneHa.

CZ - Cisténi a udriba

- Kontrolujte upevriovaci spoje, drzaky a lopatky
dvakrat ro¢né. Ujistéte se, Ze jsou pevné dotazeny. V
dUsledku pfirozeného pohybu ventilatoru se mohou
nékteré spoje ¢asem uvolnit. Neni nutné ventilator
sundavat ze stropu.

+ Ventilator pravidelné Cistéte. PouZivejte pouze mékky

karta¢ nebo hadfik bez vlaken, abyste zabranili
poskrabani povrchu.

- Pri cisténi nepouzivejte vodu. Voda mize poskodit



motor nebo zplsobit Uraz elektrickym proudem.
Na ventilator ani motor nenanasejte olej. Motor je
vybaven trvale mazanymi, uzavifenymi kulickovymi
lozZisky.

Varovani: Udrzujte lopatky ventilatoru cisté.
NepouZivejte ventilator, pokud neni néktera lopatka
spravné upevnéna.

DK - Renggring og vedligeholdelse
- Kontroller fastggrelsesforbindelser, beslag og
vifteblade to gange om aret. Sgrg for, at de sidder
korrekt fast. P4 grund af ventilatorens naturlige
bevaegelse kan nogle forbindelser Igsne sig over tid.
Det er ikke ngdvendigt at tage ventilatoren ned fra
loftet.

- Renggr ventilatoren jeevnligt. Brug kun en blgd bgrste
eller en fnugfri klud for at undga ridser i overfladen.

+ Brug ikke vand ved renggring. Vand kan beskadige
motoren eller forarsage elektrisk stad. Pafgr ikke olie
pa ventilatoren eller motoren. Motoren er udstyret
med permanent smurte, forseglede kuglelejer.

Advarsel: Hold ventilatorbladene rene. Brug ikke
ventilatoren, hvis et blad ikke er korrekt fastgjort.

EE - Puhastamine ja hooldus

+ Kontrollige tugikinnitusi, klambreid ja ventilaatori
labasid kaks korda aastas. Veenduge, et need on
kindlalt kinnitatud. Ventilaatori loomuliku lilkkumise
téttu voivad moned kinnitused aja jooksul I6dveneda.
Ventilaatorit ei ole vaja laest eemaldada.

- Puhastage ventilaatorit regulaarselt. Kasutage ainult
pehmet harja véi ebemevaba lappi, et valtida pinna
kriimustamist.

- Arge kasutage puhastamisel vett. Vesi v&ib
kahjustada mootorit v&i pdhjustada elektrilodgi. Arge
kandke ventilaatorile ega mootorile 8li. Mootor on
varustatud puUsivalt maaritud, suletud kuullaagritega.

Hoiatus: Hoidke ventilaatori labad puhtad. Arge
kasutage ventilaatorit, kui méni laba ei ole korralikult
kinnitatud.

ES - Limpieza y mantenimiento

- Compruebe las conexiones de soporte, los soportes
y las aspas dos veces al afio. Asegurese de que estén
bien ajustadas. Debido al movimiento natural del
ventilador, algunas conexiones pueden aflojarse con
el tiempo. No es necesario retirar el ventilador del
techo.

+ Limpie el ventilador periédicamente. Utilice
Unicamente un cepillo suave o un pafio sin pelusa
para evitar rayar el acabado.

+ No utilice agua para la limpieza. El agua puede
dariar el motor o provocar una descarga eléctrica.
No aplique aceite al ventilador ni al motor. El motor
esta equipado con rodamientos de bolas sellados y
lubricados permanentemente.

Advertencia: Mantenga las aspas del ventilador
limpias. No utilice el ventilador si alguna aspa no esta
correctamente fijada.

Fl - Puhdistus ja huolto

+ Tarkista tukikiinnitykset, kiinnikkeet ja tuulettimen
lavat kahdesti vuodessa. Varmista, etta ne ovat
kunnolla kiinni. Tuulettimen luonnollisen liikkeen
vuoksi jotkin liitokset voivat ajan myota 10ystya.
Tuulettimen irrottaminen katosta ei ole tarpeen.

+ Puhdista tuuletin saanndllisesti. Kayta vain

pehmead harjaa tai nukkaamatonta liinaa pintojen
naarmuuntumisen valttamiseksi.

- Ala kéyta vetta puhdistamiseen. Vesi voi vahingoittaa

moottoria tai aiheuttaa séhkoiskun. Ala lisda ljya
tuulettimeen tai moottoriin. Moottorissa on pysyvasti
voidellut, tiivistetyt kuulalaakerit.

Varoitus: Pida tuulettimen lavat puhtaina. Ala kéyta
tuuletinta, jos jokin lapa ei ole kunnolla kiinnitetty.

FR - Nettoyage et entretien

- Vérifiez les connexions de support, les supports et les
pales deux fois par an. Assurez-vous qu'ils sont bien
fixés. En raison du mouvement naturel du ventilateur,
certaines connexions peuvent se desserrer avec le
temps. Il n'est pas nécessaire de retirer le ventilateur
du plafond.

- Nettoyez régulierement le ventilateur. Utilisez

unigquement une brosse douce ou un chiffon non
pelucheux afin d'éviter de rayer la surface.

- N'utilisez pas d'eau pour le nettoyage. L'eau peut

endommager le moteur ou provoquer un choc
électrique. N'appliquez pas d'huile sur le ventilateur
ou le moteur. Le moteur est équipé de roulements a
billes scellés et lubrifiés en permanence.

Avertissement : Gardez les pales du ventilateur
propres. N'utilisez pas le ventilateur si une pale n‘est
pas correctement fixée.

GR - Kadapiopog kau suvtnpnon
+ EAEYXETE TIC GUVBETEIC OTNPIENG, TIC PACELG KAl TIC AeTTidEC U0

(POPEC TOV XPOvo. BeBaiwdeite 0T sivat KaAd otepewpEva. AOyw
NG PUOIKAC KIVNONC TOU QVEHLOTAPA, OPIOUEVEC OLVEETEIG HMTOPEL
va XaAapwoouV LE TV TTapodo Tou Xpovou. Asv amarteitat n
APAIPEDT] TOL AVEUIOTAPA ATTO TNV OPOPH).

+ KaBapi(ete Tov avepotnpa MEPLOSIKA. XPNOIOTIOIEITE HOVO

HaAakn Bolptoa f mavi xwpic xvoLdt yla va amopUysTe
YPaTOLVIEC.

+ Mnv XPrOIHOTIOLEITE VEPO YIa TOV KABAPIoNO. To VEPO UITOPEL

va TTPOKAAETEL {NLa oTov Kvntipa 1 nAektpomAngia. Mnv
£(PapPoeTe MadL 0TOV QVEULOTAPA ) 0TOV KIvnTAPA. O KIVNTAPAG
SLABETEL PHOVIUA MTTACEVA, GPPAYIOHEVA POVAEUAV.

Nposiboroinon: Alatnpelte ta MepLYLA Kabapd. Mnv
XPNOULOTTOIEITE TOV AVEULOTAPA EQV KATTOLO TITEPLYILO SEV Elval
OWOTA OTEPEWHEVO.

HR - CiS¢enje i odrZavanje
+ Provjerite spojeve nosaca, nosace i lopatice dva

puta godisnje. Provjerite jesu li ¢vrsto uc¢vrséeni.
Zbog prirodnog kretanja ventilatora, neki se spojevi
s vremenom mogu olabaviti. Nije potrebno skidati
ventilator sa stropa.

- Redovito distite ventilator. Koristite samo mekanu

Cetku ili krpu bez dlacica kako biste izbjegli
ogrebotine.
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+ Ne koristite vodu za CiS¢enje. Voda moze oStetiti
motor ili uzrokovati elektri¢ni udar. Ne nanosite ulje
na ventilator ili motor. Motor je opremljen trajno
podmazanim, zatvorenim kugli¢nim leZajevima.
Upozorenje: Odrzavajte lopatice ventilatora Cistima.
Ne koristite ventilator ako neka lopatica nije pravilno
pri¢vrscena.

HU - Tisztitas és karbantartas

- Ellen&rizze a tartécsatlakozasokat, a konzolokat
és a lapatokat évente kétszer. Gy6z6djon meg
réla, hogy biztonsagosan régzitettek. A ventilator
természetes mozgasa miatt egyes csatlakozasok
idével meglazulhatnak. Nem szlikséges a ventilatort
eltavolitani a mennyezetrol.

- Rendszeresen tisztitsa a ventilatort. Csak puha
kefét vagy sz8szmentes ruhat hasznaljon a feltlet
karcolasanak elkerUlése érdekében.

+ Ne hasznaljon vizet a tisztitdshoz. A viz karosithatja
a motort vagy aramutést okozhat. Ne alkalmazzon
olajat a ventilatorra vagy a motorra. A motor tartésan
kenett, zart golydscsapagyakkal van ellatva.

Figyelmeztetés: Tartsa tisztan a ventilatorlapatokat.
Ne haszndlja a ventilatort, ha barmely lapat nincs
megfeleléen régzitve.

IT - Pulizia e manutenzione

+ Controllare i collegamenti di supporto, le staffe e
le pale due volte all'anno. Assicurarsi che siano ben
saldi. A causa del movimento naturale del ventilatore,
alcune connessioni potrebbero allentarsi nel tempo.
Non & necessario rimuovere il ventilatore dal soffitto.

+ Pulire periodicamente il ventilatore. Utilizzare solo una
spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per
evitare di graffiare la superficie.

+ Non utilizzare acqua per la pulizia. Lacqua pud
danneggiare il motore o causare una scossa elettrica.
Non applicare olio al ventilatore o al motore. Il motore
& dotato di cuscinetti a sfera sigillati e lubrificati
permanentemente.

Avvertenza: Mantenere pulite le pale del ventilatore.
Non utilizzare il ventilatore se una pala non é fissata
correttamente.

LT - Valymas ir priezitra

+ Du kartus per metus patikrinkite atramines jungtis,
laikiklius ir mentes. Jsitikinkite, kad jie tvirtai
pritvirtinti. Dél natGralaus ventiliatoriaus judéjimo
kai kurios jungtys laikui bégant gali atsilaisvinti.
Ventiliatoriaus nuo luby nuimti nereikia.

+ Reguliariai valykite ventiliatoriy. Naudokite tik
minksta Sepetj arba pakeliy nepaliekantj audinj, kad
iSvengtuméte pavirSiaus subraizymo.

+ Valymui nenaudokite vandens. Vanduo gali paZeisti
variklj arba sukelti elektros smagj. Nenaudokite alyvos
ventiliatoriui ar varikliui. Variklis turi sandarius, nuolat
suteptus rutulinius guolius.

|spéjimas: Laikykite ventiliatoriaus mentes Svarias.

Nenaudokite ventiliatoriaus, jei kuri nors menté néra
tinkamai pritvirtinta.
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LV - TiriSana un apkope
- Divas reizes gada parbaudiet balsta savienojumus,
kronSteinus un Iapstinas. Parliecinieties, ka tie ir drosi
nostiprinati. Ventilatora dabiskas kustibas dé&| dazi
savienojumi laika gaita var atslabt. Nav nepiecieSams
nonemt ventilatoru no griestiem.

+ Regulari tiriet ventilatoru. [zmantojiet tikai mikstu
suku vai bezplUksnu dranu, lai izvairitos no virsmas
saskrapésanas.

- Tiri$anai neizmantojiet Gdeni. Udens var sabojat
motoru vai izraisit elektroSoku. Neuzkl3jiet ellu uz
ventilatora vai motora. Motors ir aprikots ar pastavigi
ieellotiem, noslégtiem lodisu gultniem.

Bridinajums: Uzturiet ventilatora lapstinas tiras.
Nelietojiet ventilatoru, ja kada lIapstina nav pareizi
nostiprinata.

NL - Reiniging en onderhoud
+ Controleer de steunverbindingen, beugels en
ventilatorbladen twee keer per jaar. Zorg ervoor dat
deze goed vastzitten. Door de natuurlijke beweging
van de ventilator kunnen sommige verbindingen
na verloop van tijd losraken. Het is niet nodig de
ventilator van het plafond te verwijderen.

- Reinig de ventilator regelmatig. Gebruik alleen een
zachte borstel of een pluisvrije doek om krassen op
de afwerking te voorkomen.

+ Gebruik geen water bij het reinigen. Water kan
de motor beschadigen of een elektrische schok
veroorzaken. Breng geen olie aan op de ventilator
of motor. De motor is voorzien van permanent
gesmeerde, afgesloten kogellagers.

Waarschuwing: Houd de ventilatorbladen schoon.
Gebruik de ventilator niet als een blad niet goed is
bevestigd.

NO - Rengjgring og vedlikehold
+ Kontroller stgtteforbindelser, braketter og vifteblader
to ganger i aret.. Sgrg for at de sitter godt.
Pa grunn av viftens naturlige bevegelse kan enkelte
forbindelser Igsne over tid. Det er ikke ngdvendig & ta
viften ned fra taket.

+ Rengjgr viften regelmessig. Bruk kun en myk bgrste
eller en lofri klut for & unnga riper i overflaten.

+ lIkke bruk vann ved rengjgring. Vann kan skade
motoren eller forarsake elektrisk stgt. Ikke pafar
olje pa viften eller motoren. Motoren er utstyrt med
permanent smurte, forseglede kulelagre.

Advarsel: Hold viftebladene rene. Ikke bruk viften hvis
et blad ikke er korrekt festet.

PL - Czyszczenie i konserwacja

- Sprawdzaj potaczenia wsporcze, uchwyty i topatki
dwa razy w roku.. Upewnij sig, ze sg dobrze
zamocowane. Ze wzgledu na naturalny ruch
wentylatora niektére potgczenia moga z czasem
sie poluzowac. Nie ma potrzeby zdejmowania
wentylatora z sufitu.

+ Regularnie czy$¢ wentylator. Uzywaj wytacznie
miekkiej szczotki lub niestrzepigcej sie $ciereczki, aby
uniknac¢ zarysowan.



* Nie uzywaj wody do czyszczenia. Woda moze
uszkodzi¢ silnik lub spowodowac porazenie pradem.
Nie naktadaj oleju na wentylator ani silnik. Silnik jest
wyposazony w trwale nasmarowane, uszczelnione
tozyska kulkowe.

Ostrzezenie: Utrzymuj tfopatki wentylatora w
czystosci. Nie uzywaj wentylatora, jesli ktorakolwiek
topatka nie jest prawidtowo zamocowana.

PT - Limpeza e manutencao

- Verifique as ligagdes de suporte, os suportes e as
pas duas vezes por ano. Certifique-se de que estédo
bem apertadas. Devido ao movimento natural da
ventoinha, algumas ligagdes podem afrouxar com o
tempo. Nao é necessario remover a ventoinha do teto.

- Limpe a ventoinha periodicamente. Utilize apenas
uma escova macia ou um pano sem fiapos para evitar
riscar o acabamento.

+ Nao utilize agua para a limpeza. A &gua pode
danificar o motor ou causar choque elétrico. Nao
aplique déleo na ventoinha ou no motor. O motor
estd equipado com rolamentos de esferas selados e
permanentemente lubrificados.

Aviso: Mantenha as pas da ventoinha limpas.
Nao utilize a ventoinha se alguma pa nao estiver
corretamente fixada.

RO - Curatare si intretinere

+ Verificati conexiunile de sustinere, suporturile si
paletele de doua ori pe an. Asigurati-va ca sunt bine
fixate. Din cauza miscarii naturale a ventilatorului,
unele conexiuni se pot slabi in timp. Nu este necesar
sa demontati ventilatorul de pe tavan.

- Curatati ventilatorul periodic. Folositi doar o perie
moale sau o carpa fara scame pentru a evita zgarierea
suprafetei.

+ Nu folositi apa pentru curatare. Apa poate deteriora
motorul sau poate provoca electrocutare. Nu aplicati
ulei pe ventilator sau motor. Motorul este echipat cu
rulmenti cu bile sigilati si lubrifiati permanent.

Avertisment: Mentineti paletele ventilatorului curate.
Nu utilizati ventilatorul daca vreo paleta nu este fixata
corespunzator.

SV - Rengéring och underhall
- Kontrollera stodférbindelser, fasten och flaktblad tva
ganger per ar. Se till att de sitter ordentligt. Pa grund
av flaktens naturliga rérelse kan vissa forbindelser
lossna med tiden. Det ar inte nédvandigt att ta ner
flakten fran taket.

- Rengor flakten regelbundet. Anvand endast en mjuk
borste eller en luddfri trasa for att undvika repor pa
ytan.

+ Anvand inte vatten vid rengdring. Vatten kan skada
motorn eller orsaka elektrisk stét. Applicera inte olja
pa flakten eller motorn. Motorn &r utrustad med
permanent smorda, tatade kullager.

Varning: Hall flaktbladen rena. Anvand inte flakten om

nagot blad inte ar korrekt fastsatt.

SL - Ciséenje in vzdrzevanje

- Dvakrat letno preverite nosilne povezave, nosilce in
lopatice. Prepricajte se, da so varno pritrjeni. Zaradi
naravnega gibanja ventilatorja se lahko nekatere
povezave s¢asoma zrahljajo. Ventilatorja ni treba
odstraniti s stropa.

+ Ventilator redno Cistite. Uporabljajte samo mehko
krtaco ali krpo brez vlaken, da preprecite praske.

+ Pri ¢iS¢enju ne uporabljajte vode. Voda lahko
poskoduje motor ali povzroci elektri¢ni udar. Ne
nanasajte olja na ventilator ali motor. Motor ima trajno
mazane, zaprte krogli¢ne lezaje.

Opozorilo: Ventilatorske lopatice naj bodo Ciste.
Ventilatorja ne uporabljajte, e katera lopatica ni
pravilno pritrjena.

SK - Cistenie a Gdrzba
- Dvakrat rocne skontrolujte nosné spoje, konzoly a
lopatky. Uistite sa, Ze su pevne pripevnené.

V désledku prirodzeného pohybu ventilatora sa
moZu niektoré spoje ¢asom uvolnit. Nie je potrebné
ventilator demontovat zo stropu.

- Ventilator pravidelne Cistite. PouZivajte iba makku
kefku alebo handricku bez vlakien, aby ste predisli
poskriabaniu povrchu.

- Na cistenie nepouzivajte vodu. Voda moze poskodit
motor alebo sp&sobit Uraz elektrickym pradom.
Neaplikujte olej na ventilator ani motor. Motor je
vybaveny trvalo mazanymi, utesnenymi guléckovymi
loZiskami.

Upozornenie: Udrzujte lopatky ventilatora cisté.
Ventilator nepouzivajte, ak niektora lopatka nie je
spravne upevnena.

TR - Temizlik ve bakim
- Destek baglantilarini, braketleri ve kanatlari
yilda iki kez kontrol edin. Glvenli bir sekilde
sabitlendiklerinden emin olun. Vantilatérin dogal
hareketi nedeniyle bazi baglantilar zamanla
gevseyebilir. Vantilatdrin tavandan sokulmesi
gerekmez.

+ Vantilatori periyodik olarak temizleyin. Ylzeyin
cgizilmesini dnlemek icin yalnizca yumusak bir firca veya
tly birakmayan bir bez kullanin.

+ Temizlik sirasinda su kullanmayin. Su motorun zarar
gbérmesine veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Vantilatére veya motora yag uygulamayin. Motor,
kalici olarak yaglanmis ve sizdirmaz bilyal rulmanlarla
donatilmistir.

Uyart: Vantilator kanatlarini temiz tutun. Herhangi bir

kanat dizglin sekilde sabitlenmemisse vantilatéri
kullanmayin.
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